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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Fina busilica s funkcijom brugenja, u nastavku uredaj,
namijenjena je za budenje, glodanje, graviranje,

poliranje, &iéenje, brusenje, rezanje drveta, metala,
plastike, keramike ili kamena u suhim prostorijama.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

Fina busilica s funkcijom brusenja
@ Sklopka UKL/ISKL

@ Mrezni kabel

© Metalni luk

O Ventilacijski otvori

© Preturna matica

© Stezna matica

@ Stezna Eeliust 3,2 mm (unaprijed montiranal)
O Zahvatni prsten s LED svjetlom

© Tipka za blokadu osovine

@ Ugliene cetkice

® Regulator broja okretaja

Oprema (vidi sliku A)

® Vijak za fiksiranje

(® Kosara za glodanie

@ Fleksibilna osovina

@ Preturna matica (fleksibilna osovina)

® Blokada osovine (fleksibilna osovina)

(D Drzaé stativa

® Stativ

D Stezni uredqj

Komplet pribora, 42 dijela (vidi sliku B)

O 6 reznih ploca (maks. 40 000 min™)

@ 2 rezne ploce, abrazivne (maks. 40 000 min’)
@ 1 brusni kamen

@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20 000 min™)
@ 5 brusnih traka (maks. 40 000 min')

@ 1 klin za zatezanje brusne trake

@ 1 kombinirani klju¢

D 1 stezna Celjust 2,4 mm

@ 1 metalna &etka (maks. 15 000 min')

@ 2 plasticne Eetke (maks. 15 000 min”)

@ 1 klin za zatezanie reznih/brusnih ploca

€ 1 svrdlo (maks. 20 000 min’')

€ 1 nastavak za glodanje (maks. 40 000 min™)
€ 1 klin za zatezanje nastavka za poliranje

€D 2 nastavka za graviranje (maks. 40 000 min™')

€ 5 nastavaka za brusenje, abrazivni
(maks. 40 000 min'')

€D 8 reznih ploca (maks. 40 000 min™)
vidi sliku C
€D Sklopka UKLI/ISKL LED svietlo

/\ UPOZORENJE!

B Ne prekoradujte navedeni maksimalni broj
okretaja (vidi poglavlie: ,Napomene o obradi
materijala/Alat/Podruéje broja okretaja”).
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Opseg isporuke

1 precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2

1 plastiéni kofer

1 fleksibilna osovina

1 stativ

1 stezni uredaj

1 ko3ara za glodanje

1 zahvatni prsten s LED svjetlom

2 éelija s gumbima (datum isteka 06/2025)
1 komplet s priborom (42 dijela)

1 upute za uporabu

Tehniéki podaci

160 W

230-240V ~, 50 Hz
(Izmijeniéni napon

n 10 000-40 000 min’

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja

Svrdlo maks. & 3,2 mm

Ploce maks. @ 25 mm

Rok trajanja éelija gumba 06/2025

Klasa zastite Il /(G (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 75 dB(A)
Odstupanie K K,= 3 dB
Razina zvuéne snage L= 86 dB(A)
Odstupanie K Kyo= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija a, = 3,1 m/s?

Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiriénog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se i
podcijeniti ako se elektriéni alat redovito kori-
sti na takav nacin. Nastojte odrzavati $to ma-
nje opterecenije vibracijama. Primjeri mjera za
smanijenje optere¢enja vibracijama su noge-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
niéenje radnog vremena. Pritom treba uzeti u
obzir sve dijelove ciklusa pogona (primjerice
razdoblja u kojima je elektriéni uredaiji isklju-
&en, kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
&en ali radi bez optereéenjal).

[ Y . .
(¢ Opce sigurnosne
napomene za uporabu

|!LIJ| elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom m /\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi- Moguénost strujnog udara! Ne otvarati ku¢iste
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju proizvodal
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare. 3. Sigurnost osoba
c) kDIeSU : ?Irugiekosebe drT”e PSdTllf ?||ekom a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
vo.rlsfenlc ele frll;:‘n.ol? a ailc. j ucoéu nepa- i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elekiri¢ni
znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem. alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
2. Elektri¢na sigurnost jem droga, q|!(o.ho|u |||“|||ekova. Samo |edcﬂ
. . L trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
a) Utikat elektri¢nog alata mora pristajati v nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nagin ne smije . .. L )
mijenjofi b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim zastitne l:mot:ul‘e. Noslt(en|e os.obnefasilfnev )
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i opreme flho s.io :e mas Gl pr.ohv Er?smel,d.noseme
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj- sigurnosnin cipela s pvo.fp qhmg Ol ne Klize,
nog udara zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
. L . L. sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog ala-
b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim fa - smaniuje rizik od ozljeda
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija, ) 1zbj e nehofic KivEivani dai
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara ¢l 'zbjegava Z ne ollcl?o'“u ) IUICIV?T(II? uredaja.
vedi je kada je fijelo uzemljeno. Uvjerite se ¢ u.|oie ektricni c.ar .|s .|l.1?en pr|.|.e
Elekiriéni alat drsi dalie od kie i vI nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
<) edf.rlcn.l @ 0(; rzntle lf‘ff 1 c:i «se i viage. vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
P.rc.>k |r<<:;n|e vode Uj exiricni uredaj povecava prst drzite na prekidagu UKLI/ISKL ili prikljucite
rizik od sfrujnog udara. napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
d) Ne koristite kabel za druge namjene, primje- nezgode.
rice za nolenje uredaig, vie3anje uredaja il d) Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
I(:IZ\:l.cncen|: ult.lkac;.lz Uhcnlcel.. Kabel.l ureiia.f uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
rZite podalje od izvora topline, ulia, Offr" ) Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni uredaja mogu dovesti do ozljeda
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog . . . L .
uvdara e) lzbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobri-
. . nite se da &vrsto stojite i odrZavajte ravnote-
e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu
ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, iroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

9
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dagem. Elektriéni alat koji ne mozete ukljuciti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikad iz utiénice i/ili odstranite bate-
riju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiri&ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj na&in
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naodale

Sigurnosne napomene za
sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenie,

brusenije brusnim papirom, radove zi¢anim

éetkama, poliranje, glodanie ili rezanije

a) Ovaj elekiriéni alat moze se koristiti kao brusili-
ca, uredaj za brusenje brusnim papirom, kao
&eliéna Eetka, uredaj za poliranije, glodanie, i
kao stroj za rezanje brusnom ploéom. Postujte
sve sigurnosne napomene, naputke, ilustracije
i podatke koje ste primili s uredajem. Ako ne
postujete sliedece naputke, moze doéi do struj-
nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
§to je dopusteno, moze se slomiti i letfjeti okolo.

d

Vanijski promjer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu di-
menzije Vaseg elekiri¢nog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

e

Brusne ploée, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vaseg elektriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno u
prihvat elektriénog alata, okreéu se neravno-
mjerno, snazno vibriraju i mogu dovesti do
gubitka kontrole.

HR 5
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f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati

9

h

za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik alata.
,Visak”, odnosno slobodni dio trna izmedu
brusnog tijela i stezne &eljusti ili prihvatnika
alata mora biti minimalan. Ako trn ne zategnete
u dovoljnoj mieri ili je brusno tijelo previse izvu-
&eno, moze se dogoditi da se koristeni alat
otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite oSte¢ene alate. Prije svake upora-
be provierite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnim valjcima pu-
kotine ili su jako istro3eni, a kod Zi¢ane &etke
provijerite postoje li slobodne ili slomljene
Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut alat pad-
ne, provjerite je li ostecen ili koristite neoste-
éen alat. Nakon $to ste alat kontrolirali i
umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se udalji-
te od razine rotirajuéeg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testhom
razdoblju vecinom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju bruienjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zatititi od leteih stranih tijela,
koji nastaju razli¢itim radovima. Maska za zast-
tu od prasine ili zasfitu didnih putova mora filtri-
rati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozZete doZivjeti odteéenije sluine modéi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurnu udaljenost od Vaseg podruéja rada.
Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izrat-
ka ili slomljeni alati mogu odletieti i dovesti do
ozlieda, &ak i izvan neposrednog podrucja
rada.

6 HR

i) Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moZe zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

k) Cvrsto drzite elektrizni alat prilikom pokreta-
nja. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moZe dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

I) Ako je moguée, koristite stezalijke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektrigni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem manijih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih
alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze do¢i do puknuéa ili zahvaéa-
nja kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

Elektri¢ni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odlo-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

n

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja
uredaja Evrsto zategnite maticu stezne Eelju-
sti, prihvatnik alata i druge elemente za pri-
évriéavanije. Labavi elementi za priévriéavanije
neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do gubit-
ka kontrole; nepri¢vri¢ene rotiraju¢e komponen-
te e velikom silom biti izba&ene.

o

Iskljuéite elekiriéni uredaj dok ga prenosite.
Vasa odjeéa moze biti zahvaéena zbog slu&aj-
nog kontakta s rotirajucim alatom, koji se moze
urezati u Vase tijelo.

p
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q) Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog uredaja. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elekiricnih opasnosti.

r) Elekiriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

s) Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

Dodatne sigurnosne napomene
Za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog
ili blokiranog rofirajuéeg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kacenije i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time e nekontrolirani elek-
triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploce, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
&u ili izazvati povratni udar. Brusna ploga se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiri¢nog alata. Moze se sprijeciti pri-
kladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat &vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbaéeni od izratka i da se zaglave.
Rotirajudi alat za obradu moze zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgova-
ra smjeru izbacivanja strugotine). Vodenje
elektriénog uredaja u pogre3nom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elektriénog
uredaja u tom smijeru.

e) lzradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanije
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako$enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
dovesti do povratnog udara. Kada se rezna
ploéa zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma.
Kod zaglavljivanja okretnih turpija, alata za
glodanije velikom brzinom ili alata od tvrdog
metala umetnuti alat moze iskoéiti iz utora i
dovesti do gubitka kontrole nad elektriénim
uredajem.

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje

i brusno rezanje

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite bo&nim povriinama rezne ploée.
Rezne plo&e su namijenjene za abraziju materi-
jala rubom ploce. Djelovanje boéne sile na
takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

b

Za koniéne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne velig¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

Sprijedite blokiranje rezne ploée ili presna-
zan pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preopterecenije rezne ploge poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

C

HR 7
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d) Izbjegavaite stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne ploée. Kada reznu plocu
u izratku odmi&ete od Vase ruke, u sluéaju po-
vratnog udara elekiriéni uredaj s rotirajuéom
ploc¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokudavaite plodu izvuéi iz izratka dok se
rezna ploda jo§ uvijek okreée, jer u protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok zaglavljivanja.

e

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéuijte, dok se nalazi u
izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom ploga se moZe zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne ploce. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. Izradak mora
biti podbocen s obje strane ploce, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

9

h

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna ploéa koja
uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektriéne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
za radove éeliénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove

éeliénim &etkama

a) Obratite pozornost na to, da &eliéna Eetka i
tijekom uobilajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim priti-
skom. Komadidéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem

jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u

tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u

ravnini s ¢etkom. Za vrijeme pripremnog rada

mogu biti izbaéeni labavi kemadiéi Zice.

c) Rotirajuée Zi¢ane &etke usmjerite od sebe.
Prilikom rada takvim &etkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu biti izba&eni velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.

Sigurnosne napomene
za LED svijetiljke

/\ POZOR!
OPASNOST OD OZLJEDE OCl1JU!

B Svjetlosnu zraku nikada ne usmierite nepo-
sredno prema ljudima ili Zivotinjama i sami
nikada ne gledaijte neposredno u svjetlosnu
zraku LED svijetilike.

Opc¢e sigurnosne napomene
za baterije i éelije

B Celije i baterije ne smiju se izlagati visokim
temperaturama niti vatri. Treba izbjegavati Euva-
nje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

B Celije i baterije se ne smiju kratko spajati. Celije
i baterije ne smiju se skladistiti u kutiji ili ladici,
gdje postoji opasnost nastanka kratkog spoja
medusobnim kontaktom ili kontaktom s drugim
vodljivim materijalima.

B Celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja treba
izvaditi tek kada se koristi.

B Celije i baterije ne smiju biti izloZene mehani&-
kim udarima.
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Ako éelija propusta, tekuéina ne smije doéi u
dodir s kozom ili dospjeti u o&i. Ako je doslo do
dodira, podrugje isperite velikom koli¢inom
vode i zatrazite lije¢nicku pomoé.

Ne smiju se koristiti drugadiji punjagi od poseb-
no predvidenih za uporabu s uredajima.

Uvijek treba podtivati oznake polariteta plus (+)
i minus (-) na ¢elijama, baterijama i uredajima.
Treba osigurati ispravnu uporabu.

Ne smiju se koristiti ¢elije ni baterije koje nisu
predvidene za uporabu s uredajem.

Celije razligite proizvodnie, razli¢itog kapaciteta,
veli¢ine i vrste izrade ne smiju se kombinirati
unutar jednog uredaja.

Celije i baterije drzite podalie od djece.

Ako dode do gutanja éelije ili baterije, odmah
zatraZite lijeénicku pomoé.

Uvijek kupite odgovarajuéu éeliju ili bateriju za
uredaj.

Celije i baterije drzite &iste i suhe.

Ako dode do onetidé¢enja prikljugaka éelija ili
baterija, o&istite ih suhom i &istom krpom.
Izvorne napise i informacije o proizvodima
treba sacuvati za buduce informiranje i provjere.
Celije i baterije smijete koristiti samo u svrhe za
koje su i namijenijene.

Baterije po moguénosti izvadite iz uredaja ako
se uredaj ne koristi.

Baterije se ne smiju puniti.

Postoji opasnost od eksplozije!

Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje navede-
ne u uputama za uporabu, odnosno &iji su na-
stavci kompatibilni s uredajem.

Pustanje u rad

Umetanje alata/stezne celjusti/
zamjena

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

4 Odvojite steznu maticu @ pomocéu kombinira-
nog kljuéa @ od navoja.

4 Izvadite umetnuti alat.

4 Prvo proguraijte predviden alat kroz zateznu
maticu @ prije nego ga utaknete u odgovarajuéu

steznu Celjust @ €.

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

Utaknite steznu &eljust @ @ u umetak s navojem
i zatim zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
kliu¢em € na navoju.

Uporaba radnog alata sa steznim klinom

4 Koristite stranu za odvijanje kombiniranog
kliu¢a @ za otpustanie i zatezanije vijka
steznog klina @) ili €.

4 Umetnite odgovarajuéi stezni klin @D, €D ili €@

u alat na opisani nadin.

4 Pomodu kombiniranog kljuéa @ opustite vijak

steznog klina € ili €.

¢ Zelieni radni alat nataknite izmedu dvije pod-
lozne plogice na vijak.

4 Pomoéu kombiniranog klju¢a € zategnite vijak

na steznom klinu @ ili €.

HR 9
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Brusni kamen

4 Male rubove ruéno brusite pomocu brusnog

kamena €.

Montiranje brusnih traka

4 Gurnite brusnu traku € odozgo na klin za zate-

zanje brusne trake @. Zategnite vijak na klinu
za zatezanije brusne trake @ kako biste fiksirali
brusnu traku €.

Montiranje nastavaka za poliranje

4 Okrenite nastavke za poliranje @ na vrh
zateznog frna za nastavke za poliranje €D.

Ukljucivanie i isklju¢ivanje/
namjestanje broja okretaja

/\ POZOR!

B Smier okretanja vretena za bruienje mozete
vidjeti na preturnoj matici @ na strelici (sim-
bol smjera suprotnog od smjera kazaljke na
satu).

Ukljué¢ivanje/namijestanje podruéja broja
okretaja
¢ Sklopku UKLI/ISKLU @ postavite u polozaij ,I”.

¢ Regulator broja okretaja ) postavite u polozaj

izmedu , 1”1 ,MAX".

Iskljuéivanje

¢ Sklopku UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,O".

Uporaba zahvatnog prstena s LED-
svijetlom

4 Preturnu maticu @ odvrnite s navoja u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.

¢ Zavrnite zahvatni prsten s LED-svietlom @ u
smjeru kazaljke sata na navoj.

4 Postavite prekida¢ UKL/ISKL za LED
svietlo @ u polozaj 1", kako biste ga ukljugili
(vidi sliku C).

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL za LED svietlo €D

u polozaj ,O", kako biste ga opet iskljuili.

10 HR

Napomene o obradi materijala/
Alat/Podruéje broja okretaja

B Koristite bitove za glodanje za obradu drvetaq,
plastike i gips-plo¢a uz najveéi moguéi broj
okretaja.

B Ustanovite podruéje broja okretaja za obradu
cinka, legure cinka, aluminija i bakra pokusima
na probnim predmetima obrade.

B Plastike i materijale niskog talidta obraduijte u
niskom podruéju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove &i¥cenja, poliranja i glaganja izvriavaijte
u srednjem podrudju broja okretaja.

NAPOMENA

> Nastavak za glodanie €9 nije prikladan za
Celik i Zeliezo. Prikladne nastavke za gloda-
nje mozete nabaviti u trgovinama.

Sliededi navodi nisu obvezujuéi. Tijekom prakti¢nog
rada testirajte koji alat i koje postavke su optimalni
za materijal koji obradujete.

Namijestanje prikladnog broja okretaja

T e rege® | cbradivani materil
. Plastika i predmeti
obrade niskog talista
2-3 Kamen, keramika
4 Meko drvo, metal
5 Tvrdo drvo
Maks. Celik
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Odaberite prikladan alat za odgovarajuéi broj okretaja

/\ UPOZORENJE!

B Ne prekoracujte navedeni maksimalni broj okretaja.

Regulacija broja . . .
okretaja Pribor Broj okretaja
MAX 40 000 min”!
5 Rezne ploce @/
Brusne ploce @)/
4 Brusne trake @/
3 Nastavci za glodanie €9/
2 Nastavci za Nastavci za graviranje €9/
Metalna &etka @)/ poliranje @/ Nastavci za brusenje €/
1 Plastiéna &etka @ Svrdla € Rezne ploce 6B
0 Omin’!
Primjeri primjene/Odabir prikladnog alata za rad
Funkcija Pribor Uporaba S!obodan I3
(min-maks) mm
18-25 kod
Busenje Svrdlo €@ Obrada drveta: najmanjeg svrdla je
slobodan dio 10 mm
Razni radovi, npr. izbogiva-
odan|e Nastavci za alodanie n|e, 1zdubl|ivan|e, oblikova- -
Glodanj glodanje @ | nje, izdubljivanie, oblik 18-25
nje, izrada utora ili proreza
Graviranje Nastavci za graviranje €9 | 1zrada oznake, radovi izrade 18-25
Poliranje Skidanje Metalna getka @ Skidanje hrde 9-15
hrf?e OPREZ.! A!c.ltom Obrada raznih metala i plasti-
vr5|fe fek blagi prifisak |\ gtavei za poliranje @ | ka, posebno plemenitih meta- 12-18
na izradak. la kao 3to su zlato ili srebro
npr. &idcenje tesko pristupad-
Cidcenje Plastiéne Eetke @ nog plasti¢nog kuéista ili 9-15
okruzenja brave na vratima
Brusne ploce @ Radovi brusenja kameng, 12-18
. . L. drveta, precizni radovi na
Brusenie Nastavei za brusenje €@ tvrdim materijalima kao 3to 10
Brusne trake & su keramika ili legirani &elik 10
. ; Obrada mefala, plastike
Rezanje Rezne ploce O B i drveta 12-18
PFBS 160 B2 HR 11
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B Imajte na umu da maksimalan promijer sastavlje-
nih tijela za brusenie, kruna, konusa ili klinova
za bruenje s navojnim umetkom ne smije preko-
raditi 55 mm, a maksimalan promier za opremu
za brusenje pje$éanim papirom 80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina
iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove
opreme na drugi nadin zatitite od osteéenja.

W Pribor ¢uvajte na suhom i dalje od agresivnih
medija.

B Ako vrsite prevelik pritisak, stegnuti se alat moze
slomiti i/ili moZe doéi do osteéenja izratka.
Mozete postici optimalne rezultate rada kada
alat konstantnim brojem okretanija i blagim
pritiskom prinesete
na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema
rukama.

B Vodite rauna o podacima i informacijama
navedenim u tablici, kako biste sprijecili da kraj
osovine dotakne rupi¢asto dno alata za bruienje.

Fleksibilna osovina

B Blokadom vretena nikada ne rukujte dok motor
radi. Uredaj ili fleksibilna osovina u protivnom
mogu pretrpjeti osteéenje.

4 Odvrnite preturnu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smijera kazalike na satu i saéuvaite
je.

¢ Prifisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

4 Odvrnite steznu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Osovinu treba lagano izvuéi jer se u protivnom
ne moze fiksirati u steznoj &eljusti @, €.

12 HR

¢ Montirajte fleksibilnu osovinu @ na uredai.
Pritom unutra3nju osovinu fleksibilne osi treba
sa steznom maticom @ umetnuti u steznu

Eeliust @, €D.
Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

¢ Steznu maticu @ stegnite pomocu kombinira-
nog kljué¢a @.
Sada preturnu maticu @ fleksibilne osovine @
zategnite na alat u smjeru kazaljke na satu.

4 Zatim Zeljeni dio opreme umetnite u steznu

Eeliust @, €D fleksibilne osovine.

4 Za blokadu vretena gurnite Blokadu vretena (®
nazad na fleksibilnu osovinu.

4 Pomoéu kombiniranog kljuéa € otvorite steznu
maticu @ na fleksibilnoj osovini. Umetnite dio
opreme i zavrtanjem ponovno zategnite steznu

maticu @.

Stativ za viSenamjenski alat
4 Zavmite stativ @@ u stezni uredaj @.

NAPOMENA

> Opvisno o Zeljenom uévriéenju na vodoravnoj
ili okomitoj povrsini, stativ @) mozete zavrta-
njem vévrstiti u stezni uredaj u dva razlicita
poloZaja.

4 Zavmite stezni uredaj @ na rubu radne klupe
ili radnog stola, &ija debljina iznosi najvise
55 mm.

4 Visinu stativa (@) mozete podesavati. Otpustite
gornju cijev stativa () okretanjem u lijevu stranu
(-). Izvucite cijev do kraja u visinu i ponovno je
blokirajte okretanjem u desnu stranu (+).

¢ Visinu drzaéa O takoder mozete namiestiti;
okrenite crni navoj u lijevu stranu. Nakon $to ste
drza¢ podesili na ispravnu visinu, okretanjem
u obrnutom smjeru ponovno uévrstite navoj.

4 Udvrstite uredaj metalnim lukom @ na
drzacu @ stativa . Ovaj drzag @ mozete
okrenuti za 360°.

PFBS 160 B2
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KoSara za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka uredaj je posebno

prikladan za rezanje posebnih oblika (rupe za

uti¢nice itd.)

¢ Umetnite nastavak za glodanije €9 na nacin
opisan u poglavlju ,Umetanje alata/stezne
&eljusti/zamjena”.

¢ Obratite pozornost na to da osnova nastavka
viri iz stezne &eljusti oko 16 mm.

4 Odvmite preturnu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu i saduvaijte
je.

¢ Zavrtanjem priévrstite kosaru za glodanje (B na
uredaj.

¢ Za namjestanje ispravne radne dubine otpustite
vijak za fiksiranje @ i pomaknite nozicu kosare
za glodanje na zelienu mijeru.

4 Zatim ponovno zategnite vijak za fiksiranje @.

Zamjena baterija

4 Pazite da LED-svjetilika bude isklju¢ena.
Na straznjoj strani zahvatnog prstena s LED
svietilikom @ odstranite tri vijka poklopca
pretinca za baterije.

¢ |zvadite praznu bateriju i zamijenite je novom
(baterija u obliku gumba LR41). Prilikom
umetanija obratite paznju na ispravan polaritet
baterija:

4 Pretinac za baterije ponovo zatvorite zavrta-
njem triju vijaka.

Ciséenje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljuéite i izvucite utika iz uti¢nice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.
B S uredaja odstranite neéistoéu. U tu svrhu kori-
stite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe ure-
daja.

B Uredaqj i sve dijelove pazljivo &uvaijte u plastié-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr. ba-
terija, punjac) mogu se naruéiti preko naseg

servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nain osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

14 HR

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 385113_2107 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki radun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

385113_2107.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz isklju&ivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nacin osigurava oluvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oéuvanije
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 385113_2107 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénosti zbrinjavanija starih elektri¢nih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Baterije se ne smiju zbrinjavati
s otpadom iz domaéinstva.

Svaki potro3a¢ ima zakonsku obvezu

baterije predati na sabirnom mjestu u
njegovoj op¢ini/njegovom dijelu grada ili u trgovi-
ni. Svrha ove obaveze je da baterije mogu biti
zbrinute na nadin neskodljiv za okolis. Baterije
predajte samo ako su ispraznjene.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
|oze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
CD\. (@) Eoguénovstimo zbrini.ovgnio starih
uredaja mozete se raspitati u
%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elekiriénoj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnje: 10-2021.
Serijski broj: IAN 385113_2107

Bochum, 04.10.2021.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaga-
nju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica, u nastavku nazvana i
uredaij, je namenjena za busenje, glodanje, gravi-
ranje, poliranje, &iséenje, bruenje, rezanje materi-
jala, kao 3to su drvo, metal, plastika, keramika ili
kamen u suvim prostorijama. Svaka druga upo-
treba ili promena magine vazi kao nenamenska i
krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Precizna busilica-brusilica

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljugivanie
@ Elekirieni kabl

© Metalna kuka

O Otvori za ventilaciju

@ Slepa navrtka

O Stezna navrtka

@ Stezna &aura 3,2 mm (prethodno montiranal)
© Obujmni rukohvat sa LED-svetlom

© Taster za blokiranje vretena

@ Grafitne &etkice

® Regulator broja obrtaja
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Pribor (vidi sliku A)
® Vijak za fiksiranje
® Sablon za glodanje
@ Fleksibilno vratilo
@ Slepa navrtka (fleksibilno vratilo)
® Blokada vretena (fleksibilno vratilo)
(D Drzaé stativa
® Stativ
D Stezni uredqj
Komplet pribora, 42 dela (vidi sliku B)
© 6 reznih ploca (maks. 40000 min'')
@ 2 brusne ploce, abrazivne (maks. 40000 min')
@ 1 brusni kamen
@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20000 min”)
@ 5 brusnih traka (maks. 40000 min™)
@ 1 stezni trn brusne trake
@ 1 kombinovani klju¢
@ 1 stezna &aura 2,4 mm
@ 1 metalna &etka (maks. 15000 min™)
@ 2 plasticne cetke (maks. 15000 min'')
@ 1 stezni trn za rezne/brusne ploce
€ 1 burgija (maks. 20000 min")
€ 1 nastavak za glodanje (maks. 40000 min')
€ 1 stezni trn za nastavke za poliranje
€D 2 nastavka za graviranje (maks. 40000 min™)
€ 5 nastavka za brusenje, abrazivni
(maks. 40000 min)
€D 8 reznih ploca (maks. 40000 min'')
vidi sliku C
€D Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije

LED-svetiljke
/\ UPOZORENJE!

B Nemojte prekoragiti navedeni maksimalni
broj obrtaja (vidi poglavlje: ,Napomene
za obradu materijala/alata/podrugje broja
obrtaja”).



///|PARKSIDE

Obim isporuke

precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
plastiéni kofer

fleksibilno vratilo

stativ

stezni uredaj

—_ = —m —m

$ablon za glodanje

pu—

obujmni rukohvat sa LED-svetlom
2 ¢elije dugmeta (datum isteka 06/2025)
1 komplet pribora (42 dela)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

160 W

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeni&ni napon)
Nominalni broj obrtaja n 10.000-40.000 min"!

Burgija

Nominalna snaga

Nominalni napon

maks. @ 3,2 mm

maks. & 25 mm

Ploce

Koristite po datumu elije

dugmeta 06/2025

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A- A tevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je izradunata u skladu sa

EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
obiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 75 dB(A)
Nesigurnost K K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L, = 86 dB(A)
Nesigurnost K Kyo= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a,= 3,1 m/s?

Nesigurnost K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu izlo-
Zenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenije vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat iskljuen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L!J| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrZzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu da prou-
zrokuju elektriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elekiri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez elek-
triénog kabla).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfricni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
¢éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora, $po-
reta i frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiri¢-
nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od elekiri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vesali ga ili da biste izvukli uti-
kaé iz uti¢nice. Drzite kabl podalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podruéje,
smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekirig-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite 3ta radite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine, profiv-
klizne zastitne cipele, zasfitni lem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili na
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekiri¢nog alata
ili prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na
strujno napajanje, moze da dovede do nez-
goda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu ure-
daja, moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzZite ravnotezu. Na taj naéin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni alat u

neolekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena
odedéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvadeni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

a) Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elektriéni alat za posao koji obav- Bezbednosne napomene
liate. S odgovarajuéim elektriénim alatom éete Za sve primene
bolje i bezbednije da radite u navedenom il
podruéju snage. Za|tvedn.|c e b?zbfednosne. napomene za

. .. L . brusenje, brusenje brusnim papirom, radove

b) Ne koristite elektri¢ni alat kod kojeg je preki- vex .y N C o

o o =9 sa zi¢anim éetkama, poliranje, glodanie ili
dag neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne . v .
N O i rezanje brusenjem
moze da se ukljuéi ili iskljugi je opasan i morate . o Y -
) a) Ovaj elektriéni alat moze da se koristi kao
da ga popravite. " " . .
brusilica, brusilica sa brusnim papirom,

C) Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite akumu- ziéana ée]‘kq, Ureaoi za polirqniel glodqnie i
lator pre pode3avanja uredaja, zamene kao rezna brusilica. Postujte sve bezbedno-
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova sne napomene, uputstva, prikaze i podatke
mera predosiroinosti spreCava nenamerno ko]e dobiieie vz uredcli. Ako ne obratite
pokretanje elekfricnog alata. paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite struinog udara, pozara i/ili teskih povreda.
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da b) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
uredai koriste lica koja nisu upoznata s njim posebno predvideo i preporuéio za ovaj elek-
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elektriéni tri¢ni alat. To 3to neki pribor mozete da uévr-
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica. stite na svom elektricnom alatu, ne garantuje

e) Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. njegovu sigurnu upotrebu.

Prekontrolidite da li pokretni delovi bespre- c) Dozvolieni broj obrtaja alata za umetanie
korno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li mora da bude barem jednak maksimalnom
su delovi slomljeni ili o$teéeni tako da ome- broju obrtaja navedenom na elektriénom
taju funkciju elekiriénog alata. Daite oltecene alatu. Pribor koji se okrece brze nego to je to
delove na popravky, pre koriséenja uredaja. dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
n n rouzrokovane lose odrza- P . .
M oge ez'gvoc.ie $U provzrokovane fose odrZa d) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
vanim elektri¢nim alatima. . s .. .
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaieg

f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo elekiri¢nog alata. Pogresno dimenzionisan alat
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima za umetanje ne moze dovolino da se zastiti ili
se rede zaglavljuju i lakse se vode. kontrolize.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume- e) Brusne ploce, brusni valjci ili drugi pribor
tanie itd. prema ovim uputstvima. Pritom mora precizno da odgovara brusnom vretenu
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge za umetanje koji ne ulazi precizno u prihvatni
primene, osim navedenih, moze da dovede do deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
opasnih situacija. stvara veoma jake vibracije i moze da dovede

. do gubitka kontrole.

5. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da

obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delo-
vima. Na taj nadin bezbednost elektricnog
alata ostaje nepromenijena.
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g) Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-

9

h

bor montiran na trn, mora da bude do kraja
umetnut u steznu &auru ili steznu glavu.
JVisak”, odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne &aure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovoljno ste-
gnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat moze da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

Ne koristite odte¢ene alate za umetanije.

Pre svakog kori$éenja prekontrolidite alate za
umetanije, kao $to su brusne ploée, na odlama-
nje i naprsline, brusne valike na naprsline,
habanije ili jaku istroenost, Zi¢ane etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanje padne na zemlju, proverite
da li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat za
umetanie, udaljite lica koja se nalaze v Vasoj
blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za ume-
tanje i pustite uredaj da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni alati
za umetanje uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice, $tit-
nike za oéi ili zastitne naoéare. Ako je prime-
reno, nosite masku protiv prasine, $titnike za
sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju
koja Vas $titi od Eestica brusne plo&e i materi-
jala. Zadtitite oci od stranih tela koja lete okolo,
a koja nastaju prilikom razligitih poslova. Maska
protiv prasine ili maska za zadtitu disajnih
puteva treba da filtriraju praginu nastalu tokom
koriséenja uredaja. Ako ste duze izloZeni jakoj
buci, moZete da izgubite sluh.
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i)

k)

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
van direkinog podruéja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povriine za
drZanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elektrini kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanija. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.

Ako je moguée, koristite stege da biste fiksirali
radni predmet. Nemoijte nikada da obradujete
mali radni predmet drzeéi ga u jednoj ruci, a
elekiriéni alat u drugoj. Ako stavite male radne
predmete u stegu, imacete obe ruke slobodne
za bolju kontrolu elekiri¢nog alata. Prilikom
rezanja okruglih radnih predmeta, kao 3to su
drveni fiplovi, materijal za 3ipke ili cevi, ovi
predmeti su skloni kotrljanju, usled ¢ega moze
da dode do zaglavljivanja alata za umetanie i
izbacivanja u Vasem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-

n)

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presece ili uplete, a
rotirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vaiu saku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajui alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
cega mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.
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o) Posle zamene alata za umetanie ili podesava-
nja na uredaju, évrsto zategnite navrtku stezne
&aure, steznu glavu ili druge elemente za pri-
&vridivanije. Labavi elementi za priévricivanje
mogu neoekivano da se pomere i da dovedu
do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene rotirajuce
komponente mogu nasilno da izlete iz svog leZista.

Nikada ne pokredéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moZe slu-
¢ajno da zahvati Vasu odeéu, a alat za umeta-
nje moZe da se zabode u Vase telo.

p

Redovno éistite otvore za ventilaciju na
Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne pradine moZe da prouzrokuje
elektriéne opasnosti.

q

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

s) Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna tegnost. Korid¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.

Ostale bezbednosne napomene
za sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotirajuéeg alata za umetanie, kao $to
su brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elekiri¢ni alat nad kojim je izgubliena kontrola, ubr-
zava rotaciju suprotno od smera rofiranja alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega bru-
sna ploga moZe da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se krec¢e u tom slucaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pri tome, brusne plog¢e mogu
i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spredi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daljem tekstu.

a) Cvrsto drite elektriéni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroZnosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rofirajuéi alat za umetanije je sklon da se
zaglavi na uglovima, o3trim ivicama ili kada
odskoéi od radnog predmeta. To prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije Cesto izaziva povratni udar ili gubi-
tak kontrole nad elekiri¢nim alatom.

C

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacuje
strugotina). Vodenie elektriénog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanie ivice
seciva alata za umetanie, zbog &ega se elek-
triéni alat povladi u smeru pomaka.

e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
korid¢enja rotirajuéih turpija, reznih plo&a,
glodala za obradu velikim brzinama ili glo-
dala od tvrdih materijala. Ve¢ i pri manjem
nagibu ivica Zleba, ovi alati za umetanie se
zaglave i mogu da prouzrokuju povratni udar.
Rezna ploca se obi¢no odlomi kada se zaglavi.
Prilikom zaglavljivanja rotirajuéih turpija, glo-
dala za obradu velikim brzinama ili glodala od
tvrdih materijala, alat za umetanje moze da
iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.
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Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za

brusenje i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elekiriéni alat, i to samo za pre-
poruc¢ene mogucnosti primene. Primer:
Nikada ne brusite boénom povrsinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom ploce. Delovanije boéne sile
na brusno telo moze da polomi plocu.

b

Za konusne i éeone brusne tapiée sa navo-

jem koristite samo neosteéene trnove odgova-

rajuée velié¢ine i duzine, bez podrezivanja na
ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju
moguénost loma.

c) lzbegavaite blokiranje rezne ploée ili previ-

sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenije rezne ploce poja-
¢ava naprezanije i sklonost deformisaniu ivica ili

blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili preloma brusnog tela.

d

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne plo&e. Ako reznu

plo€u u radnom predmetu pomerite rukom, elek-
triéni alat sa rotirajuéom plo¢om moze, u sluéaju

povratnog udara, direkino da izleti u Vasem
smeru.

e) Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se plo&a ne zaustavi. Nikada ne pokusavaite
da iz reza izvuéete reznu plodu koja se jo$
uvek okreée, jer u suprotnom moze da dode
do povratnog udara. Pronadite i otklonite

uvzrok zaglavljivanja.

f) Nemojte ukljuiti elektriéni alat sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu

plo¢u da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja,

pre nego $to pazljivo nastavite rezanije.

U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi, da
isko¢i iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.
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g) Poduprite ploée ili velike radne predmete,

h

radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Uranjajuéa rezna ploé¢a moze da
prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad zi€anim cetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad
zi¢anim éetkama
a) Napominjemo da Ziéana Eetka gubi komade

C

b

Zice, ¢ak i tokom normalne upotrebe.

Ne optereduijte Zice previsokim povrsinskom
pritiskom. Komadi Zice koji lete okolo, mogu
veoma lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili
koZu.

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivanija &etke.

) Okrenite rotirajuéu zi¢anu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim ¢etkama, mogu da
odlete male Cestice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju koZu.

Bezbednosne napomene za LED-
svetiljke

/\ PAZNJA!
OPASNOST OD POVREDE OClJU!

B Nikada ne usmeravaite svetlosni snop direk-
tno na ljude ili Zivotinje i nikada ne gledajte
direkino u svetlosni snop LED-svetiliki.
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Opste bezbednosne napomene
u vezi sa baterijama i éelijama

B Ni éelije ni baterije ne smete da izlaZete visokim
temperaturama ili vatri. Treba da izbegavate
skladistenje na direkinom sunevom svetlu.

B Celije ili baterije ne smete kratko da spojite.
Celije ili baterije ne smete da skladitite u kutiji
ili u fioci, gde bi moglo medusobno da dode do
kratkog spoja ili gde bi u kontaktu sa drugim
provodnicima do3lo do kratkog spoja, ¢ime
biste izazvali opasnost.

B Celija ili baterija sme tek onda da se izvadi iz
originalne ambalaze, kada treba da se upo-
trebi.

H Ni celije ni baterije ne smete da izlaZete meha-
ni¢kim udarima.

B Ukoliko éelija nije hermeti¢na, teénost iz nje ne
sme da dode u kontakt sa koZzom ili o&ima. Uko-
liko bi ipak doslo do kontakta, kontaminirano
podrudje isperite sa dosta vode i zatraZite lekar-
sku pomoé.

B Ne smeju da se koriste drugi punjaci osim onih
koiji su specijalno predvideni za upotrebu,
zajedno sa uredajem.

B Uvek morate da vodite raduna o oznakama
polariteta plus (+) i minus (-) na ¢elijama, bateri-
jama i uredajima. Morate da obezbedite pra-
vilnu upotrebu.

B Ne smeju da se koriste éelije ili baterije koje
nisu dimenzionisane za upotrebu zajedno sa
uredajem.

B Celije razli¢itog proizvodaga, kapaciteta,
dimenzija i tipa ne smeju da se koriste izme-
$ano u istom uredaiju.

B Celije i baterije drzite podalie od dece.

W Ukoliko se proguta ¢elija ili baterija, odmah
potrazite lekarsku pomo¢.

B Uvek kupujte odgovarajuéu ¢eliju ili bateriju za
uredaj.

B Celije i baterije drzite na suvom i istom mestu.

B Ukoliko su prikljuéci na éelijama i baterijama
zaprljani, oistite ih suvom, &istom krpom.

B Prvobitna dokumentacija i informacije o proiz-
vodu treba da se Euvaju za buduée namene
informativnog i referentnog karaktera.

B Celije i baterije smeju da se koriste samo
namenski.

B Po moguéstvy, baterije treba da se izvade iz
uredaja, kada se uredaij ne koristi.

B Baterije ne smeju da se pune.

Postoji opasnost od eksplozije!

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Pustanje u rad

Stavljanje/zamena alata/stezne
caure

¢

Aktivirajte blokadu vretena @ i drite je priti-
snutom.

Okreéite steznu navrtku @, dok ne usedne u

blokadu.

Odbvite steznu navrtku @ sa navoja kombino-
vanim klju¢em 3.

Izvadite alat, ako je umetnut u uredai.

Najpre provucite predvideni alat kroz steznu

navrtku, 6 pre nego sto ga umetnete u steznu
&auru @ @D koja odgovara vratu alata.

Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je priti-
snutom.

Umetnite steznu &auru @ @ u umetak sa
navojem i nakon toga &vrsto zategnite steznu
navrtku @ na navoj, kombinovanim klju¢em €B.

Koriséenije alata za umetanije sa steznim
trnom

¢

Koristite stranu odvija&a kombinovanog
klju¢a @ za odvijanje i zavrtanje zavrinja

steznih trnova @ ili @.

Postavite odgovarajuéi stezni trn €D, € u
uredaij, ili €D kao 3to je opisano.

Pomodu kombinovanog kljuéa @ odvijte vijak
na steznom trnu € ili €.

Postavite Zeljeni alat za umetanije izmedu dve
podlozne plocice na vijak.

Pomoéu kombinovanog klju¢a € pritegnite
vijak na steznom trnu € ili €.

Brusni kamen

¢

Male ivice naknadno ruéno obrusite brusnim

kamenom @3.
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Montaza brusnih traka

¢

Gurnite brusnu traku @8 odozgo na stezni trn
brusne trake €. Cvrsto pritegnite vijak na ste-
znom trnu brusne trake @, kako biste fiksirali

brusnu traku .

Montaza nastavaka za poliranje

¢

Uvrnite nastavke za poliranje @ na vrh steznog
trna za nastavke za poliranje €.

Ukljuéivanie i iskljuéivanje/
podesavanje podruéja broja obrtaja

A\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden

na preklopnoj navrtki @), udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaljki na satu).

Uklju¢ivanje/podesavanije podruéja broja
obrtaja

¢

¢

Stavite prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje @
u polozaj ,I"

Stavite regulator broja obrtaja ) u neki od
polozaja izmedu , 1”1 ,MAX".

Iskljuéivanje

¢

Stavite prekida¢ za ukljuéivanie/iskljucivanje @
u polozaj ,O".

Kori$éenje obujmnog rukohvata
sa LED-svetlom

¢

Odvijte slepu navrtku @ sa navoja u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu.

Zavrnite obujmni rukohvat sa LED-svetlom @ na
navoj u smeru okretanja kazaljki na satu.

Stavite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje
LED-svetla € u polozaj ,I”, da biste upalili sve-
tlo (vidi sliku C).

Stavite prekida& za ukljugivanje/iskljuéivanje
LED-svetla € u polozaj ,0”, da biste ponovo
ugasili svetlo.
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Napomene za obradu materijala/ Slededi podaci su neobavezujuée preporuke.
alata/podruéje broja obrtaja Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat
i koje pode3avanije optimalno odgovara za

B Koristite nastavke za glodanje za obradu materijal kofi treba obradifi.

drvetaq, plastike i rigipsa pod maksimalnim bro-

jem obrtaja. Podesavanje odgovarajuéeg broja obrtaja
B Izradunaijte podrucje broja obrtaja za obradu Cifra na regulatoru | Materijal koji treba
cinka, legura cinka, aluminijuma, bakra i olova broja obrtaja ) | obraditi

okusajima na probnim uzorcima. 0. L
P I P Plastika i materijali sa

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom ta&- 1 niskom tagkom toplienja
kom toplienja u podru&ju malog broja obrtaja. 2.3 Kamen, keramika
B Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.
4 Meko drvo, metal
H Visite radove &iséenja, poliranja i ravnanja u
5 Tvrdo drvo

podruju srednjeg broja obrtaja.

NAPOMENA Maks. Celik

> Nastavak za glodanije €J) nije pogodan
za &elik i gvozde. Odgovarajuéi nastavei za
glodanie su dostupni u trgovini.

Izaberite odgovarajuéi alat za adekvatan broj obrtaja
/\ UPOZORENJE!

B Nemoijte prekoraéiti navedeni maksimalni broj obrtaja.

Reggﬁ;ci); %OIG Pribor Broj obrtaja
MAKS. 40000 min !
5 Rezne ploce ®/
brusne ploce @)/
4 Brusne trake @/Nastavci
3 za glodanije €9/Nastavci
) Nastavci za za graviranje €B/Nastavci
Metalna &etka @)/ polirarlie @/ za bru§enife @)/Rezne
1 Plastiéna &etka @ Burgija € ploce €
0 O min !

PFBS 160 B2 RS 27
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Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

. ’ P t
Funkcija Pribor Upotreba _repUs
(min.-maks.) mm
18-25 prepust
Bugenje Burgija € Obrada drveta kod najmanije burgije
iznosi 10 mm
Nastavci Raznovrsni radovi; npr. izrada
Glodanje . izbogina, izdubljivanje, obliko- 18-25
za glodanje € S N "
vanie, izrada Zlebova ili proreza
Nastavci
Graviranje astavet 20 Izrada oznake, amaterski radovi 18-25
graviranje €9
Poliranje, Uklanjanje rde | Metalna &etka @) | Uklanjanie rde 9-15
OPRE.Z! Frimenire samo Nastavci za Obrada razli¢itog metala i
lagani Pr'r'SOk alatom oliranie @ plastike, pogotovo plemenitih 12-18
na radni predmet. P l metala, kao 3to su zlato i srebro
npr. &idcenje tedko pristupa&nih
Ciscenje Plastiéne Cetke @ | plasticnih kudista ili &idéenje nepo- 9-15
srednog okruZenja brave za vrata
Brusne ploce @ Brusenje u kamenu i drvety, 12-18
. Nastavci za prezicni radovi na &vrstim materi-
Brusenje _ - “ R, 10
brusenje € jalima, kao 3to su keramika ili
legirani &elik
Brusne trake € egirant el 10
Rezanje Rezne ploce ® € | Obrada metala, plastike i drveta 12-18
B Obratite paznju da ne sme da se prekoradi B Cuvajte pribor na suvom mestu i u podruéju bez

maksimalni pre&nik sastavljenih brusnih tela,

brusnih konusa i brusnih $tapié¢a sa umetkom sa
navojem od 55 mm, isto vazi i za brusni pribor

sa 3mirglom.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duZina steznog trna

iznosi 33 mm.

B Cuvaijte pribor u originalnoj kutiji ili zastitite

delove pribora od odteéenja na drugagiji nadin.
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agresivnih agensa.

Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se

odteti. Optimalne radne rezultate mozete da

radni predmet.

kom rezanja.

ostvarite tako $to éete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na

Uvek &vrsto drzite uredaj obema rukama prili-

Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se

izbeglo da kraj vretena dodirne rupiasto dno

brusnog alata.

PFBS 160 B2
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Fleksibilno vratilo

B Nikada ne aktivirajte blokadu vretena kada je
motor u radu. U suprotnom, uredaj ili fleksibilno
vratilo mogu da se ostete.

¢ Odvite slepu navrtku @ sa uredaja u smery
suprotnom od kretanja kazaljki na satu i sadu-
vaijte je.

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je priti-
snutom.

¢ Odvijte steznu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu.

4 Vratilo morate malo da izvuéete, inade necete
moéi da ga fiksirate u steznoj &auri @ €.

¢ Montiraite fleksibilno vratilo @ na uredaj. Pri
tome, unutradnja osovina fleksibilnog vratila
mora zajedno sa steznom navrtkom @ da se
postavi u steznu ¢auru 0 @

4 Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je priti-
snutom.

4 Sada évrsto pritegnite steznu navrtku @ kombi-
novanim klju¢em €.
Sada évrsto pritegnite slepu navrtku @ fleksi-
bilnog vratila @ na uredaju u smeru okretanja
kazaljki na satu.

4 Sada postavite Zelieni deo pribora u steznu

¢auru @ €D fleksibilnog vratila.

4 Da biste blokirali vreteno, gurnite unazad
blokadu vretena @ na fleksibilnom vratilu.

¢ Kombinovanim klju¢em 3 skinite steznu
navrtku @ na fleksibilnom vratilu. Postavite deo
pribora i ponovo &vrsto pritegnite steznu

navrtku @.

PFBS 160 B2

Stativ za multifunkcionalni alat
¢ Zavrnite stativ @ u stezni uredaj ®.

NAPOMENA

> U zavisnosti od pri¢vriéivanja na horizontal-
noj ili vertikalnoj povrsini, stativ () mozete
za zavrnete u dva razlidita poloZaja u stezni
uredja.

4 Pri¢vrstite stezni uredaj @) na ivicu radionickog
ili radnog stola, ¢ija je debljina maks. 55 mm.

4 Stativ @ je podesiv po visini. Odvijte gornju cev
stativa () okretanjem ulevo (). Cev izvucite do
najvise visine i ponovo je blokirajte okretanjem
udesno (+).

¢ Drzad (O je takode podesiv po visini; okrenite
crni navoj ulevo. Nakon $to ste drza& podesili
na odgovarajuéoj visini, ponovo pritegnite
navoj u obrnutom smeru.

4 Pri¢vrstite uredaj metalnom kukom € na
drzaéu O stativa @. Ovaj drzaé (B moze da
se okrene za 360°.
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Sablon za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka, uredaj je naroéito
pogodan za isecanje specijalnih oblika (rupe za
utiénice, itd).

¢ Umetnite nastavak za glodanije €, kao 3to je
opisano u poglavlju ,Umetanje/zamena alata/
stezne Caure”.

4 Vodite racuna o tome da vrat nastavka viri oko
16 mm iz stezne caure.

¢ Odvijte slepu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu i saéu-
vajte je.

¢ Zavrnite 3ablon za glodanje ® na uredai.

4 Da biste podesili pravu radnu dubinu, odvijte
vijak za fiksiranje @ i pomerite stopu $ablona
za glodanije na zelienu meru.

4 Nakon toga, ponovo &vrsto pritegnite vijak za

fiksiranje @.
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Zamena baterije

4 Vodite rauna da je LED-svetlo iskljuéeno. Uklo-
nite ri vijka poklopca baterije sa zadnje strane
obujmnog rukohvata sa LED-svetlom @.

¢ Izvadite istrodenu bateriju iz uredaja i zamenite
je novom (dugme ¢elija LR41). Kod umetania,
obratite paznju na ispravan polaritet baterija.

4 Ponovo zatvorite pregradu za baterije, tako $to
¢ete ponovo da uvrnete tri vijka.

Ciscenje, nega i cuvanije
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
B Pre svih radova na uredaijy, iskljucite
uredaj i izvucite utikad iz utiénice.
Nije potrebno odrzavanije aparata.
B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.
/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena priklju&nog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

B Pazljivo Euvaijte uredaj i sve pojedinagne delove
u predvidenom plastiénom koferu, tako da se ne
izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni, (kao npr.
akumulator, punjag), mozZete da porugite
preko nadeg kol-centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili nje-
gova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin bez-
bednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 385113_2107 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije mogude, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Precizna busilica-brusilica

Model PFBS 160 B2

IAN / Serijski broj |385113_2107

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovladéeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.




///|PARKSIDE

Odlaganije
@7 Ambalaza se sastoji od ekoloskih
% materijala, koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.
Ne bacajte elekiriéne alate
u kuéni otpad!
U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekolo3ki prihvatljiv nagin.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Baterije ne smeju da se
odlazu u kuéni otpad!

Svaki potrosaé je zakonski obavezan

da preda baterije/akumulatore na
sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici/grad-
skom kvartu ili prodavnici. Ova obaveza sluzi da bi
se baterije predale na ekoloski prihvatljivo odlaga-
nje. Vratite baterije samo u praznom stanju.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim

a materijalima i, ako je potrebno, odvo-
jite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b)
sa slede¢im znaéenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

o - .
moguénostima za odlaganije

I \ o oo

%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispu-
njava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnje: 10-2021.
Serijski broj: IAN 385113_2107

Bohum, 04.10.2021.
7 Z

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT
SI SLEFUIT FIN PFBS 160 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si gaurit de precizie, denumitd in
continuare de asemenea aparat, este destinatd
utilizérii la g&urireq, frezarea, gravareq, polizareq,
curdtareq, slefuirea, debitarea lemnului, metalului,
plasticului, ceramicii sau pietrei, in spatii uscate.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage dupa
sine pericole serioase de accidentare. Aparatul nu
este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

Masing de slefuit si gaurit de precizie
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Cablu de alimentare

© Etrier din metal

O Fante de aerisire

O Piulita olandeza

O Piulifa de strangere

@ Bucsd de strangere 3,2 mm (montaté din fabrica)
O Inel de prindere cu luming led

© Buton de blocare a axului

(D Perii de carbune

® Regulator de turatie
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Accesorii (a se vedea fig. A)

@ Surub de fixare

® Cos de freza

@ Cilindru flexibil

@ Piulita olandeza (cilindru flexibil)

(@ Dispozitiv de blocare a axului (cilindru flexibil)
O Suport stativ

® Stativ

(D Dispozitiv de blocare

Set de accesorii, 42 de piese

(a se vedea fig. B)
D 6 discuri de debitare (max. 40000 min ')

@ 2 discuri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')
@ 1 piatrd de ascufit

@ 3 accesorii de slefuit (max. 20000 min )

@ 5 benzi de slefuit (max. 40000 min ')

@ 1 dorn de prindere a benzii de slefuit

@ 1 cheie combinatd

@ 1 bucsd de strangere 2,4 mm

@ 1 perie din metal (max. 15000 min )

@ 2 perii din plastic (max. 15000 min ')

@ 1 dorn de prindere pentru discuri de debitat/

slefuit

€ 1 burghiu (max. 20000 min ')
€ 1 bit de frezare (max. 40000 min )
€ 1 dorn de prindere pentru accesorii de slefuit
€D 2 bituri de gravat (max. 40000 min )
€ 5 bituri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')
€D 8 discuri de debitare (max. 40000 min ')
a se vedea fig. C
€D Comutator PORNIT/OPRIT lampd cu led

/\ AVERTIZARE!

B Nu depéisiti viteza maximd de rotafie specifi-

catd (a se vedea capitolul: ,Indicatii privind

prelucrarea materialului/scula/domeniul de
turatie”).
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Furnitura

1 masin& de g&urit si slefuit fin PFBS 160 B2

1 geantd din plastic

1 cilindru flexibil

1 stativ

1 dispozitiv de blocare

1 cos de freza

1 inel de prindere cu luming led

2 celule cu buton (data de expirare 06/2025)
1 set de accesorii (42 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
160 W
230-240V ~, 50 Hz

(tensiune alternativa
n 10.000-40.000 min’!

diametrul max. 3,2 mm

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafie nominald
Burghiu
Discuri diametrul max. 25 mm

Data de expirare a celulelor

butonului 06/2025
Il /8] (izolare dubla)

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 75 dB(A)
Incertitudine K K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 86 dB(A)
Incertitudine K Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibratfiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

a, = 3,1 m/s?
K= 1,5 m/s?

Valoarea vibrafiilor emise

Incertitudine

INDICATIE

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instructiuni
a fost m&surat conform unei proceduri stan-
dardizate de mé&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea indi-
catd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modific in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite ca-
zuri se poate afla peste valoarea indicatd in
aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacé scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
incercati s& menfinefi sarcina prin vibrafii la
un nivel cat mai redus. Mdsuri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea mé&nusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate momentele
ciclului de funcfionare (de exemplu perioadele
in care scula electricd a fost opritd si perioa-
dele in care, desi a fost pornitd, a funcfionat
fara sarcing).

® R~
Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

I!L,lJl electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiv-
nile. Nerespectarea indicatiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&stratfi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucratfi cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

¢) Tn timpul utilizérii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

b

Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mdntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau umeze-
lii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtafi echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula electri-
cd. O sculd sau o cheie care se afl intr-o piesa
rotativé a aparatului poate provoca ré&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tinefi pérul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracémintea largd, bijute-
riile sau pé&rul lung pot fi agdtate de componen-
tele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.



///|PARKSIDE

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere

specificat.

b

Nu folosii scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&ra experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existé componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sé fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea aparatu-
lui solicitati repararea componentelor deteri-
orate. Multe dintre accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

f) Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de mun-
cd si activitatea pe care trebuie s& o execu-
tati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevdzute poate duce la

situatii periculoase.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii generale de siguranté comune pentru

slefuire, slefuire cu hértie abrazivé, lucrul cu

periile metalice, polizare, frezare sau debitare

cu disc abraziv

a) Aceastd sculd electrica este destinaté utiliza-
rii ca masind de slefuit, masing de slefuit cu
hértie abrazivé, perie metalicd, polizor, pen-
tru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul. Nerespecta-
rea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

b

Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevdzute sau recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Faptul c& reusii
58 fixati un accesoriu la scula electricd nu ga-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

C

d

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.
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e) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte

accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazé foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

f) Discurile montate pe un dorn, cilindrii de

slefuit, sculele de tdiere sau alte accesorii
trebuie introduse complet in bucsa de strén-
gere sau in mandrina de stréngere. ,Proemi-
nenfa”, respectiv partea liberd a dornului
dintre corpul abraziv si bucsa de stréngere
sau mandrina de strdngere trebuie sé fie
minime. Dacd dornul nu este tensionat suficient
sau dacd corpul abraziv este prea departe in
fatd, accesoriul se poate desface si poate fi
aruncat cu vitezd ridicatd.

g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati

h

accesoriile inaintea fiecarei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,
tamburii de slefuit in privinta fisurilor sau
uzurii excesive, periile metalice in privinta
sarmelor desf&cute sau rupte. Dacd scula
electrica sau accesoriul cade, verificati daca
s-a deteriorat sau utilizati un accesoriu nede-
teriorat. Dupd verificarea si montarea acceso-
riului mentineti-vé atdt dvs., cét si persoanele
care se afla in apropiere in afara zonei de
rotatie a accesoriului si permiteti functionarea
aparatului timp de un minut la turatie maxi-
md. Cele mai multe accesorii deteriorate cedea-
z& in timpul acestei testari.

Purtati echipament individual de protectie. in
functie de aplicatie utilizati o masca faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care s&
mentfing la distan{a particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Ochii trebuie prote-
jati impotriva proiectdrii corpurilor strdine rezul-
tate la diverse aplicatii. Masca antipraf sau
masca respiratorie vor filtra praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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i)

k)

Asigurati-va c& celelalte persoane se afld la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Persoanele care patrund in zona de lucru
trebuie s& poarte echipament individual de
protectie. Fragmentele din piesa de prelucrat
sau accesoriile avariate pot fi proiectate, provo-
cénd rdaniri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri in
cadrul c&rora accesoriul poate intra in con-
tact cu cabluri electrice ascunse sau cu pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, putéind provoca electrocutarea.

Tineti intotdeauna strdns scula electricd in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

Dacd este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu finefi
niciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o
mand si scula electricd in cealaltd ména in
timp ce o utilizati. Prin fixarea prin tensionare
a pieselor mici de prelucrat avefi ambele maini
libere pentru un control mai bun al sculei electri-
ce. La debitarea pieselor de prelucrat rotunde
precum dibluri din lemn, tije sau conducte, aces-
tea au tendinta s& se rostogoleascd, scula elec-
trica putandu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

m) Mentineti cablul de racordare departe de

n)

accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

Nu l&sati niciodatd din ména scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotatie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.
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o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor
aparatului, strdngeti bine pivlita bucsei de
strdngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotafie, ranindu-va grav.

p

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electrica.

q

r) Nu utilizati scula elecirica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

s) Nu utilizali accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezinta reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicd efc.
Prinderea sau blocarea provoacd oprirea brusca a
accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.

De exemplu, atunci cénd un disc de slefuit se aga-
13 sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cétre operator sau dinspre acestaq,
in funcfie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi
evitat adopténd masuri de precautie adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascufite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

C

Nu utilizati pénze de ferastrau dinfate.
Astfel de accesorii provoacd adesea recul sau
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material in
aceeasi direclie in care muchia de taiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirijo-
rea sculei electrice in directie gresit& determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Strangeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul. La
blocarea unui disc de debitare, de obicei aces-
ta se rupe. La blocarea pilelor rotative, sculelor
de frezare la vitezd mare sau a sculelor de
frezare a metalului dur, accesoriul poate s&ri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

e
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de siguranta pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuifi
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu filet
utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu di-
mensiunea si lungimea corespunzdtoare, fara
degajare pe umér. Dornurile adecvate impiedi-
cd posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executati taieturi cu adéncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
asffel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

C

d

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in direcfia opus& mainii dvs., in caz de
recul, scula electrica se poate propulsa cu dis-
cul aflat in rotatie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodaté s& scoateti discul de debitare

e

aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.
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f) Nu reporniti scula electrica cdt timp aceasta

se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grija taierea, permiteti discului de
debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate séri din piesd sau
poate cauza recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd in ambele parti ale
discului, atét in apropierea fantei, cét si la mar-
gine.

Manifestati precautie deosebitd la taierea
+buzunarelor” in perefi sau a altor zone f&ra
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de siguranta pentru lucrul
cu periile metalice
a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente

de sérma si pe durata utiliz&rii normale.

Nu suprasolicitati peria exercitdnd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sérmd proiectate
pot patrunde foarte usor in imbr&c&mintea
subtire si/sau in piele.

inainte de utilizare permitefi funcfionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Aveti grija ca in acest timp s& nu se
afle nicio altd persoand in fata sau pe
aceeasi linie cu peria. in fimpul rodajului pot

fi proiectate fragmente de sdrm& desprinse.

indreptati peria metalica in sens invers fatd de
dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiectate
cu vitez& mare particule mici si fragmente infime
de s&rmd si pot patrunde in piele.
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Indicatii de siguranta pentru lampile
cu leduri

/\ ATENTIE!
PERICOL DE LEZIUNI OCULARE!

B Nu indreptafi niciodat fasciculul de luming
direct asupra oamenilor sau animalelor si nu
priviti direct spre fasciculul de lumin& al cor-
purilor de iluminat cu led.

Indicatii de sigurantd generale
privind bateriile si celulele

B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse caldurii
sau focului. Se va evita depozitarea in lumina
directd a soarelui.

B Celulele sau bateriile nu trebuie scurtcircuitate.
Celulele sau bateriile nu trebuie depozitate intr-o
cutie sau intr-un sertar unde se pot scurtcircuita
reciproc sau prin alte materiale conductoare.

B O celuld sau baterie are voie sd fie scoasd din
ambalaijul ei original abia cénd trebuie utilizat.

B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse
socurilor mecanice.

B in cazul in care o celuld este neetansa, lichidul
nu are voie sd infre in contact cu pielea sau
ochii. In cazul in care s-a produs contactul,
spdlati zona afectatd cu multd apd si consultati
medicul.

B Nu se vor folosi alte incarcatoare decét acelea
care au fost prevazute in mod special pentru
utilizarea cu aparatele.

Bl Se vor respecta intotdeauna semnele de polari-
tate plus (+) si minus (-) de pe celule, baterii si
aparate. Trebuie asiguratd utilizarea corectd.

B Nu trebuie folosite celule sau baterii care nu
au fost destinate s& fie utilizate impreund cu
aparatul.

B Celulele de fabricatie, capacitate, dimensiune si
tip de constructie diferite nu trebuie introduse
impreund in aparat.

Nu l&safi celulele si bateriile la indeména
copiiilor.

in cazul in care a fost inghititd o celuld sau
baterie trebuie consultat urgent medicul.
Cumpdrati intotdeauna celula sau bateria
potrivitd pentru aparat.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

In cazul in care se murddresc contactele celule-
lor sau bateriilor, curdfati-le cu o lavetd curatd si
uscatd.

Pastrafi instructiunile tiparite si informatiile inifia-
le despre produse pentru consultdri ulterioare.

Celulele si bateriile se vor folosi numai in scopu-
rile pentru care au fost destinate.

Bateriile trebuie pe cét posibil scoase din apa-
rate dacd acestea nu sunt utilizate.

Este interzisd reincarcarea bateriilor.
Pericol de explozie!

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare

indicate in instructiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibild cu aparatul.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei

de strangere

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefi-l ap&sat.

¢ Rofifi pivlifa de stréngere @ pénd cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulita de strangere @ cu
cheia combinatd € de pe filet.

4 Dacd este cazul, indepértati scula introdusd.

Mai int&i impingeti scula prevdzutd prin piulita
de strangere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere @ € corespunzétoare
pentru coada sculei.

¢ Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

4 Introducefi bucsa de strangere @ €D in acceso-
riul cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita
de straingere @ cu ajutorul cheii combinate €B.

Utilizarea accesoriului cu dorn de prindere

4 Utilizati latura cu surubelnita de la cheia combi-
natd @ in vederea desfacerii si strangerii suru-

bului dornurilor de prindere € sau €.

¢ Introduceti dornul de prindere respectiv €, &
sau €D in aparat conform descrierii.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate € surubul

dornului de prindere € sau €.

4 Fixafi accesoriul dorit pe surub, intre cele doud
saibe suport.

¢ Stréngefi cu ajutorul cheii combinate € surubul

de pe dornul de prindere @ sau €.

Piatra de ascutit

4 Rectificafi manual muchiile mici cu ajutorul
pietrei de € ascutit.
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Montarea benzilor de slefuit

¢ Impingeti banda de slefuit @ de sus pe dornul
de prindere a benzii de slefuit @. Strangefi
surubul de pe dorn @ pentru a fixa banda de

slefuit €8).
Montarea accesoriilor de slefuit

¢ Tnvartifi accesoriile de slefuit @ pe vérful dornu-
lui de prindere pentru accesorii de slefuit €B.

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

/\ ATENTIE!

B Pentru directia de rotatie a axului de slefuit
ghidativé dupd @ ségeata ingropatd de pe
piulita olandezd (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie
¢ Asezafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
"

pozitia ,|”.

¢ Asezati regulatorul de turatie @ intr-o pozitie
intre , 1" si ,MAX".

Oprirea

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,O".

Utilizarea inelului de prindere
cu lumina led

¢ Desurubati de pe filet pivlita olandeza @ in
sens antiorar.

4 Insurubafi inelul de prindere cu luming led @
in sens orar pe filet.

4 Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozifia ,I” pentru a o porni (a se
vedea fig. C).

4 Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozitia ,O" pentru a o opri din nou.
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Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul
de turatie

W Utilizati biturile de frezare in vederea prelucrdrii
lemnului, plasticului si rigipsului la turatia maximd.

B Determinati domeniul de turatie pentru prelu-
crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin feste pe piese de probd.

B Prelucrati materiale plastice si materiale cu
punct de topire sc&zut la un domeniu redus al
turatiei.

B Prelucrati lemnul la turdtii ridicate.

B Efectuafi lucrarile de curdtare, polizare si
lustruire la turatie medie.

INDICATIE

> Bitul de frezare € nu este indicat pentru ofel
si fier. Biturile de frezare adecvate sunt dispo-
nibile in comert.

Urmétoarele specificatii reprezinté recomandéri cu
caracter orientativ. In cadrul lucrarilor practice
verificati si individual care scul& si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Reglarea turatiei adecvate

Cifra de la regulatorul | Materialul
de turatie faré trepte @ | de prelucrat
1 Plastic si materiale cu
punct de topire scdzut
2-3 Piatrd, ceramicd
4 Lemn de esentd
moale, metal
5 Lemn de esentd tare
Max. Otel

Selectati accesoriile corespunzétoare pentru turatia potrivita

/\ AVERTIZARE!
B Nu depésiti viteza maximé& de rotafie specificatd.
Reglarea . .
turatiei @ Accesorii Turatia
MAX 40000 min’!
5 Discuri de debitare @/
4 Discuri de slefuit &)/
Benzi de slefuit B/
3 Bituri de frezat €/
Bituri de gravat €9/
2 Accesorii de slefuit @ ur @e grava
Perie din metal €/ Burghiu' D / D-B"UH- je ﬂe{;"” Q/
1 Perii din plastic € iscuri de debitare €
0 O min’!
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Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

Proeminentd

debitare ® B

cului si a lemnului

Functia Accesorii Utilizarea .
(min-max) mm
18-25 la cel mai
Gdurire Burghiu €D Prelucrarea lemnului mic burghiu proemi-
nenta este de 10 mm
Lucréri diverse; de exempluy,
boltirea, addncirea, modela-
Frezare Bituri de frezat € . . 18-25
req, realizarea de caneluri sau
fante
Efectuarea marcaijelor, lucrdri
Gravare ituri . . ! 18-25
Bituri de gravat €9 de bricolaj
Polizare, curdtarea Perie din metal @) Curé&farea de ruging 9-15
de [ugi'né PRFCAUTIE! Prelucrarea diferitelor metale si
Apésafi numarusor Accesorii de materiale plastice, in special 1218
cu scula pe piesa de slefuit €D metale prefioase, precum aurul
prelucrat. sau argintul
De exemplu, curdfarea carca-
. selor din plastic greu accesibi-
Curdtare Perii din plastic @) | P . 9 L 9-15
e sau a zonei inconjurdtoare
a unei broaste de usa
Discuri de slefuit @) | Lucr&ri de slefuire a pietrei, 12-18
. lemnului, lucréri fine pe materi-
Slefuirea Bituri de slefuit €D | ' pe 10
’ ale dure, precum ceramica
Benzi de slefuit @® sau ofelul aliat 10
. Discuri de Prelucrarea metalului, a plasti-
Debitare P 12-18

B Se va avea grij& ca diametrul maxim al corpuri-
lor abrazive asamblate, al conurilor abrazive si
al pietrelor cilindrice de slefuit cu insertie filetatd
s& nu depdseascd 55 mm si diametrul maxim al
accesoriilor pentru slefuirea cu hértie abraziva
s& nu dep&seascd 80 mm.

INDICATIE

> lLungimea max. admisd a unui dorn de strén-
gere este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia original& sau
protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.
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Depozitati accesoriile intr-un loc uscat si ferit de
medii agresive.

Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula
fixat& se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obtine rezultate optime
de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de prelu-
crat la un domeniu de turafie constant si presiune
scazutd.

Tineti aparatul ferm, cu ambele méini, in mo-
mentul debitarii.

Respectati datele si informatiile din tabel pentru
a evita ca extremitatea axului s& atingd baza
orificiului sculei de slefuit.

PFBS 160 B2
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Cilindru flexibil

B Nu deservifi niciodat& dispozitivul de blocare a
axului in timp ce motorul funcfioneazd. in caz
contrar aparatul sau cilindrul flexibil se pot dete-
riora.

¢ Desurubaiti pivlifa olandezd @ de pe aparat in
sens antiorar si pdstrati-o.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfineti-l apdsat.

4 Desurubati pivlita de strangere @ de pe aparat
in sens antiorar.

4 Cilindrul trebuie scos putin, deoarece altfel nu
poate fi fixat in bucsa de strangere @), €.

4 Montati cilindrul flexibil @ pe aparat. in acest
sens, axul interior al cilindrului flexibil trebuie
introdus impreund cu piulita de strangere @ in

bucsa de strangere @, €D.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfineti-l apdsat.

4 Strangefi acum piulita @ cu ajutorul cheii com-
binate 5.
Strangeti acum piulita olandeza @ a cilindrului
flexibil @ in sens orar pe aparat.

¢ Introduceti acum componenta de accesoriu
doritd in bucsa de strangere @, € a cilindrului
flexibil.

¢ Impingeti inapoi dispozitivul de blocare a
axului® al cilindrului flexibil in vederea blocérii
axului.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate € piulita
de strangere @ de pe cilindrul flexibil. Introdu-
cefi componenta de accesoriu si stréingefi din
nou piulifa de strangere @.

Stativ pentru scula multifunctionala

¢ Tnsurubati stativul @ in dispozitivul de
blocare@®.

INDICATIE

> in funcfie de fixarea doritd pe o suprafatd
orizontald sau vertical&, putefi insuruba
stativul () in doud pozitii diferite in dispozi-
tivul de blocare.

¢ Insurubati dispozitivul de blocare @) de margi-
nea unei mese de lucru sau a unui banc de
montaj a c&rui grosime nu depd&seste 55 mm.

4 Stativul @ este reglabil pe indltime. Desfaceti
teava superioard a stativului ) invartind spre
sténga (-). Trageti afard feava péna la indlfi-
mea maxim& si blocati-o la loc prin invértire
spre dreapta (+).

¢ Suportul () este de asemenea reglabil pe
in&lfime; invértifi filetul negru spre stanga.
Dupd ce afi reglat suportul pe indltimea
corectd, strangeti filetul la loc in sens invers.

4 Prindeti aparatul cu etrierul din metal € de

suportul O stativului @. Acest suport @ se
poate invarti 360°.
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Cos de freza

Cu ajutorul acestui accesoriu, aparatul devine
foarte util la decuparea de forme speciale (gduri
pentru prize, etc.).

4 Montafi bitul de frezare €], asa cum este
descris in capitolul ,utilizarea/inlocuirea sculei/
bucsei de strangere”.

¢ Avefi grija ca fija bitului s& iasa din bucsa de
strngere cca 16 mm.

¢ Desurubati piulifa olandezé @ de pe aparat
in sens antiorar si pdstrati-o.

¢ insurubati cosul de freza @ pe aparat.

Pentru reglarea adéncimii corecte de lucru
desfaceti surubul de fixare (B si deplasati picio-
rul cosului de frezd la dimensiunea doritd.

4 Apoi insurubati la loc surubul de fixare @.
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Inlocuirea bateriei

4 Avefi grijd ca lumina led sd fie stinsa. Pe partea
din spate a inelului de prindere cu led @ inde-
pdrtati cele trei suruburi ale capacului bateriei.

¢ Scoateti bateria uzatd si inlocuifi-o cu una noud
(baterie tip pastila LR41). La infroducere respec-
tafi polaritatea corectd bateriilor.

4 Inchidefi la loc compartimentul de baterii prin
insurubarea din nou a celor trei suruburi.

Curdtareaq, ingrijirea
si depozitarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepdrtati impuritéfile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cétre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitafi aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevézutd in acest scop,
astfel incét s& nu se piard& nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdrcgtor) pot fi comandate prin

intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitafi intotdeauna producdtorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta véinzs-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzé&tor/unita-
tea service pénd la aduce-rea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificgrii in
scris in vede-rea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele fnlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 385113_2107 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

O HO
A

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descdrcate de pe

ders
e | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 385113_2107.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 385113_2107]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

@ Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Bateriile nu se elimina impreunéa
cu resturile menajere!
Fiecare consumator are obligatia lega-

|& de a preda bateriile la un centru de
colectare local sau in locurile special amenajate
din magazine. Aceastd obligatie are scopul de a
asigura eliminarea ecologicd a bateriilor. Predati
bateriile numai in stare descarcatd.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Informatii despre posibilitatile de elimi-

@
@n nare a produsului scos din uz pot fi

obtinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Masing de gdurit si slefuit fin PFBS 160 B2
Anul de fabricatie: 10-2021
Numar de serie: IAN 385113_2107

Bochum, 04.10.2021

D

S CE

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

52 RO



///|PARKSIDE

Coavprxanue

BbBEAEGHME ...cvviritinrrontenceosteoccocsscescsscsscoscossossassoscnsees D4
YNOTPEBA MO MPEAHABHAUEHME . . . . . .ttt ttt ettt ettt ettt 54
OBOPYIBAHE . . . o\ vttt 54
OKOMMNEKTOBKA HA JOCTABKATA .« .+« « et tteee ettt et e e e e et e et e e e e e 55
TeXHUUECKM XAPAKTEPUCTURM . o . v e et et ettt e et e e e et e e e e e e e e e e e e 55

O6wu ykasaHus 3a 6€30MAaCHOCT 3d €NIEKTPUUECKM UHCTPYMEHTM. ¢ ¢ e e eeeeecessss 56

1. Be30MACHOCT HO PABOTHOTO MACTO . . ..t e ettt ettt et e et e et et e e e e e e 56
2. ENeKTPUUECKA BE30OMACHOCT . . o oottt ettt e e e et e e et e e 56
3. BE30MACHOCT HA XOPATA . . .o\ttt 56
4. Ynotpeba n 06CcnyXBaHe HA ENEKTPUUECKMSE MHCTPYMEHT. . . ..\ttt e e e e e 57
GBI, L oot 57
YKa3aHMs 30 6E30MACHOCT 30 BCUUKM MPMAOKEHMS « . . v e e v ettt e e e et e e e e e e e e 58
LonbnHuUTENHM YKa3aHMS 30 6E30NACHOCT 30 BCUUKM MPUIONKEHMS . « o o e e e e e e e 59
[onbnHutentu ykasatms 3a 6€30nacHOCT 30 WMGOBAHE M OTPE3HO WAMDOBAHE. . . . ..o\t 60
onbnHutenHM ykasaHus 30 6e30NacHOCT 30 PABOTA C TEMEHM YETKM. . . ..o v v v et e e 61
YKa3aHus 30 6e30NACHOCT 30 CBETOAMORHM MAMIM . . ..\ e vttt et e e e et e e 61
O61wm ykasaHus 30 6e3onacHocT 30 0bukHoBeHM 6atepmu 1 6atepum Tmn konde” .. ............ 61
OpUIMHANHM NPUHALNEXHOCTM/DOMBAHUTENHM YPEIM .« . ..o oot e e et e e e e e e 62

My CKAHE B EKCMITOATALIMSA. ¢ e e ¢ e e e v teeceoscoseosssssssssssssssssscnssnsees 62

MoctasaHe/CMIHA HA MHCTPYMEHTO/3ATETATEMHUTE YEMKOCTM .+« « o vt e e et e e e e e 62
LUAMPOBBUEH KAMBK .« . o v vt ettt e e ettt e e e e et e e e e e e e e e e e 63
MOHTAX HO WAMPOBBUHMTE MEHTH . ottt ettt e e e et e e e e e e e e 63
MOHTAX HO MOMMPALMTE HACTABKM « « ottt vttt ettt ettt ettt et e e e e e e e e 63
BkntousaHe u mskntousaHe/Hactpolika Ha AMANA30HA HA YECTOTATA HA BBPTEHE . . ..o\ v e 63
Ynotpeba Ha 30XBAWALMS NPBLCTEH CbC CBETOAMOOHA CBETIMHA. « . . v v v v vt veeeee e e e 63
YkazaHus otHocHo 06paboTkata Ha MaTtepuanit/uHCTpyMeHTHTe/

AMANA30HA HO YECTOTATA HO BBPTEHE . . . . .. ewvttttt ettt ettt ettt ettt 63
TBBKOB BAM . - o oottt ettt ettt 65
Cro/Ka 30 MHOTODYHKLMOHAMHMS MHCTRYMEHT. &« ottt ettt ettt e e e e et e e e e et e e 66
DPEI0BA UOLIA .« . o ottt ettt et e e e e e e e 66
M3BBPLLBAHE HO CMAHA HO BATEPUATA. « o o oottt et et e et ettt e e e e e e e e e 67

MouncreaHe, NOAAPBIKKA M CBXPUHEHME ¢ ¢ e cocsocscsosssssssccsscsccscscss OF
TOPOHLIMA. ¢ o oo e e veoceocsccosecocssososessosssssassssscsossesosssasesss O

CepBu3HO ob6cny>KBaHe ... .. 69

I EN]060060000006060008000000000000000000600000800060000000000000000000 ()
NMpPenaBaHE 30 OTMAADBLM ¢ ¢ ¢ e e vveeeccecccssoccoosssscssssccnsssssssscceeZl

MNMpeBoa HAO OPUIMHANHATA AEKNAPALMNS 30 CbOTBETCTBUC e « e e o eoecoccccncacens 72

BG 53



///| PARKSIDE’

MYNTULLNAMN® PFBS 160 B2

BbreBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06Cy>XBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLQ 30€AHO C USNATa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue
Bucokotouna 6op- v wnakdbmalmHa, no-gony
HAPMYAHA CbLLO YPEnd, € NMPEAHA3HAYEHA 3a M3-
MNON3BAHE B CyXW NOMELLEHMS 3a NpobumBaHe, ppe-
30BAHE, (PABUPAHE, MOMMPAHE, MOYNUCTBAHE, WNk-
¢doBaHe, OTPsA3BAHE HA AbPBECMHA, META,
nNacTMaca, Kepamuka mnm kamek. Beska apyra
ynotpeba unu NpoMsSHa HA MALIMHATA Ce CYMTA
30 HeLenecbobpasHa 1 KpMe 3HAUMTENHM onac-
HOCTM OT 3110MONYKA. YPenbT He € NPeAHA3HAYEH
30 npodecroHanta ynorpeba.

O6opynBaHe

Bucokotouna 60op- 1 wnaipmalmtHa
@ Mpeskniousaren 3a skntousame/msktouBaHe

© Mpexos kaben

© Meranta ckoba

O BenmunaumoHhm oTBOPM
© Xonennposa rarika

0O 3arerarenta rakika

@ 3arerarentm yentoctn 3,2 mm
(npensaputenHo MoHTHPAHH)

O 3oxsawaw nprcTeH che cBETORMONHA CBETNMHA
© ByroH 30 6nokmpate Ha wnuHaena
@ Burenosy vetkm

m PerynoTop HO 4eCToTaTd HA BbPTEHE
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MpuHannexHoctu (B. ¢ur. A)

@ (DMKCMpom BMHT

® DOpesosa vawa

@ lekas Ban

@ Xonennposa ratika (reekas san)

(® Brokuposka Ha wnuHaena (reekas san)
@ [bp>xau croika

® Croiika

® Crsrawo npucnocobnerme

Komnnekrt npuHannexHoctu, 42 yactm
(Bx. pur. B)
© 6 orpesnu aucka (makc. 40 000 min™)

2 wnndosbyHM ancka, abpazmeHM
D ¢ P
(makc. 40 000 min)

@ 1 wnndostyeH kambk
@ 3 nonupawm Hactaeku (makc. 20 000 min™)
@ 5 wnndossunu nertu (makc. 40 000 min')
@ 1 3ateraTeneH QOPHUK 30 WNMGMOBBUHM NEHTH
@ 1 komBuHMpaH Koy
@ 1 6p. sateratentu yentoctu 2,4 mm
@ 1 meranHa yetka (make. 15 000 min')
@ 2 nnactmacosw yetkn (make. 15 000 min')
@ 1 3arerarenen nopHuk 3a otpesHu/
WNUPOBBLYHM ONCKOBE
€ 1 cepenno (makc. 20 000 min'')
€ 1 Hakpaiinuk 30 dppesosare
(makc. 40 000 min™)
€D 1 3ateraTeneH QOPHUK 30 MONMPALLM HACTABKM
€D 2 nakpaiinuka 3a rpasmpane
(makc. 40 000 min™)
€D 5 nakpaiinuka 30 wnndosare, abpasMBHM
(makc. 40 000 min™)
€D 8 orpesnu ancka (make. 40 000 min™)

BX. ¢ur. C
€D Mpeskniousaren 3a skntousaHe/M3KIOUBAHE,
CBETOAMOMAHA NAMMA

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B He npeeuwwaBarite NOCOYEHATA MAKCMMATHA
yecToTa Ha BbpTEHe (BX. Masa: ,YkasaHus
oTHocHo obpaboTkata Ha Matepmani/uH-
CTpyMeHT1Te,/AMANa3oHA Ha YecTotata Ha
BbpTEHE”).
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OKOMNNEeKToOBKA HA aocrasKkara

1 myntmwnaig PFBS 160 B2

1 nnactmacos kydap

1 reBKaB BON

1 crovika

1 crarawo npucnocobnetne

1 ¢pesosa yawa

1 30XBALALY NPBCTEH CBC CBETOAMOAHA CBETIMHA
2 knetku Ha ByToHa (cpok Ha roproct 06/2025)
1 komnnekT npuHaanexHoctm (42 yactm)

1 pvkoBoAcTBO 30 NOTPebUTENs

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomwuHanna

KOHCYyMaLms 160 W

HomwuHanHo

HanpexeHne 230-240V ~, 50 Hz

(npometnueo Hanpexetme)

HoMmmHanHa yectota
HQ BbPTEHE

n 10 000-40 000 min"

Cepenna Mmake. & 3,2 mm

Huckose makc. & 25 mm

CPOK HQ rOAHOCT HA KNeTkute

Ha 6yToHUTe 06/2025

Knac Ha sawmra Il /[C (neotiHa usonaums)

CroMHoCT Ha WyMOBUTE EMMCHM

MamepeHa croitHoct 3a wym cernacio EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HK1BO Ha WyMa Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

Huso Ha 3sykosoto Hansrawe L, = 75 dB (A)
B13MoxHa HeTouHOCT

Ha u3mepsaHeto K K,,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct L, = 86 dB (A)
B13moxHa HeTouHoCT

Ha m3mepsareto K Kya= 3 dB

Hocete antngponu!

CroiHocT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCHM
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CYMa OT TpHTe MOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo

EN 60745:

CroitHocT Ha BUBpaLmoHHHTe

emMmcrm a, = 3,1 m/s?
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MepBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B T€31 YKA3QHMS HUBO HA BUA-
6paumnmTE € UBMEPEHO CINACHO HOPMMPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXE Ad CE M3MOoN3-
BO 30 CPABHABAHe Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMUCHM MOXKE
Ad Ce M3MON3BA M 3d HAYATNHA OLEHKA Ha
€KCno3uumMsTa.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> HuBoto Ha BMGpaLMMTE Ce NPOMEHS Criopen
YnoTpebaTa Ha eNeKTPUIECKMS MHCTPYMEHT 1
B HIKOM CITy4au MOXeE [d € HOA MOCoYeHaTa
B T€3M YKQ3aHMS cTOMHOCT. BubpaumonHoto
HATOBAPBAHE MOXe 0a 6bae NoaUeHeHo, ako
€NEKTPUUYECKUST MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea pe-
[OBHO MO TO3M HauuH. [loctaparite ce na
noaabpXKare BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCHMAnHo Hucko. MprMMepHM Mepku 3a
HAMAnSBAHe HA BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He Ca HOCEHe HA PBLKABMLM NpK yroTpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHMYCBAHE HA PABOTHOTO
speme. [Npu ToBa Tps6Ba na ce B3eMar npea-
BMO BCMYKM 4OCTM HO pabOTHMS UmkbA (Hanp.
NepUOLMTE, MPE3 KOMTO ENEKTPUUECKMST MH-
CTPYMEHT € M3KITIOYEH, KAKTO M Neproamre,
NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKITFOYEH, HO Pa-
6011 6e3 HaTOBAPBAHE).
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.&" O6wu ykazaHus 3a
- 6e30NacHOCT 3a eNeKTpu-

UECKU MHCTPYMEHTH
/\ NPEAYNPEXXOEHUE!
> ﬂpoqueTe BCUYKU yKCI3CIHM$| 3a 6630|'|C|CHOCT
1 MHCTpyKumm. [ponyckm npu cnaseaHeTo Ha
yKO3C|HMS|TO 3a 6630I'IC1CHOCT n MHCprKLI,l/IVITe
MOTQT [ MPUYMHST TOKOB yAAp, noxap 1/
UNU TEXXKUN HCIpCIHSlBCIHMiI.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 3a 6boelum cnpaBku.
M3nonssanmsT B ykasaHusta 3a GesonacHoct tep-
MUH ,€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3
pabBOTELLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YeckM MHCTPyMeHTH (cbe 3axpansaly kaben) 1 3a
pabortelumn ¢ akyMynatopHm 6arepmu enektpuye-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpanBawy kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe pabOTHOTO CU MACTO YMUCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
pabOTHM MECTa MOTaT AA MPUYMHST 3M0MOMYKM.

6) He pabotete c enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAd € HanUuMue
HQ 3QNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MU NPAXOBE.
Enektpmueckute MHCTpyMeHTM 06pasyBaT nckpw,
KOMTO MOTQT AA 3ANANST NPAXA UMK NapwTe.

8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PascTosHWe Aeua u
apym nmua. [pu oTBnMYGHE HO BHUMAHKETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BALUMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NOAXOAsLL 30 KOHTA-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKAKBB HQUMH.

He msnonseaiite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALWMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPUUECKM UH-
ctpymeHTU. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HU MPOMEHM, 1 MOAXOMSILUM ENEeKTPUUECKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3b6arsaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpsbK, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnuuum. Coliecrsysa
NnoBMLLUEH pIACK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 303EMEHO.

8) MNasere enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
u enara. [poHUKBAHETO Ha BOAA B enekTpuyec-
KM ypen NoBULIABA PUCKA OT TOKOB YOAP.

r) He npoMeHsitre npeaHasHaueHneTo Ha kabe-
na, HANPUMeEP 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE HA
€reKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C HEFo MnK 3a
AbpraHe Ha wencena ot koHtakra. MNasete
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNK OBUXKELUM Ce YacTU Ha ypena. [Nospene-
HW MK onneTeHn Kabenu ysenmyasaT pucka
OT TOKOB yAap.

Korato paboture Ha oTKpuTO C enektpuuec-
KM MHCTPYMEHT, U3MON3BAMTE CAMO yAbil-
XKMTENU, KOUTO Ca NOAXOASALM 30 NON3BAHE
Ha oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaxu 3a pabota
HQ OTKPUTO YIBMKMTENM HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAQp.

a

e) Koraro paborara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BNAXHA 06CTaHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKBLCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. M3non3saHeTo Ha NpekbCBaY C Ae-
GEeKTHOTOKOBA 3aWMTA HOMANABA PUCKA OT

TOKOB yAap.

BesonacHocTt Ha xopara

BuHaru 6baere BHMMATENHM, CbcpenoToueTe
Cce BbLPXY TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M MOA-
XOXAJMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
yecku UHCTpyMeHTH. He msnonssaiite enex-
TPMUYECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpeHu
MMM CTe NOA BbL3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM,
ANKOXOJN UM MEeAMKAMEHTHU. Eoun MomeHT
HEeBHMMAHWE NpU p06OT0 C enekTpnuveckms
MHCTPYMEHT MOXXe Aa nosefe Ao CepMO3HM
HAPAHABAHMUS.

2 W

6

M3nonseaire nMuHKM NpennasHu cpeacrsa u
BMHAMM HOCETE 3aWMTHU oumna. MsnonssaHe-
TO HO NIMYHM MPEAnasHM CPEACTBA KATO MPaxo-
30WMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3TAHE 30-
LWKTHKM OBYBKM, KACKA MK QHTUDOHK - B
30BMCMMOCT OT BUAG M MPUIOKEHMETO HA
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMANSBA pPu-
CKQ OT HAPQHSBAHMS.
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8)

a

e

)

a

6

B

M3bsarsaiite HeBonHO nyckaHe. YeeperTe ce,
Ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu HoceHe
[z[e] eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT ]:l'bp)KMTe I'Ip'bC-
Ta CHU HO I'IpeBKHIO"IBGTeﬂﬂ nnn CB'bp)KeTe Beye
BKNIOYEH Ypen KbM eneKTpO3aXpaHBAHETO, ca
BH3MOXHM 3M10NONYKM.

OrcTpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MNM FaevHUTe KNIoUoBe, MPeau Ad BKLO-
uMTe enekTpuueckus MHcTpyMeHT. Hammpau
Ce BbB BBPTALIA CE YACT HA YPEAd UHCTPYMEHT
UNKN KINKOY MOXe aa I'IPMLIMHM HOPQHQBGHMSI.
M3bsreaite HeecTecTBeHO NONOXKEHME Ha
Tanoto. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATM
nasere paBHoBecKe. TAKa Lie MOXeTe aa
KOHTpOnMpare no-nobpe enekrpuyeckus M-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHMW CUTYQLMM.

Hocete nonxopswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKUPOKM Apexu unu Brxyta. dpwbxre
KocuTe, 06NeKnoTo U pbKABMLMTE CU Aaneye
ot aBuxewu ce yactu. CeoboaHute apexw,
61XyTaATa M ObATMTE KOCK MoraT fa 6baat
30XBAHATM OT ABMXELUM Ce YaCTH.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha MPAXOCMY-
KQUKM M NPAxXOYFOBMUTENH, CE yBEpETe, ue ca
CBBP3QHM M Ce M3non3sar npasunHo. Msnons-
BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe [a HaOMQAM ONACHOCTHTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha npax.

Ynorpeb6a n ob6cny>XBaHe HA
eneKTpUYEcKUsi UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3NON3BAlTE NPERHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
Tprueckn nHctpyMent. C noaxopswms enex-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTute no-anobpe u
no-6e30nacHo B NocoueHuns paboteH AMANA3soH.
He v3nonseaite enekTprUECcKM MHCTPYMEHT C
nospenaeH npeskntousaren. Enextpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa e BKNIOYBA M
M3KMKOYBA, € OnaceH M TpSBBA A Ce PeMOHTUPA.
M3kniouete wencena ot KoHTakTa u/mnu
oTcTpaHeTe akyMynaropHata 6arepus, npe-
AM [a NpeanpreMeTe HOCTPOMKM HA ypena,
A4 CMEHWTE NPMHAANEXHOCTM MM AA OCTa-

r)

n)

e

X

BMTe ypena. Tasm npennasHa MspKka npemo-
TBPATSBA HEBOMIHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.

Korarto He usnon3ssare enekrpuueckute Uh-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha peua. He noseonssaite M3NON3BAHETO HA
ypena ot nMuad, KOMTO He Ca 3aMOo3HATH C Hero
MNK He Ca NPOYENM Te3n YKA3aHMA.
Enektpuueckite mHCTPYyMeHTH ca onackHm, ako
ce u3nonsear or nmua 6es onur.
Monnvp>xaite crapartenHo enekTpuyeckute
uHctpyMeHTH. [poBepsaBaiite nanu asmxe-
WwmMTe ce YacTm GpyHKLMOHMPAT NPABMIHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CUYYNeHM YacTh
MK 4ACTH, KOWUTO Ca NOBPEAeHM Taka, Ye
ChLLECTBYBA OMACHOCT 3a PYHKLIMOHUPAHETO
HQ enekTpMuyeckms UHCTpyMeHT. MNpean m3-
Non3saHe HA ypena NoBpeAeHMUTE YacTM
Tpa6Ba na ce pemoHTtMpar. MpuunHa 3a MHo-
ro 31ONONYKK € NOLA NOAAPBKKA HA enekTpu-
UECKMTE UHCTPYMEHTH.

MonnavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH OC-
Tpr M urctn. CraparenHo nopabpXaHure
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellm pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseamre enekTpuUEcKms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemasite non BHUMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, PA3nY-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHUS MOXKE Od
[OBELE A0 ONACHU CUTYaLMM.

CepBus

Enexrtpnueckust HctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U COMO C OPUTMHAMHMU Pe3epPBHU
yactn. C ToBa ce rapaHtMpa, ye 6esonacHocT-
TO HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e Bbae
3anaseHa.

MNPEOYNPEXXOEHME!
BuHarn Hocete 3awmTHU oumna.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKKU
npuno>xeHusa

O6wm ykasanus 3a 6esonacHocT 3a wnugosatxe,

wnudoBaHe ¢ WKYpKA, paboTh ¢ TeNneHu YeTKH,

nonupaHe, ppesosaHe U OTpe3HO WNUdoBaHe

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXKe aa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WMGOBAHE,
MHCTPYMEHT 30 WNMOBAHE C WKYpPKA, Tene-
HO YeTKd, MHCTPYMEHT 3d MonupaHe, 3a ¢pe-
30BOHE M MALIMHA 30 OTPE3HO WMGOBAHE.
CnasBaiTe BCUYKM yKazaHMs 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLIMM, M306Pa>KEHMS M AAHHM, Npuo-
>KeHM KbM ypena. Ako He cnassare cnenHuTe
MHCTPYKLMM, €A BBIMOXKHM TOKOB YAAp, NOXap
1/UnK TeXKM HOPAHSABAHMS.

6) He m3nonseaiite NnpMHARNEXHOCTH, KOUTO He
ce NpeABM>KAAT U NPENOPbYBAT OT MPOM3BO-
AMTENs CneuManHo 3d TO3M enekTpMUYeckm
uHcTpyMeHT. Camara BbIMOXHOCT 30 3aKpe-
NBAHE HA MPUHALNEXHOCTTA KbM BALIMS
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHT He rapaHTupa beso-
nacHara ynorpeba.

8) HonyctMmara uecrora Ha BbpTeHE Ha pabor-
HUS MHCTPYMEHT Tp6Ba AA € MUHUMYM Tof-
KOBQ BMCOKQ, KONIKOTO MOCOYEHATA HA €Nek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMANHA YectoTa
Ha BbpTeHe. [pMHaaNexXHOCT, KOSTo ce BbPTH
no-6bp30 OT LOMYCTMMOTO, MOXE Ad Ce Pa3spy-
LM 1 OTXBPBKHE.

r) BwvHwHMST aMameTsp M aebennHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMeHT TpS6Ba AA OTFOBAPSAT HA
YKO3QHMTE Pa3sMepyM Ha BALIMS ENEKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaBoTHMTE MHCTPYMEHTH C Henpa-
BMIHO OMPEneneHn pasmepy He Morar aa Gvaat
[OCTATBYHO 3ALUMTEHM AU KOHTPONMPAHM.

o) Wnudosbunute nnckose, WnMpoBbUHUTE
BAMLM MM APYTM NPUHALNEXHOCTH TpabBa
AA NACBAT TOUHO KbM WNMGOBBYHMS LMMH-
Aen UK 3aTEraTenHUTE YENOCTU HA BALLMS
€NeKTPUYECKM MHCTPYMeHT. PabothiTe mH-
CprMeHTM, KOMTO HE NACBAT TOYHO KbM 3AXBA-
Ta HQ eﬂeKTqueCKMﬂ MHCprMeHT, ce BBpTﬂT
HepPABHOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CUIHO U
morar oa I'IpM"IMHﬂT V|3ry6BGHe Ha KOHTpO]'I.
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e) MoHTMpaHM Ha ROPHMK AMCKOBE, WAN(OBBY-

X,

3)

HU UMNUHAPK, PEXXELUM MHCTPYMEHTH MUNK
ApyrM npuHannexHoctu Tpabsa na ce nocra-
BST M3LSNO B 3ATETATENTHMTE YEMIOCTU UMK
3ateratenHms NaTpoHHuK. ,MsnasaHeTo Ha-
BBH" pecn. cBo6OAHATA YACT HA AOPHMKA
MexXnay WinMpOBBLYHOTO TANO M 3aTeratenHuTe
YEnCTU UMM 3aTeraTenHms NAaTPOHHKUK Tp6-
BO 1A CA MMHMMAnHK. B cnyyait ye nopHuKsT
He Gbae 3aTErHAT AOCTATLYHO MMM LWAMGDOBBY-
HOTO TS0 CEe M3NABA TBbPAE MHOTO HAMpeq,
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Aa ce ocBoboau
M O OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He usnonsearite nospeneHun pabotHM mH-
ctpyMenTi. Mpenu Beska ynotpeba nposeps-
BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMEp
WNMGOBBUHMTE AMCKOBE 30 HALIENBAHE M
MYKHATUHM, WAUGOBBUHMTE BANLM 3d NYKHA-
TUHM, M3TPMBAHE MMM CMIHO M3HOCBAHE, Te-
fIeHWTE YEeTKM 30 PasxnabeHn Mnu Hatpolue-
Hu Tenose. Cnen nanaHe Ha eNEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT MK paboTHUS MHCTPYMEHT Npo-
BEpeTe 3a NOBPENA UMM M3MON3BAMTE HEMOB-
peneH paboteH MHctpyment. Cnen kato cre
NPOBEPMIM M NOCTABUNM PABOTHUS UHCTPY-
MEHT, He CTOMTe — HUTO BME, HUTO HaMMPA-
WwuTe ce B 6NM30CT NMLA - HA HUMBOTO HA
poTtMpalLms paboTeH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe
ypena na paboTti B NPOABIKEHUE HA eAHA
MMHYTO € MOKCMMANHQ YECTOTA HA BbPTEHE.
lMospeneHute paboTHU MHCTPYMEHTM ce cUyr-
BT HAM-YECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nuunu npeanasxm cpencrsa. B 3asu-
CMMOCT OT NMPUMOXKEHMETO U3MOMN3BAMTE MbI-
HOMMLIEBA MACKQ, 30LMTA 30 OUYMTE MMM 3a-
WwMTHM oumna. [lokonkoTo e yMectHo, HoceTe
NPAXo3dLUMTHA MACKA, AHTUGOHM, 3ALMTHU
PBKABMLM MM CELIMANHA NPECTMAKA C Lien
npennaseaHe ot Ape6bHU YacTMLM MaTepuman,
nonyuasawm ce npu wnmdosarero. Ouure
Tp26Ba Aa G6bAAT 3ALUMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XOM TENd, NONMyYaBALM Ce NPU PA3IMYHUTE
npunoxetus. MpaxosawmrHata Macka mnm
MACKATA 30 AMXATENHA 3a1UMTa TPS6Ba na dpun-
TPMPAT NOAYYABALLMS CE MPU NPUNOXKEHUETO
npax. AKO CTe M3NOXEHU ObATO BPEME HA CUNeH
LYM, € Bb3MOXHO [ 3arybute cnyxa cu.
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v) BHumasasTe apyrM nmua aa cnassar 6esonac
HO Pa3CTOsHME CMPAMO BALIETO PAGOTHO Msc-
T0. Beeku, Koitto Bnmsa B paboTHaTa 30Ha,
TpS6BA 1A HOCKM NMUHM NPEANA3HM CPeaCTBa.
Bb3MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOMKM OT ETaM-
Na UK CTPOLLEHM PABOTHU MHCTPYMEHTH, KOMTO
A0 MPUYMHST HAPAHSABAHMS AOPU U3BBH HEMO-
CpencrBeHaTa paboTHA 30Ha.

Xc

[lpbXTe ypena camo 3a M30NMpaHMTe NOBBLPX-
HOCTM HQ PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBPLUIBATE
paboTH, Npr KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MOXe [ia AOKOCHE CKPUTH eNeKTPUIEcKM Npo-
BOAHMLM WA ceos 3axpansawy kaben. Kowra-
KTbT C HOMMPALL Ce NOf HaNPeXeHue NPOBONHMK
MO>€ [ 30XPAHU C HANPeXeHUe U MeTanHuTe
4OCTW HA YPena M [a NPUYMHU TOKOB YAAP.

K

Mpu nyckaHe B neicTBUE BUHATM APBXKTE
30PABO eNeKTPUUECKUs MHCTPYMeHT. [Tpun
YCKOPSBAHE 0O MbAHKUTE 0BOPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha [IBUraTeNs Moxe Ad Aosene Ad
YCYKBOHE HO €NeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.

n) Korato e Bu3MOXHO, M3Non3BaMTe 3aTeraren-
HM ckobu, 3a na pukeupare aetamna. Huko-
ra He APBXTE MANBK AETAMN B €AHATA PbKA M
€neKTPMUYEeCKMs MHCTPYMEHT B ApYrara, Kora-
TO ro m3nonseare. Ype3 3aTATAHETO HA MANKM
metannu ocsoboxnaBare AseTe cu PbLeE 3a
no-0o6bP KOHTPON HAL ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MeHT. [Npu oTpsa3BAHE HO KPBINKM OETAMNK, KATO
ObpBeHM arobenu, NPbTOB MATEPUAN MK TPb-
61, Te MOTaT A CE NPETLPKONST, MPH KOETO
PABOTHUST MHCTPYMEHT Ce 3aKNMHBA M MOXe
AJ OTCKOYM KbM BAC.

m) Opbxre cBbp3BawwMs Kaben aaneye or BbpTs-
WM ce paboTHM MHCTPYMEHTH. AKo usrybure
KOHTpOn HaA ypena, kabenst Moxe aa 6bae
OTPA3QH MM 3aXBAHAT M KMTKATA MAM PbKATA
BM A NOMAAHAT BbB BbPTALMS ce paboTeH

MHCTPYMEHT.

H) Hukora He ocTaBsiTe enekTpMUECcKMS UHCTPY-
MEHT, Npeau paboTHUST UHCTPYMEHT Aa e
cnpsn HambAHo. Buptawmst ce paboteH uHCTpy-
MEHT MO>e [id Bie3e B KOHTAKT C ONOpHATA
MOBBLPXHOCT, MPK KOETO € Bb3MOXKHO AA MU3rybu-

T€ KOHTPON HAA eNeKTPUYEeCKMNI MHCTPYMEHT.

o) Cnen cMsHaA Ha paBoOTHU MHCTPYMEHTH MK
HACTPOMKM HA YPEeada 3aTaramre ramkata Ha
3aTeraTenH1Te YENHOCTH, 3aTeraTenHms na-
TPOHHMK MU APYTM 3AKPEMBALUM ENEMEHTH.
PasxnabeHu 3akpensalum enemeHTM Morar Heo-
YOKBOHO A Ce M3MECTST M A AOBEAAT A0 3ary-
60 Ha KOHTPON; HE3AKPENeHM, BbPTALLM
Ce KOMMNOHEHTH OTXBp'bKBGT CbC CUna.

n) He ocraesire enekTpuMueckns MHCTPYMEHT Aa
pabotu, nokaro ro Hocute. INpu cnyuaeH
KOHTaKT 06neknoTo B Moxe Ad 6bae 30XBAHa-
TO OT BBPTALMS C& PABOTEH MHCTPYMEHT M

PABOTHUAT MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTo BM.

Mouncrealite penoBHO BEHTUNALMOHHMUTE
OTBOPM HA BALIMSA €NEKTPMUECKM UHCTPYMEHT.
MortopHusr BerTHnaTop yBNKMUYa Npax B kopmny-
€a M cbBMPaHE HA FONIMO KOMIMUECTBO META-
fIeH Npax MOXe AA NPUYUHM eneKkTPUUYECKH
ONACHOCTH.

p

c) He usnonssaiite enekTpUyeCcKkms MHCTPYMEHT
B 6nusoct no ropummn marepuanu. Mckpu
MOTQT A 30MANST T€3M MATEPUANM.

1) He usnonseaitte paboTHWU MHCTPYMEHTH, 3
KOWTO €O HEOBXOAMMM TEUHM OXNAKAALUM
cpencrea. M3non3eaHeTo Ha BOAA MM OPYTH
TEUHM OXNAXAOALM CPEACTBA MOXE AA AOBENe
[0 TOKOB yAdp.

HonbnHutenHm yKasaHusa 3a
6e30nacHOCT 3a BCUUKMU npuno>xeHusa

Ortkar 1 cboTBETHM yKa3aHMs 3a BesonacHocT
OrkarT e BHE3AMHA peakums BCNEACTBME HA 3auer-
BALL MM BNOKMPAH BbLPTALW ce paboTeH MHCTPY-
MEHT, KATO WNMPOBBYEH AMCK, WIMPOBBLYHA NEHTQ,
TENeHa YeTka M T.H. 3auensaHe unm bnokupare
BOAST [O PS3KO CMMPAHE HA BbpTAWMS ce paboTeH
MHCTpYyMeHT. [1pm TOBQ HEKOHTPONMPAHMST enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA CpeLLy Noco-
KQTa HQ BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.
Hanpumep, korato wnmdosbyeH AMCK 3auenu unm
6nokMpa B AeTaknag, NoTaNsWMST ce B AeTAMAA
pb6 HO WNMPOBBUHMS OMCK MOXKE AA Ce 3aXBAHE
1 BCNEACTBME HA TOBA WNMGOBBYUHMAT OMCK O Ce
OTKBPTU MM AA NMPUYKMHM OTKAT. Torasa wnmgo-
BBUHMSAT IMCK Ce 30MBMXKBA B MOCOKA KbM MM
0BpaTHO Ha ONepaTopa, B 30BUCMMOCT OT MOCOKATA
HQ BbPTEHE HA AMCKA B MACTOTO HA Brokupate.
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[Npw TOBA € BLIMOXHO M CTPOLLABAHE HA WAMbO-

BbYHMTE AMCKOBE.

OTKaTbT € CneacTsme Ot rPeLLHa MM HeNPABUHA

ynotpe6a Ha enekTpuYeckms MHCTPyMeHT. Tok

MOXeE [1a Ce NPefoTBPATH C NOAXOMAAWM NPeanas-

HM MEPKM, KAKBMTO CA OMMCAHM NO-Aony.

a) OpbXre 30paBo enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT
M NOCTABETE TANOTO U PBLLETE CU B NONOXE-
HMe, B KOETO MOXETEe id OBNAAeeTe CUNUTE
Ha OTKAT. Ypes Noaxoaswm NPennasH Mepkm
onepaTopbT MOXE A BNAAEE OTKATHUTE CUMM.

6) OcobeHo BHUMATENHO paboTeTe B 30HATA HA
K, octpu prbose M T.H. He nonyckartre
oTcKayaHe Ha PABOTHUTE MHCTPYMEHTM OT
netamna 1 saknuHeawe. Potpawmst paboten
MHCTPYMEHT € CKNOHeH [a Ce 3aKNMHBA Npw
BIM, ocTpu prboee mnu Korato otckaua. Tosa
NPMUKHABQ M3ryGBAHE HA KOHTPON MNK OTKAT.

8) He msnonssarite 3v6uar pexew guck. Takmea
PABOTHU MHCTPYMEHTH YECTO MPUUMHABAT OTKAT
unu n3rybBaHe HA KOHTPON HAL eNeKTPUYECcKMs

MHCTPYMEHT.

-

Bkapsaiite paboTHMs MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BMHAMM B MOCOKATA, B KOSATO PeXeLumaT
p6 M3nm3a ot matepuana (cvoTeetcTea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKUTE).
BkapeaHeTo Ha enekTpUyeckms MHCTPYMEHT B
HEMpPABKUIHA MNOCOKA NMPUYMHABA OTKLPTBAHE
Ha pexeLlumns pbb Ha paBOTHUS MHCTPYMEHT OT
AeTanna, Npm KOeTo enekTPUYECKMST UHCTPY-
MEHT ce M3Terns B NocoKaTa Ha NoAaBaAHeE.

o) 3arsraiite netaMna npu M3NON3BAHE HA BbP-
AWM Ce MMM, OTPE3HU ANCKOBE, BUCOKOCKO-
pocTHM $pe3oBU MHCTPYMEHTU MK Hpe3oBM
MHCTPYMEeHTH oT TBbpA Metan. Hopu npu
HE3HAYMTENHO M3KPUBIBAHE B KAHANA TE3M
PAbOTHU MHCTPYMEHTH 3aLEeNBaT M MOraT Ad
nprumHaT otkart. [Npu 3auensane oTpesHUsT
a1ck obukHoseHo ce cuynea. [pw 3auensate
HQ BBLPTALUM CE MUK, BUCOKOCKOPOCTHM dpeso-
BM MHCTPYMEHTM UN GPEe30BU MHCTPYMEHTH OT
TBBPA METAN BMOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe
[ M3CKOUM OT KAHANA M Oa Aosene no 3aryba
HQ KOHTPON HAL eNeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.
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AdonbnHuUTenHn ykasaHms sa
6e3onacHocT 3a wnudosaHe
M oTpesHo wnudosaHe

Cneuuantu ykasaHuus 3a 6esonacHoct 3a

wnmdoeaHe M oTpesHo wnmposaHe

a) Msnon3saiiTe eqMHCTBEHO paspelleHuTe 3a
Non3BaHe C BAWMS €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT
WnMbOBBYHM TENA M CAMO 30 NPENOPBUYAHMTE
BB3MOXKHOCTH 3a npunoxenme. MNpumep:
Hukora He wnundosamTe cbe ctpaHmuHaTa
NoBbPXHOCT Ha oTpeseH anck. OtpesHuTe
AMCKOBE CA MPeJHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha
marepuan ¢ psba Ha amcka. CTPAHMYHO cunoso
Bb3AEMCTBME BbPXY TE3M WNNDOBBUHM Tena
MOXe [ia T PaspyLM.

6

3a KOHUYHM U NPABU WNUHOBBUHM [NIABU C
pesba M3non3saiTe caMo HENOBPEAeHH Aop-
HMUM C NoAXoAdL pasmMep M NoAXoasLd
AbXkMHA, 6e3 noaps3saHe Ha ONOPHOTO
crbnano. [Nooxonswmre ROPHULM NPenoTBPa-
TABAT Bb3MOXKHOCTTA OT CYyrNBAHeE.

B

M36sarsaiite GriokMpaHe Ha OTPE3HMS BUCK
MK TBBPAE BUCOKA CMMA Ha nputMckare. He
M3BBPLUBAITE MPEKOMEPHO ABNGOKM paspesu.
lNpeToBapeaHe HA OTPE3HMS AMCK NOBMLIABA
M3HOCBAHETO M CKMOHHOCTTA My KbM M3KPMBSBA-
He Mnn BNoKMPaHE M C TOBA BbIMOXKHOCTTA 30
OTKAT MAK CTPOLIABAHE HA WKM(OBBLYHOTO TANO.
r) Usbsarsaiite na nocraeste pvkarta cu B 30HATA
Npen v 3aA POTUPALUMS OTPE3EH AMCK.
Koraro meuxuTe oTpesHms amck B aetanna,
OTAANEeYaBAMKHM O OT PLKATA CH, B CIY4AM HA
oTKaT eﬂeKTqueCKMﬂT MHCprMeHT MOXe fna ce
HACOUM C BBPTALUMA CE AMCK AMPEKTHO KbM BAC.

B cnyuait ue otpesHumaT aMck ce 3aKNUHKU UK
npekbcHeTe paboTa, U3KNIOYETE ypena 1 ro
ApBXKTEe HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKDBT Cripe
HanbnHo. Hukora He onuteaKTe na usternmre
BCE Olle BbPTALLMS Ce OTPE3EH AMCK OT paspe-
30, B NPOTMBEH CNYYai € Bb3MOXKEH OTKAT.
YcraHoBeTe 1 OTCTpAHETE MPUYMHATA 3d 3a-

a

KNMMUHBAHETO.
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e) He Bkntousaiite enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO Cce Hammpa B aetamna. Or-
Pe3HMAT AMCK TPSBBA MbPBO AA AOCTUTHE
NbAHMTE CU 0BOPOTH, NPEAM BHUMATENHO A
npoaLmXuTe pasaxeto. B npotmeen cnyuait
AMCKBT MOXE Nd 3aLENM, 1A MU3CKOYM OT neTakt-
na mnu na NpUYMHKU OTKAT.

x) Moanupaiite nnockoctn unu ronemm AetTam-
N, 30 Ad HAMANWTE PUCKa OT OTKAT NpU
3AKNMHMA ce oTpeseH amck. [onemuTe netait-
M MOTAT Gl CE OMbHAT MOA COBCTBEHOTO CH
terno. Jetaiinbt psbsa aa ce noanpe ot osete
CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B 6NM3ocT No paspesa,
TAKA M B KPAS.

3) Buoere ocobeHo npennasnmem npu pssaxe
ypes NoTansHe B CbLIECTBYBALUM CTEHM MNU
OPYTM MecTd, KOMTO He MoraT ad ce Habnio-
nasar. [Mpu pssaxe B raso- unm sBogonpoeoau,
enekTpudeckm Kabenu mnm opyrm obekTH NoTb:
BALLMSIT OTPE3EH AINCK MOXE A MPUYMHM OTKAT.

HonbnHUTENHN yKasaHus 3a
6e3onacHocT 3a paboTta ¢ TeneHn
uetkm

Cneunantu ykasaHus 3a 6esonacHocr 3a

pabora ¢ TeneHn yeTkm

a) O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OT TENEHATA YeTKa
Ce OTKbCBAT NAPYEHLIA TEN AOPH NPH HOp-
manHa ynotpeba. He nperosapsarire tenose-
Te C TBbPAE BUCOKA CUNA HA NPUTUCKAHE.
Or1xBbpuallm NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO Nec-
HO AQ NPOBUSAT ThHKO 0Bnekno m/unu koxara.

6

Mpenun msnonseaHe ocrasete YeTkuTe Aa ce
BBPTAT MMHMMYM €[HA MMHYTA ¢ paboTHa
ckopocT. BHMMagariTe npes Toea epeme Aa
HSMA APYIM NULA NPER M HA eAHA NIMHUS C
uetkata. Mo Bpeme Ha paspaboTeaHeTo e
Bb3MOXXHO oa OTXBp'bKHGT nClpl-leHLlc Ten.

8) Hacousarite BbpTawara ce teneHa uetka
Hactpanu ot cebe cu. MNpu pabota ¢ Tesn
YETKM € BBIMOXKHO MANKM YacTMLM MaTep1an u
NapYeHLa Ten 0a OTXBPBLKHAT C BUCOKA CKO-
POCT 1 AA NPOBUST KOXKATA.

Ykaszanus 3a 6esonacHocr
3a ceetogMogHu namnum

/\ BHUMAHME! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE HA OUMTE!

B Hukora He HaCOYBAMTE CBETMHHMA by
OMPEKTHO KbM XOPA UMK XXMBOTHU U CAOMUTE
BME HMKOTA He rnenamre AOMPEKTHO B CBET-
JIMHHUA NBY HQ CBETOOMOLAHMTE NAMMNU.

O6wum ykasaHus 3a 6e30nacHocT 3a
obukHoBeHu 6arepum u 6atrepumn TMn
,Kkonue”

B bBarepuu Mn ,konue” mnm obrkHoBEHM BaTe-
pMM HEe Tpﬂ6BCl na ce mu3narat Ha TonmHaA Unu
OIbH. MSJ‘IOFOHe [z[e] ﬂMpeKTHO CInbHYEBA CBETNU-
Ha Tps6ea na ce usbsrsa.

M barepuu T1n ,konue” unu obmkHoBEHM BaTe-
pvu He Tps6Ba Aa ce CBLP3BAT HA Kbco. bare-
pym TMR ,Konue” unm obukHoBeHK Batepuu He
Tp96Ba [Q Ce CbXPAHSBAT B KYTHS MK YEKME-
AXE, KbOETO € Bb3MOXKHA OMACHOCT OT CBbP3BA-
He HA KbCO - B3AMMHO MMM OT APYTM NPOBOAS-
WK MaTepuani.

B barepums Tmn ,konue” nnm obukHoseHa bare-
pus Tpa6Ba AG Ce M3BAXKAA OT OPMIMHANHATA
ONOKOBKA €BA KOraTo e Ce M3MOor3Ba.

B barepuu ™1n ,konye” unu obmkHoBeH Barte-
pUM He TpI6BA AQ CE U3NATAT HA MEXAHUYHM
yaapu.

B [srekna ot 6atepums TeuHocT He Tpsbea na
BMM3A B CbMPUKOCHOBEHME C KOXATA MNM Ad
nonana B oumte. B cnyyait Ha cenpukocHoBe-
HWe 3acerHaTaTa 30Ha Tp96Bsa na ce Mmme ¢
06MNHO KONMYECTBO BOAA M A CE MOTbPCH
MeIMLIMHCKA NOMOLL.

B He 1pa6Ba na ce M3non3sar 3apaaHU yCTpowc-
TBA, PA3IMYHM OT NpensmaeHnTe cneunanHo 3a
ynotpe6a 3aenHo ¢ ypeaure.

B O6o3HaueHunsTa Ha nontocute ntoc (+) u
muHyc () Ha 6atepumte TMA ,Konue” , 0BUKHO-
BeHuTe batepuu 1 ypeamte Tpabsa BUHAMM AA
ce cnasear. [pasunHara ynotpeba tpsbea aa
€ rapaHTMpaHa.
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Barepuu T1n ,konue” unu obumkHoBEHU HaTe-
P1M, KOUTO He ca NpeasmaeHK 3a ynorpeba
30€e[HO C ypena, He Tp96Ba [a ce M3Non3sar.

barepuu T1n ,konue” o1 pasnuuHM Npowmssoam-
TENWU U C PA3NMUYEH KANALMTET, PA3MEP M TMN
He TPA6BA NG Ce M3MOM3BAT CMECEHO B €MH
ypea.

[pbxre 6arepum ™n konue” 1 obHKHOBEHM
6atepuu naneye ot geua.

B cnyuait Ha norslware Ha 6atepus TR, Kom-
ye” unu obrkHoseHa Hatepus He3abasHO
Tps6Ba AA CE NOTBPCH MEAMLIMHCKA MOMOLY,.

BuHaru kynysaiite nopxoaswara 3a ypeaa
6arepus TN ,konye” munm obmkHoseHa HaTe-
pus.

Mopabpxaite unctu Gatepuute Tmn ,konue”
u obukHoBEHUTE BaTepum.

MouncTeariTe € UMCTA KbPNA 3AMbPCEHUTE
KOHTAKTM Ha 6aTepuu T1n ,konue” mnm obumk-
HoBeHW BaTepum.

OpuriMHanHaTa AoKyMeHTaumus M MHbopMaLms
30 NpomyKTHTe TPS6BA AA CE CXPAHSBAT C Lien
MHGOPMALMS M CAPABKA B MO-KbCEH MOMEHT.

barepum tn ,konue” 1 obukHoBEHM BaTepmm
Tps6Ba 4G Ce M3NON3BAT CAMO 3a LienK, 3a
KOMTO Ca MpeaHasHaYeHM.

Mo Bb3MOXHOCT BaTepumuTe TPI6BA AA CE OT-
CTPOHSBAT OT ypeamTe, KOraTo HIMa Aa ce
M3Mon3BaT.

Barepuure He Tpabsa na ce 3apexaar.
CouwecTyBa onacHocT ot ekcnnosms!

OPMTVIHOHHVI npuuanne)l(uocru/
AOMbJIHUTENTHU ypeau

Msnonsearite camo NPHUHAONEXHOCTM U AoNbN-
HUTENHK ypelUn, KOUTO Ca NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 34 I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ pecn. YUMTO 3aXBAT
€ CbBMEeCTMM C ypenda.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

MocraesHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3aTeraresiHATE YEnoCTn

¢

HatucHete 6J'IOKMPOBKGTG HQ wnuHgena o n
4 300PBXTE HATUCHATA.

Buvprete 3aterarentara raika @, nokaro
6nokmnpoBkaTa ce prkcHpa.

Passumitre 3arerarennara ravika @ or pesbara
C KOMBUHMPaHUs Koy €D

OTCTPGHeTe €BEHTYA/THO NOCTABEH MHCTPYMEHT.

[MexHeTe npeneMaeHNs MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
sarerarentara radika @), npeau na ro noctasu-
Te B MOAXOASWMTE 30 ONALIKATA HA UHCTPYMEH-
Ta sateratennu yentoct @ .

Hatuchete 6HOKMPOBKGTG Ha wnuHaena o n
1 300PBXTE HATUCHATA.

Mocraeere 3arerarentute yenocti @ @ sus
BNOXKaTa ¢ pe3ba 1 crep ToBa 3aterHere 3are-
ratentara ravika @ s pesbara ¢ KOMBMHMPAHMS

kntoy 3.

Ynotpeba Ha paboTeH MHCTPYMEHT CbC
3aTerateneH NOPHMK

¢

¢

Msnonssarite crpaara ¢ otBepTka HA KOMBU-
Hupanms kniod @B 30 passmsaHe U 3aTaraHe Ha
BUHTQ Ha 3aTeratenHuTe nopHuum ) unu €D.

Mocrasete cboTBETHMS 3aTerateneH nopHuk (),
D unu € 8 ypena, kakto e onucaro.

C nomowTta Ha KoMBUHMpaHUs kntou B
Pa3BMIiTE BUHTA OT 3aTeratenHus nopHuk )

unu €.

lMocrasete xenaxus paboTeH MHCTPYMEHT
HO BMHTO MeXOy ABeTe MOANOXHM WAkibU.

C noMoLTa HA KOM6VIHI/IPGHMH KIntoy @ 3arer-
HEeTe BMHTA HQ 3aTerarenHma nOpPHMK @ nnu @
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WnudosbUuEeH KAMBK

¢ LWnudosariite nombnuutenHo Mankm pbrbose
HQ PBKA C WAMGOBBUHMS KambK ).

MoHTaX Ha mnuq)oa'buuure JIEHTN

¢ [locrasete wWnndoBbYHATA NEHTA (23] otrope
BbPXY 30TerarenHms JOPHMK 30 WANGOBBUHM
nentv ). 3aTerHete BMHTA HA 3aTEraTENHMS
AOPHMK 30 WANGOBBUHMU NEHTH D, 30 na buk-
cupate WNMGOBBLYHATA NEHTA (23)

MoHTaXk Ha nonuvpalluTe HaAcTaeku

4 3asuiite nonupawmre Hactasku € Ha
BBPXQA HA 30TEraTenHMs NOPHMK 30 NOAMPALLM
Hacrasku €B.

BkniousaHe u niknousaHe/
Hacrpoiika Ha auanasoHa Ha
yecToTaTa HA BbpPTEHE

/\ BHUMAHUE!

B [Tocokarta Ha BbpTEHE HA WAKPOBBYHMS
WMMHAEN € MOKA3GHA HA XONeHAPOBATA
ratika @ c rpasupana ctpenka (cumson
30 BbpTEHE, OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
cTpenka).

Bkniousane/Hactporika Ha anManasoxa Ha

4yecToTaTta Ha BbpTEHE
¢ Tllocrasete npesknto4ysaTEN 30 BKJ'II-O‘-IBGHe/

u

mknrousare @ Ha nozmums 1"
4 T[locrasete perynarop Ha yectotara Ha

svprete @ Ha nosuums mexay , 17 1 ,MAX”.

UskniousaHe

4 TMoctasete npesknioyBaTENS 30 BKNIOYBAHE/
u
uskntousare @ na nosmums , 0.

Ynortpeb6a HA 3aXBALALUS NPBCTEH
CbC CBETOQAUOAHA CBET/IMHA

¢ Passuitre xonennposara raiika @ or pesbara
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

¢ 3asuire 3aXBALLALLMA NMPBCTEH CBC CBETOOMONOHA
CBETIIMHA 0 HQ p636GTG NO YAaCOBHUKOBATA
CTpenka.

4 [Moctasete npesknioyBaTeNs 30 BKAKOYBAHE/
M3KMIOUBAHE HO cBeToaMoaHata ceetnunHa €D
Ha nosuums ,1”, 30 aa 5 skounte (8. dur. B).

4 [octasete npesknioyBaTens 3a ekOYBaHE/
M3KIIOYBOHE HA CBETOAMOOHATA CBETMHA €D
Ha nosuums ,O", 30 4a 9 U3KNOUMTE OTHOBO.

YkazaHusg oTHOCHO o6paboTtkara
Ha matepuanu/uHcTpymeHTtute/
ANANA30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B V3nonseakite HaKPAMHMUMTE 30 Gpe3oBaHE 3a
06paboTka Ha AbLPBECMHA, NNACTMACA M TUM-
COKAPTOH C MOKCMMATHA YECTOTA HA BbpTEHe.

B Onpenenerte AMaNasoHa HA YeCTOTATA HA
BbPTEHE 30 06PABOTKA HA LMHK, LIMHKOBM
CMNABK, ANYMMHUM M Mef, KaTO eKCNEPUMEH-
Mpare ¢ npobu.

B O6paboteaitte NNACTMACK M MATEPUANM C
HMCKQ TOUKQ HA TOMEHe B HUCKMS AMANA30H
HQ YecToTaTa HA BbLPTEHE.

B O6pabotsaiite AbPBECHHA C BUCOKA YecToTA
HO BbPTEHE.

BG 63
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B V3sbpuweaiite paboTi 30 NouKCTBaHE, NOAMPA-

HCICTPOHKO HQ noaxonaswa 4ecrota Ha BbpTEHE

He 1 NPUTPUBAHE B CPEOHMA OMANA30H HA

Lingpu Ha peryna-
TOpa Ha Yecrotara
Ha seprere (P

YEeCTOoTATA HA BbPTEHE.

YKA3AHUE

O6pabotean Matepuan

> Hakpaithuket 3a ppesosare € He e nopxo- 1
Asu 30 cToMaHa 1 xensso. Mooxonswm

Mnactmaca 1 matepumanm
C HMCKO TOUKA HA TOMeEHe

Kambk, kepamuka

Meka abpsecuHa, metan

Tebpna AbpBECHHA

HAKPAMHMULM 30 ppe3oBaHe MOraT Ad ce 3a- 2.3
KynaT OT TbProBCKATA MpeXa. A
CregBalyure QOHHKM CA HE3AABMXKMTENHW NPEnopb-
kn. Ha npakTuka tectBaite camm KoM MHCTPYMEHT S
M KOS HOCTPOMKA €O ONTMMAnNHM 3a 06paboTeaHms Make.

CromaHna

Mmarepuar.

M3bepete noaxoasiwm NpUHAANEXHOCTM 3a CbOTBETHATA YECTOTA HA BbPTEHE

/\ NPEAYNPEXKAEHME!
B He npesuiwaBaiite NOCOYEHATA MAKCMMANHA YECTOTA HA BbPTEHE.
Perynatopa
ry P Yecrora
Ha yecToTaTA MprHannexHoctu
HO BbpTEHE
Ha sbpreHe @
MAX 40 000 min"!
Orpesnu amckose @/
5 Lnudbosrunu auckose )/
4 LWnudosrunu nenn B/
3 Hakparhmum 3a
Monmpa dpesosare )/Hakparinmum
2 Mertanta vetka @/ | wacrasm @) | ¢ 'Pasupane @®/Haxpar-
T EEeRs] Cspeana @ HUUM 30 windosane B/
1 yetka @ Orpesnu amckose €
0 0 min’!

Mpumepu 3a npunoxenne/M3bupare Ha noaxoasLy MHCTPYMEHT

Msnaeane HaBBH
QOyHkums MpuHannexHoctu Mpunoxenune
(MMH.-Makc.) mm
18-25, npu Hait-man-
Mpobusaxe Cepenna € O6paboTtka Ha ObPBECMHA | KOTO CBPEANO M3AABA-
Heto HasbH € 10 mm
Mtoroctpatta obpaborka;
Hakpadtimum 3a Hanp. u3abLnbasaHe, BobNOA-
Qpesosate P 4 P 18-25
dpesosane P BaHe, popmosaHe, M3pabot-
BAHE HA KAHANM WK NPOpPeE3m
Hakpaihuum 3a M3paboTka Ha MapKMpoB-
Mpasmpare P > P PP 18-25
rpasupane €9 ka, nobutenckm pabotu
64 BG PFBS 160 B2
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MsnasaHe HaBBH
QDyHkums MpuHannexHoctH MpunoxeHnue
(MMH.-Makc.) mm
Monupate, ceansHe HA | Meranna yetka @D CeansHe Ha pbXxaa 9-15
pvxaa MOBULLEHO
BHUMAHME! O6pabortka Ha pasnmuuHm
YnpaxHseaiite camo | Ionvpauim MEeTanu 1 NnacTMack, oco- 12-18
fleK HATUCK € MHCTpy- | HOCTaBKM (2] 6eHo bnaroponHM metanm
MeHTQ BbpXy AeTaiina. KQaTO 3naTO MNK CPebpo
MouuncreaHe Hanp. Ha TPyA-
Mnactmacosm HO AOCTBAHM NAACTMACOBU
Mouncrane 9-15
yetku € KopnycH mam obnactra oko-
NO KNIOYAnka Ha BpaTa
LLnudosburm
¢ LLnmdosburm pabotu no 12-18
omckose @)
KOMBK, ObpBECcHHA, BrHK
Lnndosate Hakparhmum sa paboTi no TBbPAM MaTepu- 10
wnndosare € QN KATO KEPAMMKA MnK
nerMpaHa cromaHa
Wnudosburm nenm € P 10
Orpestm O6pabotka Ha metan,
Orpsssane 12-18
mmckose (O B ANAcTMACA M AbPBECHHA

B O6bpHete BHUMAHKE, Y€ MAKCUMATHUST OMAMeE-
Tbp HA LIJ]'IMqJOB'hHHM Tena oT HAKOJIKO 4acCTH,
WNUGOBBYHM KOHYCH M LIAMPOBBLUHM IMABK C
pe3bosa BAOXKA He Tps6BA 0A NPEBULIABA
55 mm, a MOKCUMATHUST AMAMETbP HA NPUHAL-
NEXHOCTU 3a WndoBaHe ¢ wkypka - 80 mm.

YKA3AHUE

> MaKcMManHo 0oMyCcTMMATa ObMKMHA HA 30-
TerareneH aopHuk e 33 mm.

B CuxpaHssaite NPUHALNEXHOCTUTE B OPUTH-
HQMHATA KYTMS UK TM NPEAnassaiTe no Apyr
HQYMH OT MOBPEXAAHE.

C'bXpOHSIBOl:iTe NPUHAONEXHOCTUTE HA CYyXO
MSCTO U He B brimzoct No arpecmsHM cpenm.

B Ako ynpaxHssarte TBbpae CUeH HATUCK, e
Bb3MOXHO PA3PYLIGBAHE HA 3ATErHATMS MH-
CTPYMEHT M/1nu noBpexaaHe Ha AeTamna.
Moxerte na nocturHete ontMMantu paboTHm
pe3ynTaTH, Kato HaNpaBASBATE MHCTPYMEHTA
no AeTaMna ¢ NOCTOSHHA YECTOTA HA BbpTEHE
u cnab HaTUCK.

PFBS 160 B2

B Tpu otpsseaHe OpbXTe ypena 3sapaso ¢ asete
pbue.
B Bsemete non BHMMAHKME NAHHMTE M MHPOPMA-
umsTa B TABAMLATA, 30 AA NPEAoTBPATUTE
AONMP HA KPAs HA WNKHAeNa no nepdopupa-
HOTO ABHO HA WNMPOBBUHMS MHCTPYMEHT.

Mekas Ban

B Hukora He 3anetictBaite 6noKMpOBKATA HA

wnuHaena npu paborew asuraren. B npormsen

CNyyar e Bb3MOXHO Aa Ce NOBPENsT ypensT
MNU TbBKABMST BAT.

Passuiite xonenaposara rakika @ ot ypena

O6POTHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA U 4 3ana-

3eTe.

HatucHete 6J'IOKMPOBKGTG HQ wnu1Hgena o n
4 300PBXTE HATUCHATA.

Passuiite saterarentara raiika @ ot ypena
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

Banbt Tpsbea na ce ustermnu neko HABBH, Thit
KQTO B MPOTUBEH Cy4alt 3ATETATENHUTE Yento-
cm @, ) He morar na ce dukcmpar.
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¢ Monmmpatite reekaeus san ) Ha ypena. Mpu
TOBG BBTPELIHATA OC HA MbBKABMS BAN TPA6BA
Aa ce BKAPA 30e[HO CbC 3ATEraTeNHaTa
ravika @ B saterarennute yenoctn @, €D.

¢ Hamcnere 6nokuposkara Ha wnuHaena @
M 9 300PBXKTE HATUCHATA.

¢ Cera 3arerterte 3arerarentara raika @ c kom-
EuHupanms knroy 6.
3asuiite xonenaposara rasika @ Ha reekasus
san () Ha ypena no uacosHMKoBaTa CTpenka.

¢ Cera nocrasete xenaHara NPUHAONEXHOCT B
3arteratenHumte 4entoctm o, @ HQ rBKABKA BAn.

4 3a pukeHpaHe Ha wnmMHaena npemecrete
nHasan 6nokmpoekata Ha wnuuaena @ ra
rbBKOBMS BAT.

¢ C koMBuHUpaHms knioy D paseuiie 3atera-
rennara ravka @ wa reekasms san. Mocrasere
NPUHAANEXHOCTTA M OTHOBO 3ATETHETE 3aTera-
tennara ravika @.

CroiiKa 3a MHOTO(YHKLIMOHANHUS
WHCTPYMEHT

¢ 3asuiite croiikara (P 8 craraworo npucnocob-

netme @.

YKA3AHUE

> B 30BMCMMOCT OT XenaHoTo 3aKpenBsaHe Ha
XOPM3OHTANHA MK BEPTUKANHA MOBbPXHOCT
MoxeTe fa 3aBuHTMTe crokkara () B nse
PO3AMYHM NONOXKEHMS B CTATALOTO NPUCTO-
cobneHue.

¢ 3arerHete CTarawoTo npmcnoco6neHme @ HQ

Kpas Ha Te3rax mnu p06OTHG Maca c ﬂe6e]‘|MHG

Makcumym 55 mm.

66 BG

¢

Crotikata () Moxe na ce perynupa no euco-
uuHa. Paseuiite ropara Tpw6a Ha ctatmea )
upes BbpTeHe Hansso (-). Msgbpnaiire tprbara
A0 MOKCUMQTHA BUCOUMHA U 1 dUKcHparTe
OTHOBO uYpes BbpTEHE HAASCHO (+).

Dupxaust P cviwo moxe na ce perynupa no
BMCOUMHQ; 3aBbPTETE YepHaTa pe3ba Hansso.
Cren KaTo CTe HACTPOMAM ObPXKAYA HA NPa-
BMNHATA BUCOYMHQ, 3aTErHETE OTHOBO pesbata
B obpaTHa nocoka.

C metannara ckoba € sakpenete ypena Ha
obpXaya D Ha cramwea @. Tosu obpXxay (16)
Moxe fa ce 3aBbpra Ha 360°.

®peszosa vawa

C noMoLWTa HA Ta3KM HACTABKA YpemsT € ocobeHo
NOAXOALY 30 M3PA3BAHE HA CeLuanH Gopmu
(aynku 30 kowTakTM U ap.).

¢

[MocraseTe HakpakHMKa 30 GpesosaHe (31}
KaKTO € onmcaHo B rmaea ,Mocrassne/CmaHa
HQ MHCTPYMeHTa/3aTeratenHuTe yenocTu”.

O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OMALLKATA HA HO-
KpakHuka Tpsbea na ce usaasa okono 16 mm
OT 3aTEraTeNHATE YEMHOCTH.

Passuiite xonenpposara raiika @ ot ypena
06pATHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA M 5 3aMa-
3eTe.

3aeunrete dpesosara yawa B Ha ypena.

3a Hactpolka Ha npaemnHara paboTHa obnbo-
uuHa passuiite dukcmpawms sunT (B 1 npe-
MecTeTe OCHOBATA HA PE30BATA YALIA HA
XKENaHus pasmep.

Cnen TOBA 30TEerHeTe OTHOBO q)VIKCMpGLLI.Mﬂ

sunT B.
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MBB'pr.IJBGHe HA CMHA Ha 6c|1'epm|'ra

¢ O6'preTe BHUMAHKME, Ye CcBeToAMOoOHATA
CBETNIMHA Tp5I6BC| 0a e U3KnYeHa. Or 3agHaTa

I
8

CTPAHA HA 3aXBALWALWMA NPBCTEH CbC
ceetoamon 0 OTCTPAHETE TpUTE BMHTA HA
Kanaka 3a 6(]Tepl49ITCI.

¢ WMssapete ustowenata 6atepus 1 1 cMeHeTe ¢
Hosa (6atepus n ,konue” LR41). Mpu nocra-
BAHETO CNA3BAliTE NOMOCHTE.

4 3atBopete OTHOBO OTAENEHMETO 30 HaTEPMITA,
KATO 3ABUHTUTE TPUTE BUHTA.

MouncTteaHe, noaapBLXKaA

M CbXPAHEeHne

/A NPEAYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

M lMpenu Bcakakeu paboTn No ypena M3Knou-
BAMTE Ypend M M3ObprBaMiTe Lencend ot
KOHTAKTA.

YpensT He U3MCKBA MOAAPBXKKA.

B Orcrpanete 3aMbpcsaBaHuMs oT ypena. 3a uenta
M3MON3BAkTE CyXd Kbpna.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ako e Heob6X0aMMa CMFHA HA CBBP3BALLMS

kaben, 19 Tp6BA AA CE M3BBPLIK OT MPOU3BO-
AMTENS UM Heros NPeAcTaBMTeN, 30 Aa ce
M3BErHaT OMACHOCTM.

Bl CoxpaHsBakTe cTaparenHo ypeaa u 4acture
B NpenBUOEHMS 30 LIeNTa NnactMacos Kyédap,
TOKA Ye A He MOXe A ce M3rybu HIKos YacT.

YKA3AHUE

> HenocoueHun pesepeHu yactn (Hanp. akymy-
narop, 3apsaHo YCTPOMCTBO) MOXKeTe Aa Mo-
pruaTE Ypes HALWMS KON LIEHTbP.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B CmsHata Ha Wwencena Mnu Mpe>xxoBus
kaben TpabBa Aa ce M3BLPLIBA BUHATU OT
NPOM3BOAMTENS HA YPEAa MU HEroBus
cepsum3. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa 3anas-
BOHETO Ha 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoTeeTcTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPERSBUTE PeKnaMaLms
npen NPoAABAYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCoueHMTe pasnopenby, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPoAa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToka ¢ A0roBopa
30 npopax6a cbIMAcHo 3aKOHA 3a 3aWMTa Ha
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnosums

[ apaHUMOHHMST CPOK 3aMO4Ba AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heob6xoamM Kato
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TPW rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
LyKT ce nossu nedekT Ha MaTeprUana MM Npows-
BoAcTaeH fnedekt, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - No Haw M3bop.
lapaHuMSTa Npeanonara B pamMKMTe HA TPUTOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTaBsT AedekT-
HWST ypen u kacosara benexka (kacosust 6oH) 1
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obparHo
PEMOHTMPAaHMS unk Hos npopykT. C peMoHTa mMiu
CMSHQTA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teye HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu ole npm nokynkarta Tpséea
na ce cbobLm BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXXIMBO CNOPeN CTPo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. fapaHumMaTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MMM NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNand, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPAaBMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nu 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonakHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexnaHe Un1M NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoCT
1 MOAOPBXKA, TPELWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCHUKM 3ANMTBAHMS NOAroTBETe KACOBA-
Ta 6enexka 1 MAEHTMOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 385113_2107) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HO GYHKLIMOHANHKU MK OpY-
™ nedekT1 MbpPBO Ce CBbpXKeTe no TenedoHa
MMM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien TOBa Lie NOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbrnacyBaHe € HALWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3I‘Ip0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HOA nocovyeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO C€ CbCTOM AedEeKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPMEMAHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOLAM, 3QMbI-
XKMTENHO M3MON3BAKTE CAMO aapecd, KoiTo Bu
e nocoueH. OcurypeTe U3NPaALLAHETO AA He e
KOTO eKCrnpeceH TOBAP MKW KATO APYT creuma-
nex Tosap. Msnparete ypena 3a0eaHo ¢ BCUYKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTABEHU I'IpM I'IOKYFIKGTG,
U ocUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HO OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE AA BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLly 3annaaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEnM, KOMTO CA [OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPECeH MM APYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpPBU3 UNK ENEKTPOTEXHUK M CAMO C OpM-
TMHANHK pe3epBHU Yactu. Mo To3u Haumt
Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha Gesonac-
HOCTTA HA ypena.

> CMSHATA HA LWENCena Mnm MpexxoBus
kaben Tpa6Ba na ce M3BBLPLLBA BUHATK OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENa MK HEroBus
cepBu3. [1o TO31 HAUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHeTO Ha 6e30MACHOCTTA HA ypena.

CepBusHo ob6cny>xkBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 385113_2107]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMaHKWE, Ye CeaBawmsT
onpec He e aupec Ha cepsmo‘

MbpBo ce cBbpPXKETE C rOPENnOCOYEHMs CepPBM3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
NATMMA NPABO AQ NPEAssM PEKNAMaums, KaTo
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHme € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HO-
UMH Ha obesleTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo ce
B3EMAT NPEeaBMA:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AdKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA 4G C€ NPEANOXM HA MO~
Tpebutens apyr HauMH Ha obeslweTssaHe,
KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HQUMTENHM Hey-
nob6cTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [a 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CbOTBETCTBME C OTOBOPA 3a npoaaxba 1ps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,
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(4) NMpuBexnaHeTto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpeburens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TPABBA A NOHACS 3HAUUTEN-
HM HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBIE HA NOTPEbUTenckaTa
CcTOoKA € AOrOBOPA 30 Npoaax6a 1 Korato
noTpebUTENST He e YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €OHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha fo-
rOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA OT
HEro CyMma; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3G
HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELbT Ce CbMAcK Oa 6bae M3BBLPLIEHA 3aMIHA
Ha noTpebuTenckara cToka ¢ HOBA WMAM AA ce
MONpaBM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAnH Mecel
OT NpeaAsBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT NOTpe-
6urens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH oA yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPHU PEKNTAMALMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BangHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpa>kHW NPABOTO Cu
Mo TO31 pasnen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6X0AMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a peLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPEasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3BeneHa oT eko-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE MyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasum!

ChbrnacHo eBponemckara AMpekTMBa
2012/19/EU usnesnute oT ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMEHTH TpS6Ba Aa ce cbOMpAT PasaenHo
W 0a ce NPenaBar 30 eKonorockobpasHo pe-
UMKIMPaHe.

Ocsenomere ce oT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MMM
TPAACKM BNACTU OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 3a npe-
[ABAHE 30 OTNAOBUM HA M3NEe3Nu oT ynotpeba
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH/ Ky MynaTopHu
nakeTu.

Barepuure He Tpsbea na ce m3xBbp-
naT 30eaHo ¢ Gurosute otnanbum!
Bceku notpebuten e 3ambrxeH no

30KOH 0a npenasa 6arepuute B cbbu-
pateneH NyHKT Ha csosTa obwmHa/ceos keapran
“nu B Teproeckata Mpexa. Llenta Ha 3ambnxkerue-
10 e 6arepumnTe Na Ce NPENABAT 30 M3XBBLPNIHE
CbOBPA3HO EKONOTUUYHUTE M3UCKBAHMS. Bpblarire
camo paspenetu 6arepum.

A

OMNAKOBBYHM MaTepManu1 1 npm HeO6XOJZlMMOCT ™

Mpenarite onakoskata 3a otnagbLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHMTE
usKckBaHus. Bzemete non BHMMaHKWe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NIMUHUTE

cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHU cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HavyeHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komMno3utHu .
Mmarepuani.
@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
o T€ 30 NPEACBAHE 30 OTNALBLM HA M3-
%A nesnms ot ynotpeba npopykT MoxeTe
AQ nonyuyuTe oT Bawata obwmHeKa

MK TPAACKA YNpPaABa.

BG 71



///| PARKSIDE’

I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBeTCTBA

HO cnefgHuTe CTaHOAAPTU, HOPMATUBHU OKYMEHTU 1 ONPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPMUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BAHETO HA TA3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
caHusT npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmmsara 2011/65/EU Ha Esponetickms
napnameHt u Ha Cveeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHMyeHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHm onacHM
BELLECTBA B erlek- TPMYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Mynmuwnanid PFBS 160 B2
loaunHa Ha npowmssoacreo: 10-2021
Cepuen Homep: IAN 385113_2107

Boxym, 04.10.2021 r.
7 Z

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.

72 BG



///|PARKSIDE

Meprexopeva

AR )0 0000 0000060000060060000000060006000000000000000000000000000000 L

TTPOPBAETIOHEVI] XPIOM - - -« v vttt ettt e ettt e e e e e e e e 74
EEOTAIGHOG - . o oot 74
MaPASOTEOG EEOTIANIGHOG. « .« . .t ettt ettt et e et e e et e 75
TEXVIKA XOPAKTIPIOTIKA .« o o oot ettt et e e e e e e e e e e e e e e e e e e 75
Fevikég urrod:idziq aopalsiag yia NAeKTPIKA EPYANET. c c e ceveeeeereesccscesees 75
T. ACGHANEID OTO XOPO EPYAGITG. vt e et ettt e e ettt e et e e e e e 76
2. HREKTPIKE QOPANEIT. . ..ot 76
3 AGPANEID ATOHWY .o vttt ettt 76
4. Xprion Kai XEIPIOPOG TOU NAEKTPIKOU EPYAREIOU . . .. v vvvt vttt ettt 77
G B IG 77
Yrro8ei€eig aoPANEIAG VIO ONEG TIG XPIAOEIG. « « « « v e ettt et et e e et 77
MepioodTepeg uTToSeieig AOPANEIAG YIA ONEG TIG XPHOEIG -« « v v v e ettt e et e e e e 79
Emmpoobereq umodeiéeig aodaleiag yia Aeiavon kar amokomh pe Aelavon ... 80
Emmpdobereg umodeieig aodaleiag yia Ty epyacia pe cUpPATOBOUPTOEG « . oo ve e 81
Ymodeieig aodaheiag yia Auxvieg LED ... ..o 81
levikég utrodeileig aodaleiag yIa PTTATAPIEG KAl OTOIXEIQ. « .« vt vttt e e et e e e 81
Tviioia e€apTAPaTa/TPOCOETEG GUOKEUG .+« . . vt v e et et et et e e 82
OFf0N OF AEITOUPYIT . e oo v eveeececesesessssssssssssesesossssssssssssesese 82
TomoBétnon/ANayn epyakeiou/Aafidag oUodIENg ...ttt 82
AKOVOTTETDA .« et ettt et e e e e e e e e e e e e e e 82
ToToBETNON AEIQVTIKOV IHAVTWOV .« « oottt et et et et et et e e e e e 82
TomoBemon e£apMpaTV GTIABWONG . .« o\t ottt 82
Evepyormoinon kar amevepyomoinon,/Pibpion elpoug apiBpol oTpodOv. . ..ot 82
Xpron Saktuliou pe Auxvia LED. . ..o 82
Ymobeiéeig yia Ty emelepyacia uhikol/Epyaieia/Eupog apiBpol otpodv ... 83
EOKQETITOG GEOVAG .« - o oottt e e 85
Tpimo8o yia 70 £pyaleio TOMATIAGY NETOUPYIOV . « o o vttt ettt e e e e e e e e 85
BAON GPedapiopaTOq. .\ttt et 86
Aie€ayyh AANAYAG HTTATAPIAG . « « + v et ettt ettt e e e e e e e e 86

Ka@apiopoég, ppovtida kar PUAadn ..o eveeeeeresesesccscscscscscsescssnss 87
Eyyunon tng KompernassHandelsGmbH . ...........ccciiiiiiieeeeeeeee... 87
(RT3 6000000000000600000000000000000006000000000000006000000003000 ()
[ NEPIT]) 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 LI

Meradppaon g MPwTdTUNNG ANAWOT CUPHHOPPWONG. e ¢ e cvesesccsscsccscsess 90

GR | CY 73



///| PARKSIDE’

2YZKEYH AEIANZHX
KAI AIATPHZHX PFBS 160 B2

Eicaywyrn)

ZuyxapnTpia yia TNV ayopd G véag oag CUOKEU-
Ns. To mmpoidv mou amokTAoarte eival éva mpoidv
uynAng moidmrag. Or odnyieg xpriong amoteholy
THApG auTou Tou TTpoidvTog. MepihapPavouy onpa-
vikég urrodeiéeig yia v aodaheia, T xpron Kai
v amoppiyn. Mpiv amod m xprjon Tou mpoidvTog,
eloikeiwBeire pe dXeg Tig umodeieig yeipiopol ka
aodpaleiag. XpnoIpOTIOIEITE TO TIPOIOV ATTOKAEIOTIKG
OTTWG TEPIYPADETal KAl YIA TOUG AvapEQOUEVOUG
Topelg xpnong. Mapadidere OXa ta tyypada ot
TepiTTworn Mapadoorng Tou MPoidVToG Ot TITOUG,.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeun Adlavong kai Siatpnong, edeéng karol-

HEVN CUCKeUR, XpnoipoTolsiTal yia epyacieg S1&-
Tpnone, $pelapiopatog, xapaéng, otizBuwong,
kaBapiopou, Tpoyioparog, amokorg EUhou,
HETAAAWY, TTAQOTIKOU, KEPAPIKQV f TIETPAG OF OTe-
yvoug xwpoug. KaBe dMn xprion 1 peratporh g
ouokeung Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavovi-
opoUg kal evéxel onpavtikolg kivélvoug atuxnua-
T0v. Aev mpoopiletar yia emayyehpatiki xpnon.

Eomrhiopog

Juokeun Aeiavong kai S14tpnong

@ Aiakomg ON/OFF

O Karddio Siktiou

© Merarikd 16&0

O Omj agpiopol

@ Mepikoxhio ouvdeong

O Mepikdxhio cuykpatong

@ NaPida cvodiéng 3,2 mm
(mpoouvappoloynuévn)

O Aaxtihiog pe Auyvia LED

© Miikrpo aodahiong arpdktou

O Wikrpeg avbpaka

® Pubpiotig apiBpol otpodiv

74 GR | CY

Aleooudp (BN Eik. A)
@ Bida pubpiong
® Baon dpelapiopatog
® Eikapmrog déovag
@ Nepikdxhio olvdeong (eukapmrog aéovag)
® Aodahion arpdkrou (eukaprrog aovag)
® Bdon tpimodou
® Tpimodo
O Aaraén clodiéng
Zer aéeooudp, 42 tepayia (BA. Eik. B)
O 6 Siokor kot (py. 40000 min')
@ 2 Siokol Tpoyiouarog, TpiPikoi
(péy. 40000 min™)
@ 1 akovomerpa
@ 3 e&apmpara otizBwong (péy. 20000 min')
B 5 heavrikoi 1pdvreg (péy. 40000 min™)
@D 1 &€ovag cvodiéng Aeiavrikol ipdvra
@ 1 wadi ouvduacpou
@ 1 MaBida cvodiéng 2,4 mm
@ 1 peraixn Bouproa (péy. 15000 min')
@ 2 mhaorikég Pouptoeg (péy. 15000 min')

@ 1 aéovag ouodiéng yia Siokoug Kot/
Tpoxioparog

€ 1 rpumavi (péy. 20000 min)
€@ 1 pim dpelapioparog (péy. 40000 min')
€ 1 &€ovag cvodiéng yia e€apripara oti\Bwong
€B 2 pireg xapaéng (py. 40000 min'')
€ 5 pureg Tpoyioparog, TpIBikég (péy. 40000 min')
€ 8 Siokor kot (pdy. 40000 min'')
B\ Ek. C
€D Auyvia LED Siakdmm ON/OFF
/\ NPOEIAOMOIHEH!

B Mnv uniepPaivete Tov avadepdpevo péyioto
apiBud orpoduv (BA. Keddhaio: «Ymodeileig
yia mv eme€epyacia uhikol/Epyakeia/Edpog
apiBpol oTpodov»).
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Mapadoréiog :fomhiocpodg

1 Zuokeun Aeiavong kai Sidtpnong PFBS 160 B2
1 MhaoTikn Bakitoa

1 Ebkapmmog &ovag

1 Tpimodo

1 Aiaraén obodiéng

1 B&on $pelapioparog

1 Aakrthiog pe Auyvia LED

2 koupmd (nuepopnvia Miéng 06/2025)
1 Zer aéeooudp (42 tepayia)

1 Odnyies xpriong

TeXVIKa XapaKTnpIoTIKA
160 W

230-240V ~, 50 Hz
(EvaN\aoodpevn téon

Karavahwon pérpnong
Taon pérpnong

ApiBudg otpoduv

pétpnong n 10.000-40.000 min"!

Tpumavi péy. @ 3,2 mm
Aiokol peéy. & 25 mm
AvBekTikOTTA TRV KENIOV

KOUNTTIOV 06/2025

Karnyopia mpootaciag Il /B (§imhg péveon)

Tipn ekmoprmg GopiPou

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe To EN 60745. To emimeSo Bopifou A-otdbpr-
ongG Tou NAekTpIKOU epyaleiou avipyeral ouvhBug:

3180pn nxnTikng mieong L,= 75 dB(A)
ABeBaiomra K K,,= 3 dB
3140pn nxnTikAg amédoong L= 86 dB(A)
ABefaidmra K Kya= 3 dB

®Dopare mpootacia yia v akon!

Tipf exmroprmg kpadaopwv

O1 o\ikég Tipég kpadaopdv (Siavuopatikd dBpoiopa
110V KaTeuBUvoewy) umoloyiotkay clpdwva pe
1o mpotutto EN 60745:
Tipn exmoptg kpadaopov
ABeBaidmra

a, = 3,1 m/s?
K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot auTig TiG odnyieg emimme-
8o kpadaopov ixel perpnBei clpdwva pe pia
rurrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
psi va xpnaiporolgital yia T oUyKpion ou-
okeuwyv. H avadepopevn Tipr ekmopTng kpa-
Saopwv propei emiong va xpnoipotoleital
yia pia apyikn ektipnon g ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
N XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTopEi va Bpiokeral
mave amd Ty avadepdpevn ot autég Tig odn-
yieg Tipn. To dpoprio kpadaopov Oa prmopou-
oe va urtoTipnBei, av To NAekTPIKG epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA JE QUTO TOV TPOTTO.
Mpoomabeite va Siatnpeite v emPBapuvon
Aoyw dovroewy ot 600 To Suvatdy xaunhod-
tepa emimeda. Mapadeiypatikd pérpa peiwong
g emBapuvong Aoyw Sovioewy ival n xpry-
On YaVTIOV KaTd Tr XPron Tou gpyaleiou Kal
0 TIEPIOPIOHOG Tou Xpdvou epyaociag. ESw
Tipémel va ouvutohoyi{ovral dha ta pépn Tou
kUkAou epyaociag (mapadeiyparog xapiv xpo-
VOI, KT TOUG OTT0IOUG TO NAEKTPIKO EPYa-
Aeio ival amevepyoTToinpévo, Kai Xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG €IVl HEV EVEPYOTTOINUEVO,
ala erroupyei xwpig dpoprio).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdore OXeg Tig umodeiéeig acdaleiag kal
TG 08nyieg. Ze mepimTLON pN TAPNONG TOV
utrodeiewv aodaleiag kal Tov odnylwy, evoE-
xerar va mpokAnBei nhektpomAnéia, mupkayid
1/ka1 cofapoi Tpaupaticpoi.

Fevikég urrodsideag
aocdalsiag yia
nAekTpIKAG gpyalsia

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propeite va avarpééere ot autég
pEANOVTIKA.
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O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaAdSio) mou Aeroup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKAG epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIToupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaociag

a) Aiamptite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapki dwtiopd. H akaraoracia
Kal ol pr GpWTICPEVOI XWPOI EPYAsiag PITopouV
va odnyfoouv ot atuxnpara.

B) Mnv epyaleore pe To nAekTpikd epyaleio ot
ekpii&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,

atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvOnpeg, o1 omoiol pmopolv va mpoka-

Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpol.
y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia

KaTda TN XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

3¢ mepimToon Sidomaocng g TPoooxnG,

pTTOpEl va XAoETe ToV EAeyXO TNG OUOCKEUNG.

2. HlekTpikf) aodpdalsaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpila. To Blopa Sev
empémeral va tpomoroinOsi pe kavévav TpéTTO.
Mnyv xpnoipotroicite Buopara mpoocappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta Bo-
oparta mou Sev éxouv Tpotroroindei kai ol ka-
TaMNAeG Tpideg peiwvouy Tov Kivluvo nhektpo-
minéiag.

B) Amodetyere T cwpatiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, 6mwg owhnveg, OeppavTika oopa-
Ta, eoTieg ka1 yuyeia. Ymapye auénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

y) Kparare Ta nhektpikd epyaleia pakpid anéd
Bpoxn i vypasia. H Sicicduon vepol oe pia
nAekTpikr) ouokeur auéavel Tov kivouvo ne-
ktpormAniag.

&) Mn xpnoiponoicite To kahwdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere N yia va Tpafrere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahddio pakpia
amd uynhég Beppokpaocieg, Aadia, arxpnpég
AKPEG 1 KIvoUpEva TPApaTa NG ouokeung. Ta
$Bappiva i prepdepéva karddia auédvouv
Tov kivbuvo nhektpominéiag.
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‘Orav epyaleote pe éva nAekTpikd epyaleio ot
e&wTEpIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKG
eykekpipéva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewTepikolg xwpoug kalwdiou mpoikTaong
peiover Tov kivéuvo nhektpominéiag,.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou

nAektpikoU epyaleiou ot uypd mepifailoy,
Xpnoiporoisite Siakomn acdaleiag. H xprion
SiakdnTn acdaleiag peiver Tov kivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na giote mévra mpooektikoi. Mpooiéyere T Kave-

T KAl xPnoIpoTToIEiTe TN Aoyiki) oTav epyaleote
pe éva nAekTPIKS epyaleio. Mn xpnoiporroiei-
T NAEKTPIKA EPYANEIQ €AV EIOTE KOUPAOHEVOI
1 UTTO TNV EMTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1
bappakwy. Eva pdvo Aemrd ampooediag kard
1 XPOT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia
va oénynoel og cofapolg Tpaupartiopols.

B) ®opdre atopikd mpooTtareuTikd e€omhiopd

Y

6

£)

kai mavra yuahia mpooraociag. Orav ¢popare
atopik6 mpootareuTikd eomhiopd, 6Twg packa
yia T oko6vn, avrioAiobnTikd uodnpata acda-
Aeiag, kpdvog 1} TpooTaaia yia TNV akor, ava-
Noya pe To €idog kai T XpAon Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou, peiwverar o kivéuvog TPaupaTIoHOV.
Arnodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxen
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoete ) To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
SiakoTm A £dv xete ouvdioe v A6N evepyo-
TTOINUEVN CUCKEUN OTNV TTAPOXTN PEUHATOG,
auté pmopti va odnynoel ot atuyfpata.
Aropakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavikd
kAe1&14 TIpIV evepyOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio iy khaidi, To omoio Ppi-
OKETAI OF £€Va TTEPICTPEPOHEVO THMAHA TNG OU-
okeung, propel va odnynoel oe TpaupaTtiopous.
Amodelyere Tuxov pn ducioloyikég otaoeig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia acharr
otdon kai Siatnpeite TAvta TV IcoppoTia.
‘Etol, pmopeite va ehéyxete To NhekTPIKO Epyaleio
KaAUTEPQ OE PN QVapEVOHEVEG KATAOTATEIG.
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o1) ®opare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
N4, Ta pouxa kai Ta yavria pakpid amé Ki-
voupeva eapripara. Ta xakapd polxa, Ta
KOOHNHATA 1] Ta HAKPIA HAANIG prTopouy va
MacToUV amod KIVOUHEVA Tppara.

{) Edv eivai Suvar n tomoBétnon Siatd&ewy avap-

podnong kar suloyng okovng, Befaiwbsite omi
¢xouv ouvdebei kai xpnoiporoloUvTal cwoTA.

H xpfion piag diaraéng avappddnong okévng
pTTOpEl va peihoe Toug KivoUvoug amd T okovn.

4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
NAeKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv karamoveire umepPolika T cuokeun.
Xpnoipotolcite yia Ty epyacia oag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katahnho
nAekTpIkd epyakeio epyaleote kalUtepa kal

aocdaléotepa oto Sobiv medio amddoong.

B

Mn xpnoipotoicite n\ekTpIkd epyaleia pe
ehartwparikd Siakdmm. Eva nhektpikd epya-

\elo, To omoio Sev pmopei MAov va evepyoroin-

O¢i ) amevepyomonBsi, givar emkivéuvo kai
TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTE.

Tpafare To Blopa amd v mpila kai/f amo-
pakpUlvere To oucowpeuth Tipiv Sieldyere
puBpiosig otn ouokeur), mpiv alkadere e€ap-
mpara fj mpiv uraere ) ouokeun. Autd To
pérpo acdakeiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVOTN TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiOU.

Y

&) Dulare ta pn xproipomoinpéva nAeKTPIKA
epyaleia o onpsia pn mpooPaocipa yia Ta
maibia. Mnv emTpémere va xpnoigomoioly T
ouokeur aropa, Ta omoia Sev éxouv efoikeiw-
O¢i pali 1ng N Sev éxouv diaPaoce autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va otav xpnoigormoloUvral amd Ameipa Atopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpIka epyakeia pe mpooox().
ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpfiparta Aeiroup-
yoUv cwoTd kai Sev koM\ave, edv kamoia
pépn éxouv omdas f mapouaialouy tétoia
BAaBn, wote va emnpealerar n Aeiroupyia Tou
nAextpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
vrai mpIv amd ™ xpron g ocuokeung. Molka
amd 1a aruxnpara odeilovral oY KAk CuvTh-
PNON TV NAEKTPIKWY EPYAAEIWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixunped Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopéva epyaleia
KOTTAG HE QIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOMGVE Aiyo-
TEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

4

Xpnoiporrolgite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyakeia, KA., oUpdwva pe Tig
mapouosg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai v mpog dieéaywyn
evipyeia. H xprion nhektpikav epyaleiov yia
Siadpoperikég and Tig mpoPAemopeveg XpRoeig
prropel va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTacelg.

ZipPig
To NAekTPIKO epyaleio oag TIPETTEl va EMIOKEU-

alerar amokAeiotika and e€adikeupivo mpo-
OWTTIKO KAl HOVO HE YVHAOIa avTaANGKTIKA.

5

a

Katd autév Tov 1podmo, Siatpeital n acddAeia
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

MPOEIAOMOIHZH!

Qopdre mavra yuahid mpootaasiag

Yrmrodzidaiq acdaleiag yia dheg Tig
Xxpfozg

Zuvohikég utrodeileig aodaleiag yia Aeiavon,

Aeiavon pe yuahoxapTo, Epyacie pe cupparo-

Bouprozg, yuahiopa, Pppeldpiopa ) amokor pe

Aeiavon

a) Auto To nhekTpikd epyaleio mpoopileral wg
Siaraln Adavong, Asiavong pe yuakdyapro,
ouppatofouptoa, onABwTikA pnxavn, yia
dpelapiopa kal wg pnxavi Kormg pe Aeiavri-
koug Siokoug TpIPrg. AdBere umdyn cag
Oeg 1ig umodeileig aodaleiag, Tig 0dnyieg,
TIG ameikovioeig kal Ta Sedopéva, Ta omoia
AapBavere pali pe T ouokeun. e mepimTwon
Hn TAPNONG TWV TapakdaTe odnyiwy, propei va
mpokAnOei nhektporAnéia, pumd kai/f coPapoi
TPAUHATICHOI.

B) Amayopeteral n xpnon eaptpdrwy, Ta omoia
Sev mpofNémovTal ek pépoug Tou Kataokeua-
ot adika yia auté To nhekTpIKS epyaleio. To
yeyovdg ot To e€dptnpa propel va otepewbel ot
nAekTpIKO epyaheio, Sev pmopel va Siacdalioe

v acdaln xpnon.
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y) O emrpemdpevog apiBudg otpodov Tou epya-

Aeiou ehpappoyng Tpémel va eival Touayiotov
ic0G pe auTody TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg piyiotog apiBpodg otpodav.

Ta eéapmpara, Ta omoia mepioTpidovral Mo
YPNyopa amo OTl eMTPEMETal, I0WG OTTACOUY
kar ektivayBouv.

6

H e&wrepikr) Sidperpog kai To mayog Tou ep-
yaleiou epappoyrg TIpEmel va avTatmokpivo-
vTal oTa oToixeia S1a0TA0EWY TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou oag. Epyaeia epappoyng pe Mabog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly f) va
eeyxBolv emapkag.
¢} O1 Nelavrikoi Tpoxoi, ol kUAIvépor Aeiavong f
Ta dAha e€apripara mpéme va Taipialouy pe
akpifeia oty drpakro Aeiavong f ot AaPi-
Sa alodiéng Tou nhekTpikol epyalciou oag.
Ta epyakeia epappoyng, Ta omoia Sev edpapud-
{ouv pe akpifeia otnv umodoxH Tou NAekTpIKOU
epyaleiou, TepioTpépovTal avopoldpopda,
Sovouvral ToAU kal icwg odnyhoouv ot ama-
Aela ehéyyou.
ot) Aiokol, kUhivépoi Aeiavong, epyaheia komng
f} &\\a e€aprripara mou eivar cuvappoloyn-
péva emave ot évav alova mipéme va tomoBe-
ToUvral kahd otn AaBida cvodiéng A oto
took. H «mpoedoxn» fj To ehelBepa keipevo
tpApa Tou d&ova peradl cwparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag clodiéng n Took mpime va
gival To ehayioro. Edv o &€ovag dev odiyrei
€MapKG N €av To copa Tpoxioparog mpoekéxel
oAU, To epyaleio epappoyng prmopei va Aa-
okape kai va ektoleuel pe uywnAr TayTnTa.
n) Amayopeleral n XpHon EAATTLHATIKGV epyalei-
wv ebappoyrs. Mpiv and k&b xprion, ehéyxere
Ta epyaleia epappoyrg, OTWG Toug AelavTikoug
TPOXOUG, YIa OTIaciparTa Kal pwypEG, TOUG Ku-
Nivépoug Aeiavong yia pwypis, BAaPeg fy onpaé-
Sia peyang $Oopdg, Tig oupparéPouprosg yia
Xalapd f omacpéva cUppara. e MEPITTRON
TITQOONG TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou 1} Tou epya-
Aeiou edappoynig, ehtéyEre av éxel karaoTpadei fy
Xpnoiporoifote éva aBikto epyaleio ebappo-
Yis. Epdoov ehty&ere kai TomoBemoere To epya-
Aeio ebappoyng, kparnBeite Td00 £otig oo Kal
Ta TTANOIOV EUPIOKOHEVA ATOHA EKTOG TNG TTEPIO-
XNG Tou TepioTpedopevou epyaleiou epappo-
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A)

y

YRS kal adroTe T cuoKeur va Aeroupyroel yia
¢va A\entd oo péyioTo apiBud otpodarv. Ta
dOappéva epyakeia epappoyng omave ouvihBug
katé 1o SokIpaoTikd xpdvo.

Dopare atopikd mpooTareuTikd eomAiopo.
Dopdre, avaldywg Tng XprHong, mpooTaasia
oAOKANpoOU Tou TIPOCWITOU, TTPOCTACIA YIa
Ta pama ) mpootareuTika yuahid. Epdoov
nipémel, Popdre pdoka mpooTaciag amod
oKoVvN, wToaoTideg, MPOOTATEUTIKA YavTIa 1)
adiknf modid, Ta omoia kpatave pakpia Ta
HIKpa Tepayia Aeiavong kai uhikou. Ta pama
Tpémel va mpootarebovial ané Ta Eéva cwpar-
S1a mou ekTivéooovral kai Ta otmoia dnuioup-
youvral amé Siddopeg edappoyig. Oi pdokeg
TPOCTACIAG ATO TN OKOVN 1) Ol AVATIVEUCTIKEG
paokeg Tpémel va GINTPApoUY T OKOVN TToU
Snuioupyeital katd v ebappoyn. Ze mepinTe-
on ¢kBeong el pakpdv ot Suvard Bopufo,
ioWG €MNPEQCTEN N Akor| oag.

@povriote wote Ta dGAa dropa va Bpiokovral
ot amoaraocn acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1ctp-
Xovral péoa aTnyv TepIoxn epyaaiag, mpérel
va dpopave aropikd mpooTareuTikd e£ommAr-
opé. Ta Bpalopara Tov Tepayiov emelepyaciag
| Ta oTacpéva epyaleia epappoyng iowg eKTr-
vayBoulv kai mpokakicouv Tpaupatiopoug Kai
€KTOG TOU QHECOU TOpEA EPYATiaAg.

Midvere T cuokeur) pévo amo TIG HOVWpEVEG
emdaveeg Twv Aafav, étav Siedayere epyaci-
£G, KATa TIG oTToieg To epyaleio epappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KQUPHEVOUG aywyouq
pevparog A 1o iS10 To kakwdio Siktiou.

H emadn pe tva peupatodpodpo karodio Berel
ud Tdon petalika e€apTrpaTa G oUOKEUnG
mpokahwvTag nhektporAnéia.

Kara v ekkivnon, kparare mavra 1o nhekrpr-
K6 epyaheio odixta kar cwotd. Kard ) Oton
o€ Aemoupyia pe AP apiBud otpodwy, evdi-
Xerai n potm avridpacng Tou KivATPa va Tpo-
kahéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Eav eivar Suvard, xpnoipomoinote péyyevn
yia va otepewoere To Tepayio emeéepyaoiag.
Kara 1 xprjon, moté pnv kparare éva pikpo
Tepdyio emedepyaociag oto éva xépi kai To
NAeKTPIKO epyaleio oTo AANo. Méow Tng ou-
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v)

¢
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1)

odiéng pikpov Tepayiov emelepyaaciag, Exete
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kakltepo Eheyyo
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou. Katd v kot

oTpoyyulav Tepayiov emeéepyaciag, dmag EON-

vov melpwy, paBduv i cwhivey, autd Ta €idn
TeEivouv va Kuldve, omtoTe To epyaleio epappo-
YNG HTTOpPEI VA HAYKQOEN KAl VA GaG XTUTTOEL.
Kparare o kahodio olvdeong pakpid amd
Ta reploTpedodpeva epyaleia epappoyng.

2 TEPITITWON ATIWAEIAG EAEYXOU TNG CUCKEUNG,
umapye mBavéTnTa koyipatog f maciparog
Tou kahwdiou kal eloxWPENONG TG TAAAPNG 1
TOU XEPIOU 0AG Péoa OTO TTEPIOTPEPOHEVO EpYa-
Aeio epappoyng.

Arnayopeleral auotnpd n anéOzon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edap-
poyng akivnromoinBsi mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyakeio epappoyng propei va ¢pbei
oe emadr) pe Ty emodaveia amdBeong, yeyovog
mou iowg odnynoer ot amdAeia eENéyxou Tou
NAEKTPIKOU £pyaleiou.

Merd v alayn epyalsiov ehpappoyng f
perd a6 pubpioceg oty cuokeun, odiyyere
kaha to madipadi g AaPidag ovodiéng, To
TOOK 1| G\\a oTolxgia oTepéwong. Xakapd
oToIxeia oTeptwong evdéxeTal va peratormoToly
ampdopeva Kal va odnynoouy ot amoAea Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, mepIoTpepOpEVa OTOI-
xela ekroéevovrar pe Stvapn.

Mnv adrivere To nAekTpIKO epyaleio va Aer-
TOoUpPYEi, eV To peTadépere. Ta polya oag
pTTopEi va maoctouy, Aoyw Tuxaiag emagng, oto
mepioTpedOpevo epyaleio epappoyng, kai To
epyaleio epappoyng propei va tpurroer 1o
owpa oag,.

KaBOapilere TakTika TG omig aspiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag
kivnTpa TpaBael okovn péoa oto mepifAnpa
Kal ) peyaAn ouykévTpwon PeTaANIKNG oKOvNG
pTTopel va mpokalioer nAekTpikd kivouvo.

Mn xpnoiporoigite To NAekTPIKO epyaleio
kovTa ot eupAekta uhika. O1 omvOnpeg pro-
pei va avadré€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporroicite epyaleia epappoyng, Ta
oTToia armaiTouyv uypd YukTika péoca. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WYUKTIKQV PECWY PTTOPEI
va oénynoe o nhektporminia.

MepioooTepeg umodzidaig aopalsiag
yia 6\eg Tig XProEIg

Avremotpodn kai avriotoixeg umodeileg

acdahsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikn aviidpaon Moy evog

HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEDOHEVOU

epyaleiou ebappoyng, OTwG eivar o Aelavrikdg Tpo-

X96, o 1pavrag Aeiavong, n ouppatoPouptoa, KA.

Maykwpa i prmhokdpiopa 0dnyolv ot améTopo

oTapdmpua Tou TepIoTPEpOpEVOU Epyaleiou ebappo-

yng. Erol, 1o pn eheyxopevo nhektpikd epyaheio
emTayUveral mpog Ty katelBuvon mepioTpodrg Tou
epyaieiou epappoyng.

Orav, .x., tvag Siokog Adlavong paykaael 1 prmho-

k&per oTo Tepdyio emeepyaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavang mou Pubiletal oto Tepdyio emelepyaoiag

pmopei va maorei kai €101 va omdoer o Siokog Aelav-

ong 1} va mpokahéoer avrematpodry. O Siokog Ael-
avong KIVEITal OTr CUVEXEID TTPOG TO XEIPIOT 1} Ha-
kpI& amd autéy, avéloya pe Ty katelBuvon

TepioTpodng Tou Siokou oTo onueio prTAokapiopa-

0. O1 Siokor Asiavong pmopsi va omdcouy.

H avremotpodn eivai To emakdioubo AabBoug A

EAITIOUG XPRong Tou NAekTpIKoU epyaieiou. Mro-

pel va epmodioTel péow KatdAN @V TPOANTTIKOY

PETPWY, OTTWG TTEPIYPAPETAl KATWTEPW.

a) Kpatéare To nhektpikd epyaieio adixra kai
tommoBereite To cwpa kai Toug Ppayioveg oag
ot pia O¢on, otnv omoia Oa propeite va Séxe-
ote Tig duvapeig avremotpodng. O xepiotig
prTopel va eéyxel i Suvapeig aviemoTpodng
pe kKataAAnAa TTPOANTITIKG peTpa.

B

Na epyaleore 1S1aitepa MpooekTIKG KOVTA OF
ywvieg, aixpnpég akpég, kKA. Epmodilere
avarménon Kai paykwpa Tev epyalsiny
tbappoyng amd To Tepayio emedepyaaiag. To
mepIoTPEGOPEVO epyaleio epappoyng Teivel va
HAYKWVEI OF YWVIEG, QIXHNPEG AKHEG M) OTAV
avarndder. Autd mpokahei amoleia Tou eNEy-
XOU N avTemoTpodr.

Mn xpnoiporoicite Aemideg mpioviol pe 0So-
vTooelg. Autd ta epyakeia epappoyng mpoka-
AoUv cuxva avremoTtpodr f) ameAeia Tou
ENEyXOU ToU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y
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&) Obnyzire To epyaleio ehpappoyng mavra oty

£)

id1a kateUBuvon péoa oTo UNIKS, ekl 6TTOU N
akpr kot delyer amd to uNikd (avrioToiye
omv idia katelBuvon, oty omoia ektoelo-
vrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
gpyaieiou ot MaBog karelBuvon emdiper amo-
Topn ¢€0d0o TG akpng KoTAG Tou epyaleiou
ebappoyng amd To tepdyio emelepyaciag, omo-
Te Kal T NAEKTPIKO epyaleio Tpafiéral ot auth
v katelBuvon mpowbnong.

Kara t xprion mepiotpedpopevng Nipag, Si-
oKWV KoTNg, epyaeinv dpelapioparog uyn-
g TaxutnTag A epyakeiwv dpelapioparog
okAnpou perdAlou, oTepewvete Tavra odixta
10 Tepdyio emelepyaciag. AkOpn Kai pe eAay-
ot kNion oTnv eykoTT, autd Ta epyakeia epap-
HOYNG HAYKWOVOUY Kal PTTOPEL VA TTPOKAAEGOUY
QVTEMOTPOdN. 2€ TEPITITWON HAYKOPATOG EVOG
Siokou kotig, ouvhBuwg autdg oméel. Te mepi-
TTWON HAYKWHATOG TTEPICTPEPOHEVNG NiHAG,
epyaleiov dppelapiopatog upnAig TaxutnTag A
epyareiov dppelapiopatog okAnpol perdAou,
10 e£&ptnpa epyaheiou evdixeral va avamn iy
oel amo TV eyKoT kal va odnyAoel ot amoleia
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Emmp600sersq umodeilsiq acdalsiag
yia Asiavon kai arrokorn pe Asiavon

Eibikiq umodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai
QTTOKOTTA HE Agiavon

a)

B)

Xpnoipotroleite QTTOKAEIOTIKA TA EYKEKPIPEVA
A€IAVTIKG OWPATA YIa TO NAEKTPIKO 0Ag epya-
Aeio kai povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG Xpriong. Mapdaderypa: Moté pn Aeiaivere pe
mv nAayia emddveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG Mpoopilovral yia v adaipeon
uNiKoU pe TV akpn Tou Siokou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AeiavTikd odpa-
TQ PTTOpE VA Ta OTTAoE!.

lNa 11g Kwvikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoiporolsite povo pn GOappé-
voug déoveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig urrokort otov atiaka. O1 kataAnhol
&déoveg epmodilouv Tv mBavédtnTa Bpalong.
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y)

6

£)

Amnodelyere prhokapiopa Tou Siokou Kotng
f} ToAU uynf micon oupmicong. Mn &iedaye-
1e umrepBolika Babiig komig. Mia umepdopTw-
on Tou Siokou kot auéaver my emBapuvon
TOU Kal TNV TAor ouaTpodnG f HTTAOKAPIoHATOG
ka1 ouverog Ty mBavomra aviemotpodig N
oTacipaTog Tou AEIavTIKOU COPATOG,.
Amrodelyete TV TIEPIOYT PTTPOOTA KAl TTHOW
ané Tov mepioTpedopevo Sioko KoTNG pe To
xép1 oag. Otav perakiveite To Sioko KoTg oTO
Tepayio emeéepyaciag pakpid amoé To xépl 0ag,
TO NAEKTPIKO €PYAAEiO piE TOV TTEPICTPEPOHEVO
Sioko propei va ekto&eubel ameuBeiag emdve
0ag Ot TEPITITWON avTEMOoTPOdNG.

2e mepinTwon mou o Siokog KOTG HayKwoel
f} Silakdyere TV epyacia, amevepyorToInoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV NPEQQ, G OTOu O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va TpaPréere Tov kivoupevo Sioko komng
amd v ko, aA\iwg prropsi va mpokAnOei
avremorpodn. E£akpifore kai Siopbwote Tv
aItia Tou HayKQPATOG.

o1) Mnv evepyoroifoete TaNI TO NAEKTPIKO epya-

4

n

Aeio, 600 autd Ppiokeral oto Tepayio emedep-
yaciag. Adriote mpora to Sioko Kotg va
drdoe oTig MARpelg oTpodig Tou, TIPOTOU
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIGG, O
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amo To tepayio eme€epyaciag i va pokaiéoel
avremoTtpod.

2mpilere mAAkeg Ny peyaha tepayia emelepya-
oiag, wote va epmodilere kivduvo avremotpo-
dRG péow evodg paykwpévou Siokou KoTAG.
Ta peydAa tepayia emeéepyaciag pmopouy va
Auyicouv amé 1o 1810 Toug To Bdpog. To Tepd-
xio emeepyaciag mpémel va ompideral kai oTig
SUo mheupig Tou Siokou kal paNiota T6Go
kovTa oTo Sioko KOTTAG GO0 Kal TNV AKEN.
Aciére 181aitepn mpoooxn kata TG «korég
epPUBIong» ot RN umapyovra Toixia i GAa
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokAnBei avremr-
otpodn Tou Bubildpevou Siokou kotmig katd
TNV KOTT} aywyQV agpiou f) VepoU, NAEKTPIKQY
AYWYOV 1] GANDV AVTIKEIPEVWV.
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Emmpoo0ereq urrodeileaig aodalziag
yia TNV épyaocia ps cupparoPouprosg

Eibikég umodeieig aodaleiag yia v epyacia pe

ouppatoPouprosg

a) Mpoooxf, §16m o1 cuppardBouproeg xavouy
ouppariva Tepayia kai katd m Sidpkeia g
ouvnBiopévng xprong. Amayopeleral n umep-
bopTwON TV cuppdaTwy pe aunuévn micon.
Ta eKTIVaOOOpEVA GUPHATIVA TEPAYIA PTTOPOUV
TTOAU €UKOAQ Va EI0XWPNOOUV PECA OF AETTTO
pouxiopd kai/f 1o Séppa.

B

O Bolproeg Oa mpéme va Aerroupyolyv mipiv
XPNomn TOUNAXIoTOV yia éva AemTo pe Taxutnra
Aermroupyiag. Mpooéére, wote oe autd 10 Xpo-
vikd S1doTnpa va pnv umapyouv aia dropa
pTpooTa améd fi oty idia ypappn pe  Polp-
1oa. Katd 1 Sidpkeia Tou xpodvou ekkivnong,
evbixeral va ekto€eubolv okdpmia tepdyia
OUPHATGV.

y) KareuBlvere pakpid ané eodg my mepiotpedo-
pevn ouppardPBouproa. Kard my epyacia pe
autég Tig Polprotg, evdixeral va ekroleubolv
pIkpd cwparidia kal pIkpookoTTka Tepdyia cup-
paTV pe uywnAf TaxuTtTa kai va Sieicdlcouy
oto &tppa.

Yrmrodzilaiq acdalsiag yia Auxvieg LED

/A MPOXOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY A TA MATIA!

B [or¢ pnv kareuBlvere ) Stopn duwtdg ameu-
Bciag ot aropa f {wa kal TOTE pnv KoITaTe
ameuBeiag ot Séopn dwrdg Tov Auxviov LED.

Fevikég urrod:idaig aodalsiag yia
HTTarapisg Kai oToixsia

B Ta oroixeia A ol pmaTapieg Sev emmpémeral va
ekTiOevral olte o uynAég Beppokpaaieg, ouTe kal
ot dwnd. Mpime va amodelyere amobrikeuon
ot ameuBeiag nhiakn aktivoBolia.

B Ta croixeia f o1 priarapieg Sev emrpémeral va
Bpayukukhavovrar. Ta oToixeia A o pratapieg
Sev emmpémeral va amoBnkelovral pe emkivéuvo
TPOTIO O€ KOUTIA 1) GUPTAPIA, OTIOU PTTOPE Va
BpaxukukhwBolv pera&l Toug iy va Bpayuku-
kAwBolv amd dNa ayoyipa uikd.

‘Eva oroixeio f pia pmatapia empénerar va
adaipebei amd 1 yvroia cuckeuaaoia, poévo
otav mpdkeral va xpnoipormoindei.

Ta oroixeia A ol pmatapieg Sev emmpémeral va
ekTiOevtal o€ pnyavikég KpoUoelG.

Ye mepinmwon Siappong evdg oToixeiou, To
uypo Sev emmpémeral va pel oe emadr pe To
Stppa ) va eioxwpnoer ota para. Edv mpokU-
yer emadr, TAUVETE TN OKETIKI TTEPIOXN HE TTONU
vepd kar {nmote 1atpikr Boneia.

Aev emrpémeral va xpnoipotoiouvral GAlol
dopriotig, ekTdG amd autolg mou mpoPAémo-
vrai eidika yia ) xpfion padi pe TG CUOKEUEG.
Mpootyere mavra Ta oUpBoia mohikdTag
BetikoU (+) kar apvnrikoU () ota oToIxEiq, TIG
pmatapieg kai i ouokeutg. Mpéme va e€aoda-
Nierar n owotn xpnon.

Sroixeia A prratapieg, mou Sev EXouv KATAOKEU-
aotel yia xpnon padi pe T ouokeur, Sev emTpé-
TIETAI VA XPNOIHOTIOIoUVTAl.

Méoa ot cuokeur| Sev emrpémeral va xpnoipo-
Tolgite oToiyeia S1adOPETIKWLY KATACKEUATTOY,
amdédoong, karackeuaaoTikoU peyéBoug kal
eidoug,.

Aiamnpeite Ta oToixeia Kal TG Prratapieg pakpid
and 1a maidia.

Eav yiver katamoon evog oToixeiou ) pmatapiag,
nipéme va avalnmoete apéowg 1atpiki Pondea.
MpopnBeleote mavra To cwotd oToikeio A T
HTTATApPIA YIa PIa GUOKEUN.

Aiatnptite Ta oToixela kai Tig prarapieg kabapa
Kal oTeyva.

21y TepitTwon mou ol ouvdioeig oToIXEIY 1
prartapiey éxouv pumoug, kabapilere pe éva
oteyvo, kabapd mavi.

Ta yvAoia duladia kar o mAnpodopieg mpoid-
VIOV TIPETEl va GulacoovTal yia HEANOVTIKOUG
okotroug AnPodopPnong Kar avadpopdg.

Ta otoixeia kar o1 prrarapieg emTpémeral va
XProipgotolouvTal povo oTiG epappoyEg, yia
TIG oTToieg TMpoopilovral.

Karé 1o Suvardy, or pmatapieg mpémel va amo-
pakpUvovTar amd Tig ouokeuts, epocov Sev
Xpnoiporoiolvrar.

Aev emrpémerar n $OpTION PIIATAPIOV.
Ymapxer kivouvog ékpnéng!
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Fvijoia edaptpara/mp6oOsreg
OUOKEUECG

B Xpnoipomoieite amokAeiotika aecoudp kal
mpoobereq ouokeutg Tou avadipovral oTig
odnyieg xpriong n mou ol umodoyig Toug tival
oupPartig pe T cuokeun.

Oion ot AaiToupyia

Tommo@irnon/AN\ayr spyalziou/

AaBidag otodidng

¢ MMigote kai kpatoTe Ty acdahion arpaktou @.

¢ TMepiotpéyrte To epikdXNio ouykpdtong @,
£WG OTOU KOUPTIOOEI I aopaNior.

¢ Aaokdpere To mepikoxMo ouykpamong @ pe
10 KAeiSi ouvduaopol @ amd To omeipwpa.

¢ Edv xpadleral, amopakplvere éva TommoBetnpévo
epyaheio.

4 Q06AoTe mpwra To mpofAemopevo epyaleio pioa
amd 1o mepikdyMio ouykpatnong @, mpotol To
giodyere omv avriotoixn AaBida cuopiéng @ @
Tou &€ova epyakeiou.

¢ Tiéore kai kpatioTe TV acpakion arpakrou @.

¢ Eicayere ) AaBida clodiéng @ @ oro ormei-
pwpa kai perd Pidwote odixté To MEPIKOXAIO
ouykpamong @ pe 1o K\eidi cuvduacpol @
OTO OTIEIPWHA.

Xpnon Tou epyaleiou epappoyng pe Tov déova

ouodiéng

4 Xpnoiporoiote Ty mieupd karoafidiol Tou
k\eiSioU ouvduaopol € yia To Aaokdapiopa
kai 1o opiipo g Bidag aovev clopiéng @
)

¢ TomoBemote Tov ekaotote a€ova oloding D,
@ 1 B omwg mepiypdderal ot cuoKeur.

¢ Me ) Borfeia Tou KAeiSioU ouvduacol &
Naokdpere M Bida amd tov d€ova clodiéng @
9]

¢ TomoBerhote o emBupnTd epyakeio ebappoyng
peraél Twv Slo podehwv om Pida.

4 Me m BorBeia Tou kAeiSiol cuvuaciol B
o¢iére T Bida otov d€ova ctodiéng @ 1y €.
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Axovémnerpa

¢ Mropeite va akovioeTe pIKPEG aKpéG PE TO XEP!
pe v akovomerpa €.

TormoOérnon AsiavTiKWV IHAVTWY

¢ Impore 1o heiavrikd ipdvra € amoé emave otov
a&ova olopiéng heiavrikol ipévra ). 3 ¢iére T
Bida orov a&ova olodiéng Aeiavtikou ipava
, YO Va OTEPEWTETE TO AelavTiKO Ipdva D).

ToroOirnon e€aprnparwyv oriABwong
4 Mepiotpéyrte Ta e€apripara oti\Bwong @ oty
akpn tou &€ova olodiéng yia e€apmpara

oti\Bwong €.

Evepyoroinon ka1 anevepyormoinon/
PUOpion elpoug apiBuou orpodparv

/\ NPOZOXH!
B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
¢ng TG atpdkTou Asiavong oTo Xapaypévo
oo mepikdyhio ouvdeong @ Bihog (apioe-
poaTpodo clpPolo).
Evepyomoinon/Pibpion elpoug apiBuol
otpoduv
¢ O¢ore o Siakdmn ON/OFF @ om Béon «l».
4 Otote Tov pubpiom apiBpol otpodov ) ot
pia Béon pera&l Tou «1» kai Tou «MAX».

Amevepyoroinon
¢ Otote 1o Siakdmm ON/OFF @ om Béon «Os.

Xprjon daxtuliou ps Auyvia LED

¢ ZePidoorte To mepikdxMio ouvdeong @ apiorte-
pooTpoda amod To OTEIPWHA.

¢ Bidhote To Saktulio pe huyvia LED @ Se&io-
oTpoda oTo omEipwpa.

4 Otote 1o Siakdmtn ON/OFF g Auyviag
LED €D o 6¢on «l», yia va v evepyoroiioeTe
(BA. Eix. C).

¢ Otote To Siakdmtn ON/OFF g Auyviag
LED €D om 6¢on «O», yia va v amevepyorror-
fo€Te TTAAL
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Yrnod:idzig yia Tnv emedepyaocia
ulikou/Epyalsia/Etpog apiOpou
oTpodpwv

B Xpnopomoreite Tig piTeg ppelapioparog yia Ty
emelepyaoia Ehou, ouvBetikbv ulGv kai Rigips
o€ uyn\d apiBud otpodwv.

B KabBopiore 1o elpog apiBuol atpodiv yia v
eme€epyaoia yeudapylpou, kpapdTey yeudap-
yUpou, aloupiviou kar xakkoU pe Sokipég ot
SokipaoTikd Tepayia.

B Eneéepydleore ouvBetikig UNeg kal UNIKG pe
XapNA6 onpeio TAENG ot xapnhég otpodig.

B Eneéepydleote o Mo ot uynig oTpodis.

B Aiebyere epyaoieg kabapiopou, oti\Bwong
kal Aeiavong ot pecaieg oTpodig.

YIMNOAEI=H

> H pimn dpelapioparog € Sev evSeikvuran
yia xédAuBa kai cidnpo. AiatiBevrar katd\n-
\eg puteg dpelapioparog oTo epmopIo.
Ta akdlouba oroiyeia amoteholv pn SeopeuTikég
nporaoeig. Aokipdote oty mpdén moio epyaheio
kai moia pUBpion evdeikvuvtar kaAUtepa yia To
ulik6 Tou Ba emeéepyaoeire.

PUBpion katdAnhou apiBpol otpodiv

Wnoia otov puBpiotr | YAIk6 mpog
apiBpot otpodwv (P |emeepyacia

ZuvOerikiy UAR kai uNikd

1 . .
pe xapnAo onpeio ™éng

2-3 Mérpa, kepapika
4 Mahaké &bho, pirarho
ZkAnpo Euho
Méy. XahuBag

Em\éyere Ta karaAnha adeocoudp yia tov avrictoixo apiBpd otpodav

/\ NPOEIAOMOIHZH!
B Mnv umepPaivere Tov avadepopevo péyioto apiBpd oTpodov.
PuBpiomg .
apiBpol Aéecoudp Aplepc')q
orpodiv @ oTpoduv
MAX 40000 min"!
5 Aiokoi kormg ®/
P Aiokol Tpoyioparog @)/
Aeiavrikoi ipaveg €9/
3 Mureg dpelapioparog )/
5 Meraet Eéapmpara Mureg xdpaéng B/
| VETAAMIKT ' otiABwong @/ Mureg Tpoyioparog €D/
1 Botproa @)/MAaorikn Toumavi €) Aioko kotg €D
Bolproa D
0 0 min’
PFBS 160 B2 GR|cCy | 83
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Mapadsiypara xprong/EmAoyn kardAAnhou epyaleiou

, ) . Mpoedoxn
Aeiroupyia Aleoouap Xprion (D Ny .
18-25 oro pikpotepo
Ai&rpnon Toumavi €) Ermeéepyaoia Euhou Tputavi, n mpoeoxn
eival 10 mm
MoAUmAeupn epyaoia, .y.
, Mureg utrookagr, joporoinon,
Gpelapiopa dpelapioparog €Y Snpioupyia avayiudov i 18-25
xapapdduv
, . , Karaokeun onpavong,
Xapagn Mires xapadng @ EPYAOIEG XEIPOTEXVIAG 18-25
Merahikn , ,
Fuahiopa, Adaipeon Bouproa @ Adaipeon okoupiag 9-15
okoupiag MPOZOXH! - -
Aokeite povo pikpry Tieon . ETIE'EEpYOO'IQ 6|oc|>op(?)v
HE TO E0YQNEI OTO TEpaYIO EElaqupoTo prc)\)\wv Kal n)\fucmkfnv, KU- 12-18
eme&epyaoiac, otiBuwong @ piwg eéeuyeviopiva peralla,
OTIWG XPUTOG 1} Ao
m.x. kaBapiopog duokoha
. mpooPaoipou mhaoTikol
KaBapiopdg I'I)\?cmksq mepiPAfpartog i) kabapiopodg 9-15
Bouproeg B . .
mepifdNovra xopou piag
K\eibapiag mopTag
Aiokoi poyiopatog @ | Epyacieg Tpoxiopatog oe 12-18
, ] ] nérpa, E0No, Aemtég epyaci-
Adavon Mures rpoxiopatos € €G 0t OKANPA UAIKG, OTIWG 10
Asiavrikol pdvreg @B | kepapika 1) peiypara xaAuBa 10
. . , Emelepyacia peraMou,
Ko Aiokor ko ® @ mAaoTikou kai EUou 12-18

B H péyiom Sidpetpog Twv cuvappoloynuivey
OCWHATWY AEIAVONG, TRV KWVWV Aciavong, Tov
paPdwv Aelavong pe omeipwpa Sev Oa mpime
va uttepPBaivel Ta 55 mm kai yia Ta alecoudp
Aeiavong pe
yuahoyapto Sev emmpémerar va utiepPaiver Ta

80 mm.

YIMNOAEI=H

> To pty. emmpemdpevo prkog evog afova ol-
odiéng avépyeral og 33 mm.
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B AnoBnkelere Ta alecoudp oTo apyikd kouti 1)

mpooTatelert Ta dvavi {npiev pe GA\o TpoTIO.

ArmroBnkelete Ta aecoudp oteyva kai dyi oty
mepioxn emOeTikOV pécwy.

Av aokeite TOAU uypn\i Tieon, To epyaleio umd
tdvuon pmopsi va omdoel kai/f va kave {npid
oo Tepdyio emelepyaciag. Mmopeite va emml-
xeTe 16avikd amoteNéopaTa epyaaciag, pe To va
odnynoete 1o epyaheio pe oTabepd elpog apib-
pOU OTPOdGV Kal EAAYIOTN TTiEon OTO TEPAXIO
eme€epyaoiag.

PFBS 160 B2
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B Kard myv ko), kpatdre TAVTA Tr) CUCKEUN pe
Ta Slo xépia.

B Mpooiyere ta Sedoptva kal Tig mAnpodopieg
oTov mivaka, wote va epmodilere emadn Tou
dkpou g atpdkTou pe o Samedo omAg Tou
epyaieiou Aeiavong.

Eukapnirog adovag

B Mot pn xeipileote TV achahion atpékrou ot
ev Aermoupyia potép. 2e avtiBern mepinTwon, n
ouokeun A o elkaprmog &€ovag pmopei va
m&Bouv {npid.

¢ ZeBidoore To mepikdyMio ouvdeong @ amd T
ouokeun apioTepdoTpoda kar puradre To.

¢ Tiéore kal kpatioTe v acdakion arpakrou @.

¢ ZcBiddhote To mepikdxMio ouykpdmong @ amd
Tr| CUOKEUN APIOTEPOOTPOdA.

¢ O &€ovag mpémel va givar Niyo TpaPnypévog
mpog 1a €, $16T alibg Sev pmopei va oTepe-
w0ei ot AaPida ctodpiéng @, .

4 TomoBerore Tov elkapmro aova @ om ou-
okeur). [1a To oKoTTo aUTO, TIPETEl O ECWTEPIKOG
&€ovag Tou elkapmou d€ova va TomoBernBei
padi pe To mepikoyAio ouykpamong @ om
\aBida cuodiéng @, .

¢ Mitore kar kpatote v acdaion arpaktou @.

¢ Zoiére 10pa To mepikdXMIo ouykpatong @ pe
10 KAeiSi ouvduaopou D).

3 iére Topa SeidoTpoda To MEPIKOXNIO TUVSE-

ong & rou elkapmrou d€ova @ om cuokeun.

¢ TomoBerAote Twpa To emBupntéd aecoudp ot

NaBida cuodiéng @, @ Tou elkapmrou d€ova.

4 Tia v aopdhion g arpdktou, wbroTe mow
mv acpdahion arpdkrou (B oTov elkapmto
a&ova.

¢ Avoi&re pe 1o khaidi ouvSuacpol € 1o mepikd-
xNo ouykpamong @ otov ebkapmo déova.
TomroBerfote To aéecoudp kai BidowoTte maN
kaha 1o mepikdyAio ouykpatong @.

Tpimodo yia 1o epyaleio moAamiwv
AaiToupyiav

4 Bidwore 1o Tpimodo (P om Siaraln

olodpiéng M.

YIMNOAEI=H

> Avdloya pe v emBupnth otepéwon ot pia
opilovTia 1) k&Bern emdaveia, pmopeirte va Bi-
Saoere 1o Tpimodo (@ o Slo Siadoperikég
Btoeig ot Sidtraln olodiéng.

¢ Bidoote kard m Sidraén ctopiéng B oro

AKpPO €VOG TTAYKOU £pyaciag, To Tayog Tou
oroiou avépyeral To péyioto oe 55 mm.

4 To 1pimodo P pubpilera oo wog. Aackapere

Tov Avw cwhfva Tou Tpimodou () mepioTpido-
vrag mpog ta apiotepd (-). Bydhre To cwhijva

600 Mo YnAd yiveral mpog Ta ¢&w kar acpahi-
oTe Tov TAN TepiaTpédovTag mpog ta Sekid (+).

4 Kai n Baon O pubpilerar oo byog. Mepi-

OTPEYTE TO HAUPO OTIEIPWHA TIPOG Ta ApIoTEPA.
Adodtou pubpicere ) Baon oto cwotd Lyog,
Bidwote A odixta To omEipwpa Tpog TV
avtioTpodn katelBuvon.

¢ Srepedhote T ouoKeun pe To peTalikd To€o €

om Baon P Tou Tpimodou @. Auth n Baon O
nepioTpéderal kata 360°.
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Baon ¢pelapioparog

Me m BonBeia autol Tou e€aptparog propti n
ouokeur| pe 181aitepn Aveon va kOPe eidika oxfpaTa
(omég yia mpideg, KAM.).

¢

TomoBerore ™ put dpelapioparog € omug
mepiypagerar oto Kepdhaio «TomoBémon/
AMayn epyaieiou/AaBidag ouodiéng».

Mpootére wote o d€ovag Mg putg va mpoedéxer
mep. 16 mm and ™ Aafida olodiéng.
ZePiSwote To mepikdYAo olvSeong @ amo
ouokeun apiotepdoTpoda kar puradre To.

¢ Biddore m Baon dpelapioparog @ ot ouokeun.

4 Tia ™ pubpion Tou cwotol Baboug epyaciag,

Nackapere M Bida ptbpiong B kar pubpiors To
681 g Pdong dpelapioparog oty emBupnm
Sidoraon.

3m ouvéxea, Pidoote maN kahd ) Bida
pubpions @.
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A€ aywyr) al\ayr¢ prrarapiag

¢

Dpovrilere wote n Auyvia LED va civar amevep-
yotroinpévr. Amopakpuvere oTny Tow TAeUpd
Tou Saktuiou pe Auyvia LED @ mig Tpeig Bideg
TOU KaAUPPATOG prratapiag.

AmopakpUvere T xpnoipotoinuévn prarapia
KQl QVTIKATAoTAOTE TNV pe pia véa (keppatoeidiq
oroixeio LR41). Kard v romobémnon, mpooéére
YIQ TN CWOTH TTONIKOTNTA TWY PTTATAPIGY.

K\eiote méi mn Onkn pmmatapiov Bidovovrag
&ava mig Tpeig Pide.
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Ka@apiopodc, ppovrida kai
$Ulaln

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv ammd 6Aeg Tig epyacieg, amevepyoTIOIEiTE
N ouokeur kai TpaPare to fuopa amd Ty
mpila.

H ouokeun Sev xpeidleral cuvtipnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug pUToug amoé T
ouokeur). la 1o okomd auTod, XPNCIPOTIoINaTE
éva oTeyvo Tavi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Ed4v anarsital avrikatdoraon Tou kahwdiou
olvéeong, n epyacia aut mpémer va Sie€dye-
TaI AT TOV KATAOKEUAQTH 1} TOV avTITPOow-
md Tou, Mpog amoduyn KIvSUvey yia Thv
acddheia.
B Qulare ™ ouokeun kai Ta pepovepéva eapth-
pata mpooekTikG oty mpoBAemduevn TAaoTikA
Bakitoa, wote va pn xabel kavéva e€apmpa.

YNOAEI=H

> Mropeite va mapayyeilere Ta pn avagepopeva
avTaM\akTIKG (TT.X. CUCOWPEUTAG, PopTIoTG)
pEOW TOU TNAEPWVIKOU PaG KEVTPOU.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B H alM\ayn Tou Biuoparog ) Tou kalwdiou i
ktUou mpéme va Sieayeral mavra amd Tov
KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG 1) armé To Tr-
pa eunnpémong mekatwv tou. Eror Siam-
peiTal  aopAAEIa TNG CUOKEUNG.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIK CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvTopn Teprypadn avadopikd pe To ou Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TEPIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOVoU gyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
1a otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl VA yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpPEQVovTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeuaoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar eAéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1) ka-
taokeung. H mapoloa eyylinon Sev kaNumel
e€apTApata Tou MPoiGVTOG TToU UTTOKEVTAl OF
duaioloyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpauocta
e€apipara, m.x. SiakoémTeg 1) yuahiva e€aptipara.
H mapouloa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprHon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev ouviaTwvTal 1} yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai o
YIQ ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HeE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
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H eyylnon Sev 1oyUel oTig mapakatw

TIEPITITRTEIG

B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTon emayyeApanikng xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinTwon pn ™PNong TV Mpodiaypaduv
acddAaiag kar ouvtpnong, kabog kal
OPANPATOV XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw Guoikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon gyyunong

Na mv e€acddahion yphyopns eme€epyaciag Tou

{nmpardg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwSIKS TpoidvTog
(IAN) 385113_2107 wg an6deiln yia Ty
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte oty mva-
kida TUToU oTo TTPOIdY, OF pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnyiwv xpHong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva autokOAANTO TNV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 aeg
eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO AKO-
NouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPWVI-
Ka | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovrag v
amddeaén ayopdg (amddeén tapciou) kai ave-
dépovrag mou Ppioketar n ENNelyn kai TOTE ep-
daviornke.

E&A'E | 2™V iotooekida

# | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAyHATOTOIOETE Ay TRV Tapd-
viwv f v odnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwbikd QR peraPaivere ameuBeiag omn
oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyoviag Tov KedIkd TPoidvTog

(IAN) 385113_2107 pmopsite va avoilere Tig
avriotoixeg odnyieg xpriong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TNV emoKeUr TWY CUOKEUGY 0aG
otnv urmpeoia oépPig f ot e€adikeupivo

NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-

ktika. Erol, Siaopahileral n acpdlea g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Siedyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG N aTmé To
tpApa e€utnpétnong mekaroy tou. Erol,
Siaopalileral n aopdeia TG CUOKEUNG.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 385113_2107

Elcaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar Siebbuvon

otpPig. Emkoivwviote, kar apxny, pe Tnv avade

popevn urnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com

Amoppipn
H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
% mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV TOTTI-
KQV UTTNPECIQV AVAKUKAWOTG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpikda epyaleia

oTa oIKIakda aroppipparal

SUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoigotmoiolvral pe GIAIKS TTPog To
mepIBaMov TpoTIO.
EvnpepwOeite yia 1ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPnoiHoToInpévey NAeKTPIKOV epyaeiwv/Tng ou-
oToIxiag cuoowpeutdv amd Ty appddia utmpeaia
NG KOIVOTNTAG N TNG TTOANG 0ag.

O prarapieg dev emTpémeral va
aToppITITOVTAl HECW TWV OIKIAKWY
amoppippatwy!

K&0Oe katavahwthg eival ek Tou vopou
umoxpewpévog va mapadidel Tig pratapieg oe
onpeio oUYKEVTPWONG TG KOIVOTNTAG/TNG TOANG
ToU f) oTo eumopIo. Auth n) utoxptwon edumnpertei
OTO Va amopakpUvovTal ol prarapieg pe évav
PINIKO TTpog To EpIaNov TpoTo. EmoTpidere Tig
pTTaTapieg HOVO Of ATOGOPTIOHEVT KATACTAOT).

ArmoppirTere T cuoKeuaoia pe TPOTIO
$INikd TTpog To mepifdNhov. AapPavere
uttoyn T ofpavon ota Siddopa uNika
a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,
&exwpilert ta. Ta uNikd cuokeuaciag épouv of-
pavon pe ouvtopoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou Tpo-
o2 \ ibvTog petd To TEAog Tou kUkhou Jwhg
%A Tou, ameuBuvbeite oty appddia utnpe-
oia TG KOIVOTNTAG M TG TTOANG OaG.
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepIopIopd XPrioNG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karackeuaothg déper amokheioTiky eubuvn yia T olvraén authg g Shlwong cuppdpdwong. To avetipw
meplypadopevo avrikeipevo g Sidwong minpol Tig mpodiaypadi g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoPouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TIEPIOPICHS TG XPHONG CUYKEKPIHEVQVY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mmpodTuTIa
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Timog/meprypadr) ouokeung: Zuokeun Aeiavong kai Siarpnong PFBS 160 B2
‘Erog karaokeung: 10-2021
Zapiakog apiBuode: IAN 385113_2107

Bochum, 04.10.2021

D

S CE

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig ol Tag -

Me mv emdiradn Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 160 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Feinbohrschleifer, nachfolgend auch Gerét ge-
nannt, ist zum Bohren, Frasen, Gravieren, Polieren,
Saubern, Schleifen, Trennen von Holz, Metall,
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen
R&umen zu verwenden. Jede andere Verwendung
oder Veréinderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung
Feinbohrschleifer

@ EIN-/AUS-Schalter

@ Netzkabel

© Metallbigel

O Lisftungsschlitze

© Uberwurfmutter

O Spannmutter

@ Spannzange 3,2 mm (vormontiert)
O Griffring mit LED-Licht
© Spindelarretierungstaste
(D Kohlebirsten

® Drehzahlregler

92 DE | AT | CH

Zubehor (sieche Abb. A)
® Feststellschraube

® Fraskorb
D Flexible Welle
@ Uberwurfmutter (flexible Welle)
® Spindelarretierung (flexible Welle)
@ Halterung Stativ
® Stativ
® Klemmvorrichtung
Zubehor-Set, 42 Teile (siehe Abb. B)
@ 6 Trennscheiben (max. 40000 min™)
@) 2 Schleifscheiben, abrasiv (max. 40000 min™)
@ 1 Schleifstein
@ 3 Polieraufsatze (max. 20000 min')
@ 5 Schleifbander (max. 40000 min')
@ 1 Schleifbandspanndorn
@ 1 Kombischlissel
@ 1 Spannzange 2,4 mm
@ 1 Metallbirste (max. 15000 min')
@ 2 Kunststoffbirsten (max. 15000 min’')
@ 1 Spanndorn fir Trenn-/Schleifscheiben
€D 1 Bohrer (max. 20000 min"')
€D 1 Frasbit (max. 40000 min™)
€ 1 Spanndorn fiir Polieraufsdtze
€P 2 Gravierbits (max. 40000 min™)
€D 5 Schleifbits, abrasiv (max. 40000 min’')
€D 8 Trennscheiben (max. 40000 min™)
siche Abb. C
€D EIN-/AUS-Schalter LED-Leuchte

/\ WARNUNG!

B Uberschreiten Sie nicht die angegebene
maximale Drehzahl (siehe Kapitel ,Hinweise
zu Materialbearbeitung/Werkzeug/
Drehzahlbereich”).
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Lieferumfang

1 Feinbohrschleifer PFBS 160 B2

1 Kunststoffkoffer

1 Flexible Welle

1 Stativ

1 Klemmvorrichtung

1 Fréskorb

1 Griffring mit LED-Licht

2 Knopfzellen (haltbar bis 06/2025)
1 Zubehor-Set (42 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 160 W

Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

n 10.000-40.000 min’!

max. & 3,2 mm

Bemessungsdrehzahl

Bohrer

Scheiben max. @ 25 mm
Mindesthaltbarkeitsdatum der
Knopfzellen 06/2025

Schutzklasse Il /18] (Doppelisolierung)

Ger&uschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise

Schalldruckpegel L,= 75 dB(A)
Unsicherheit K K,= 3 dB
Schallleistungspegel L= 86 dB(A)
Unsicherheit K Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

a, = 3,1 m/s?
K= 1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das Elek-
trowerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MafBnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

|!|~IJ| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Gerét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdgteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

d

e

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fir den AuBBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines fir den AuBen-
bereich geeigneten Verléngerungskabels

verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdgteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese

Vorsichtsma3nahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Sicherheitshinweise fiir
alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit

Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder Trenn-

schleifen

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer, Sandpapierschleifer, Draht-
birste, Polierer, zum Frésen und als Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerét erhalten.
Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht be-
achten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.
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Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubehdr misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmafBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehdr missen vollsténdig in die Spannzange
oder das Spannfutter eingesetzt werden.

Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil
des Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Dréhte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt,
Gberprifen Sie, ob es beschadigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschadigtes Einsatz-
werkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie
und in der Néhe befindliche Personen sich
auferhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Gerdt
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist
in dieser Testzeit.
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h) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.

k)

Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkarpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der Anwendung entstehenden
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm
ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fishren.

Halten Sie das Elektirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des
Motors dazu fihren, dass sich das Elektrowerk-
zeug verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hénde zur
besseren Kontrolle des Elekirowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdibel,
Stangenmaterial oder Rohre neigen diese zum
Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug klem-
men und auf Sie zu geschleudert werden kann.
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m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich

n

[¢]
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)

s)

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle iiber das Geréit verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméafBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.
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c) Verwenden Sie kein gezéhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
Uber das Elekirowerkzeug.

d

Fishren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der
die Schneidkante das Material verlésst (ent-
spricht der gleichen Richtung, in der die
Spéne ausgeworfen werden). Fishren des
Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung be-
wirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick, wo-
durch das Elektrowerkzeug in diese Vorschub-
richtung gezogen wird.

e) Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwen-
dung von Drehfeilen, Trennscheiben, Hoch-
geschwindigkeitsfréswerkzeugen oder Hart-
metall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese
Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Riick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fréswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlie3lich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fir die empfohlenen Einsatzméglichkeiten.
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschéadigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
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c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe

d

e

9

h

oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie keine
ibermé&Big tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Trennscheibe erhht deren Bean-
spruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Mglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerdt
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elekirowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofle Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Rijckschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Grof3e Werkstiicke kdnnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintfauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Riickschlag verursachen.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten

mit Drahtbiirsten
a) Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch

wdhrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
sticke kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung

und/oder die Haut dringen.
b

Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine

andere Person vor oder in gleicher Linie mit
der Biirste steht. Wahrend der Einlaufzeit kdn-
nen lose Drahtstiicke wegfliegen.

c
weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kénnen

kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit hoher
Geschwindigkeit wegfliegen und durch die Haut

dringen.

Sicherheitshinweise fir LED-Leuchten

A ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
FUR DIE AUGEN!

B Richten Sie den Lichtstrahl niemals direkt
auf Menschen oder Tiere und blicken Sie

selbst niemals direkt in den Lichtstrahl der
LED-Leuchten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
zu Batterien und Zellen

B Zellen oder Batterien diirfen weder Hitze noch

Feuer ausgesetzt werden. Die Lagerung im
direkten Sonnenlicht ist zu vermeiden.

B Zellen oder Batterien dirfen nicht kurzge-

schlossen werden. Zellen oder Batterien dijrfen
nicht gefahrbringend in einer Schachtel oder in
einem Schubfach gelagert werden, wo sie sich

gegenseitig kurzschlieBen oder durch andere
leitende Werkstoffe kurzgeschlossen werden
kénnen.

M Eine Zelle oder Batterie darf erst aus ihrer Ori-
ginalverpackung entnommen werden, wenn sie

verwendet werden soll.

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens
eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich

Zellen oder Batterien diirfen keinen mechani-
schen Stéfen ausgesetzt werden.

B Bei Undichtheit einer Zelle darf die Fliissigkeit

nicht mit der Haut in Berithrung kommen oder
in die Augen gelangen. Falls es zu einer Berijh-
rung gekommen ist, den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser waschen und érztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

Es dijrfen keine anderen Ladegerdte verwendet
werden als die, die speziell fir den Gebrauch
zusammen mit den Gerdten vorgesehen sind.

Die Polaritéitskennzeichen Plus (+) und Minus (-)
auf den Zellen, Batterien und Gerdten missen
immer beachtet werden. Der richtige Gebrauch
muss sichergestellt sein.

Zellen oder Batterien, die nicht fir den Ge-
brauch zusammen mit dem Gerdt ausgelegt
sind, diirfen nicht verwendet werden.

Zellen unterschiedlicher Herstellung, Kapazitét,
Baugréfe und Bauart dirfen innerhalb eines
Gerdits nicht gemischt eingesetzt werden.

Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.

B Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde,

ist sofort &rztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Immer die richtige Zelle oder Batterie fiir ein
Gerét kaufen.

Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

Falls die Anschliisse von Zellen oder Batterien
verschmutzt werden, mit einem trockenen, sau-
beren Tuch reinigen.

Die urspriinglichen Druckschriften und Infor-
mationen Uber die Produkte sind fir zukinftige
Informations- und Nachschlagezwecke aufzu-
bewahren.

Zellen und Batterien dirfen nur in solchen
Anwendungen eingesetzt werden, fir die sie
bestimmt sind.

Batterien sind mdglichst aus den Gerdten zu
entfernen, wenn sie nicht benutzt werden.

Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.
Es besteht Explosionsgefahr!
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Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

Inbetriebnahme

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

¢ Befdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arre-

tierung einrastet.

¢ Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schlissel @ vom Gewinde.

¢ Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

4 Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-

zange @ D stecken.

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

¢ Stecken Sie die Spannzange @ @ in den

Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Kombischlssel @ am
Gewinde fest.

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn verwenden

4 Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischliissels @ zum Losen und Festziehen
der Schraube der Spanndornen D oder 0.

¢ Setzen Sie den jeweiligen Spanndorn €D, €
oder €B wie beschrieben in das Gerdt ein.

¢ Lésen Sie mit Hilfe des Kombischlissels &
die Schraube vom Spanndorn @ oder .

¢ Stecken Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug
zwischen die beiden Unterlegscheiben auf die
Schraube auf.

4 Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels €
die Schraube am Spanndorn € oder @ fest.
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Schleifstein

4 Schleifen Sie kleine Kanten per Hand mit dem
Schleifstein @) nach.

Schleifbénder montieren

4 Schieben Sie das Schleifband @ von oben auf
den Schleifbandspanndorn €. Ziehen Sie die
Schraube am Schleifbandspanndorn € fest, um
das Schleifband @ zu fixieren.

Polieraufsatze montieren

¢ Drehen Sie die Polieraufsatze @ auf die Spitze
des Spanndorns fir Polieraufsctze €.

Ein- und ausschalten/
Drehzahlbereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel ent-
nehmen Sie dem an der Uberwurfmutter @
eingelassenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die

Position ,1”.

¢ Stellen Sie den Drehzahlregler @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,MAX.".

Ausschalten
4 Stellen Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die

Position ,O".

Griffring mit LED-Licht verwenden

¢ Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ gegen
den Uhrzeigersinn vom Gewinde ab.

4 Schrauben Sie den Griffring mit LED-Licht @

im Uhrzeigersinn auf das Gewinde.

4 Bringen Sie den EIN-/AUS-Schalter des LED-
Lichts €D in Position ,1“, um es einzuschalten

(siehe Abb. C).

4 Bringen Sie den EIN-/AUS-Schalter des LED-
Lichts €D in Position , 0", um es wieder auszu-
schalten.
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Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug /Drehzahlbereich

B Verwenden Sie die Frésbits zur Bearbeitung
von Holz, Kunststoff und Rigips unter Héchst-
drehzahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

M Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Ar-
beiten auch selbst, welches Werkzeug und welche
Einstellung fir das zu bearbeitende Material opti-
mal geeignet sind.

Geeignete Drehzahl einstellen

Ziffer an der
Drehzahl-

regulierung (P

zu bearbeitendes Material

Kunststoff und Werkstoffe
mit niedrigem Schmelzpunkt

1

2-3 Gestein, Keramik
B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel- -
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch. 4 Weichholz, Metall
> Der Frasbit € ist nicht fir Stahl und Eisen Max. Stahl
geeignet. Geeignete Frésbits sind im Handel
erhdaltlich.
Geeignetes Zubehor fir die passende Drehzahl wéhlen
/\ WARNUNG!
B Uberschreiten Sie nicht die angegebene maximale Drehzahl.
Dr.ehmhl- Zubehor Drehzahl
regulierung (P
MAX 40000 min’'
5 Trennscheiben ®/
Schleifscheiben &)/
4 Schleifbander @/
Frasbits €D/
3 Gravierbits €/
Polieraufsétze B/ Schleifbits €@/
2 Metallbirste @)/ Bohrer €0) Trennscheiben €9
: Kunststoffbiirste @
0 0 min’
PFBS 160 B2 DE | AT | CH 101
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Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswdéhlen

Funktion Zubehsr Verwendung l‘Jberstand
(min-max) mm
18-25 beim
Bohren Bohrer €) Holz bearbeiten kleinsten Bohrer ist
der Uberstand 10 mm
Vielseitige Arbeiten; z. B. Aus-
Frésen Frasbits € buchten, Aushshlen, Formen, 18-25
Nuten oder Schlitze erstellen
. L Kennzeichnung anfertigen,
Cravieren Gravierbits @ Bastelarbeiten 18-25
Polieren, Entrosten Metallbiirste €D Entrosten 9-15
VOR§ICHT! Uben S'ie Verschiedene Metalle und
nur leichten Druck mit . . Kunststoffe, insbesondere Edel-
dem Werkzeug auf das | Polieraufséize 22 metalle wie Gold oder Silber 12-18
Werkstiick aus. bearbeiten
z. B. schlecht zugéngliche
. . Kunststoffgehduse séubern
Stubern Kunststoffbirsten @ oder den Umgebungsbereich =15
eines Tirschlosses sdubern
Schleifscheiben @ | Schleifarbeiten an Gestein, 12-18
Schleif Schleifbits @ Holz, feine Arbeiten an harten 10
chierren chleitoifs Materialien, wie Keramik oder
Schleifbénder @ legiertem Stahl 10
Metall, Kunststoff und Hol
Trennen Trennscheiben (B @ bei?beiteunns st und Hotz 12-18
B Beachten Sie, dass der maximale Durchmesser B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
von zusammengesetzten Schleifkdrpern, Schleif- eingespannte Werkzeug zerbrechen und/oder
konen, Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm das Werkstiick beschédigt werden. Sie kénnen
und fiir Sandpapier-Schleifzubehdr 80 mm nicht optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
iberschreiten dirfen. das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-

M bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fihren.

> Die max. zul@ssige Lange eines Spanndorns -

betragt 33 mm. Hénden fest.

Halten Sie das Gerét beim Trennen mit beiden

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die B Beachten Sie die Daten und Informationen in
Zubehdrteile anderweitig gegen Beschadigung der Tabelle, um zu verhindern, dass das
schijtzen. Spindelende den Lochboden des Schleifwerk-

B Das Zubehér trocken und nicht im Bereich ag- zeugs berlhrt.

gressiver Medien lagern.
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Flexible Welle

B Bedienen Sie die Spindelarretierung nie bei

laufendem Motor. Das Gerdt oder die flexible
Welle kénnen ansonsten besch&digt werden.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom
Gerdt entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und
bewahren Sie diese auf.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Schrauben Sie die Spannmutter @ vom Gerét
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab.

Die Welle muss ein Stiick rausgezogen werden
da sie sonst nicht in der Spannzange @, @
fixiert werden kann.

Montieren Sie die flexible Welle @ auf das
Gerdt. Dabei muss die Innenachse der flexiblen
Welle zusammen mit der Spannmutter @ in die
Spannzange (7 ]26] eingesetzt werden.

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

Drehen Sie jetzt die Spannmutter @ mit dem
Kombischlissel €8 fest.

Drehen Sie nun die Uberwurfmutter @ der
flexiblen Welle @ auf dem Gerdt in Uhrzeiger-
richtung fest.

Sefzen Sie jetzt das gewiinschte Zubehérteil in

die Spannzange @, €D der flexiblen Welle ein.
Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
Spindelarretierung (B an der flexiblen Welle
zurijck.

Offnen Sie mit dem Kombischlissel €9 die
Spannmutter @ an der flexiblen Welle. Setzen
Sie das Zubehérteil ein und schrauben Sie die
Spannmutter O wieder fest.

Stativ fur das Multifunktions-
werkzeug

¢ Schrauben Sie das Stativ @ in die Klemm-
vorrichtung .

> Je nach gewiinschter Befestigung an einer
waagerechten oder senkrechten Fléche
kénnen Sie das Stativ @ in zwei unterschied-
lichen Stellungen in die Klemmvorrichtung
einschrauben.

4 Schrauben Sie die Klemmvorrichtung (B am
Rand einer Werkbank oder eines Arbeitstisches
fest, dessen Dicke héchstens 55 mm betrégt.

4 Doas Stativ @ ist hohenverstellbar. Lésen
Sie das obere Rohr des Stativs @) durch Links-
drehen (-). Ziehen Sie das Rohr bis zur gréften
Haohe heraus und arretieren Sie es wieder durch
Rechtsdrehen (+).

¢ Die Halterung (B ist ebenfalls hshenverstellbar;
drehen Sie das schwarze Gewinde nach links.
Nachdem Sie die Halterung in der richtigen
Hahe eingestellt haben, drehen Sie das Ge-
winde in umgekehrter Richtung wieder fest.

4 Befestigen Sie das Gerdt mit dem Metall-
bigel € an der Halterung (O des Stativs (.
Diese Halterung (B ldsst sich um 360° drehen.
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Fraskorb Batteriewechsel vornehmen
Mit Hilfe dieses Aufsatzes eignet sich das Geréit ¢ Achten Sie darauf, dass das LED-Licht ausge-
besonders gut zum Ausschneiden spezieller Formen schaltet ist. Entfernen Sie auf der Rickseite des
(Lécher fir Steckdosen, efc.). Griffrings mit LED @ die drei Schrauben des
¢ Setzen Sie das Frasbit €], wie im Kapitel ,Werk- Batteriedeckels.
zeug/Spannzange einsetzen/wechseln” be- ¢ Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie und
schrieben, ein. ersefzen Sie diese durch eine neue (Knopfzelle
¢ Achten Sie darauf, dass der Schaft des Bits LR41). Achten Sie beim Einsetzen auf die rich-

ca. 16 mm aus der Spannzange hinausragt. fige Polung der Batterien.

¢ Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom Ge- ¢ SchlieBBen Sie das Batteriefach wieder, indem
rit entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und be- Sie die drei Schrauben wieder eindrehen.
wahren Sie diese auf.

4 Schrauben Sie den Fraskorb ® auf das Gerdt. Relnlgung’ Pﬂege und

Aufbewahrung

4 Zur Einstellung der richtigen Arbeitstiefe [sen Sie

die Feststellschraube @ und verschieben Sie den /\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

FuB8 des Fréskorbes auf das gewinschte Maf3. B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét

¢ Ziehen Sie anschlieBend die Feststellschraube (B das Gerét aus und ziehen Sie den Netz-
wieder fest. stecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Enffernen Sie Verschmutzungen vom Geréit.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgfdltig in dem dafir vorgesehenen Kunststoff-
koffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Ladegerét) kénnen Sie Gber unsere Callcenter
bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-

weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 385113_2107
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
385113_2107 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdgtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 385113_2107]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

o g

Geméf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien diirfen nicht iiber den
Hausmill entsorgt werden!

Jeder Verbraucher ist gesetzlich ver-
pflichtet, Batterien bei einer Sammel-
stelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im
Handel abzugeben. Die Verpflichtung dient dazu,
dass Batterien einer umweltschonenden Entsorgung
zugefihrt werden kénnen. Geben Sie Batterien nur
im entladenen Zustand zuriick.

=

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Ver-
packungsmaterialien und trennen Sie
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

>

® L
S Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
%A gedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
Herstellungsjahr: 10-2021
Seriennummer: IAN 385113_2107

Bochum, 04.10.2021

D

= C€

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha npopmaumsta - Exkdoon tev minpodopivy - Stand der Informationen:
10/2021 - Ident.-No.: PFBS160B2-102021-1

IAN 385113_2107
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